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MNPABA HA UHTE/IJIEKTYA/IbHYIO COBCTBEHHOCTb U OTKA3 OT
OTBETCTBEHHOCTMU

He ponyckaeTcs nepeBof Ha fpyrue s3blkv, agantauus u/unu
BOCMpou3sBeaeHue B tobol hopme 1 nobbiM CMOCO6OM HaCTOSILLErO
PYKOBOACTBA, MOIHOCTHIO UKW MO YacTsM, 6e3 npegBapuTenbHOro
NMUCbMEHHOTO pa3pelueHns komnanmum COROB S.p.A.

COROB siBnsieTcsi TOProBoM W/MAn 3aperncTpupoBaHHON MapKoW,
NpVvHagnexalen UCKIUYnTeNnbHo KomnaHum COROB S.p.A. n ee
go4vepHUM KoMnaHusm (ganee «COROB»).

OTcyTcTBUE ynoMuHaHus ApYrux TOProBbIX nnu
3aperncTpupoBaHHbIX MApoOK B HACTOsWeM 3asiBeHUN He
nofpa3yMeBaeT OTKasa B peanu3auuy NpaB WHTENIEKTyalbHOM
COBCTBEHHOCTM, CBSI3aHHbIX C  BbllleyKa3aHHbIMW  MapKamu,
komnaHuelnt COROB.

VHdopmaums, nprvBefeHHas B HacTosLeM PYyKOBOACTBE, MOXeT
cofepXaTb HOy-Xay, YepTexu, TeXHOMOrMyeckue mnpuaIoKeHus,
ucnonb3yemble  komnaHvelr COROB  Ha  mcCKAYMTENbHOM
OCHOBe, Y4acTo 3aluuaeMble naTeHTamMyW W/MAN MATEHTHbIMU
3asBKaMun. [103TOMY PYKOBOACTBO OXPAHSETCS MeXAYHapOAHbIM
M HaUMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM MO WHTENEKTYaNbHOM
COBCTBEHHOCTM.

Jlobble CCbINIKM Ha Ha3BaHUs, laHHble 1 agpeca APYruxX KOMMaHui,
kpome COROB 1 ee fo4YepHUX KOMMaHWIA, IBASIOTCS CTyYaHbIMU U,
€C/lI1 He yKa3aHOo MHOoe, NpMBeAEHbI TONbKO B KayecTBe npumepa C
Lenbio Ny4Liero nosacHeHns ncnonb3osaHmsa npogykros COROB.

TekcT M WANCTpauuM B PYKOBOACTBE 6biiv mogobpaHbl ¢
MaKCMManbHOM TUWAaTeNbHOCTbIO. TeM He MeHee, komnaHus COROB
coxpaHsieT 3a co6oil NpaBO W3MEHeHWs u/uan Oo6HOBAEHUS
UHbOPMaLMK, cofepKalleincs B HACTOSWEM PYKOBOACTBE, [A/s
MCNpaBfeHns oWmnboK 1/unm HeTouHocTel 6e3 NpegBapuTENbHOIO
yBeOM/IEHNS UW MHbIX 0653aTeNbCTB.
HacTosilee  pykoBOACTBO  COAEPXWUT  BCHO
WUHbOPMaUMIO AN MNPaBUIBHOMO  MCMOAb30BaHUS
COROB KkoHeuHbIM noTpebuTenem.

PYKOBOACTBO HE COLEPXMUT YKasaHWW W/UNU  CBEAEHWNA O
pemMoHTe npogykumu. Mo coobpaxeHusm 6e30nacHOCTU Takue
paboTbl paspellaeTcs BbIMOMHATL TOMbKO YNOJIHOMOYEHHOMY
NMOAroTOB/IEHHOMY TEXHUYECKOMY nepcoHany. HecobntogeHune atoro
TpeboBaHUS MOXET MPUBECTU K TPaBMUPOBAHWIO MOJSIb30BATENS
UMM NOBPEXAEHNIO MPOAYKLMN.

BbINoNHEHWE YyNOMSHYTbIX Bbille paboT komnaHus COROB goBepsieT
TOJIbKO YNOTHOMOYEHHOMY TEXHUYECKOMY NEPCOHany.

Mop YMOMHOMOYEHHbIM TEXHUYECKUM nepcoHasnom
NMoApa3yMeBalOTCs  TEeXHUYECKMe  CMeuuannucTbl, MNpoLleglne
KypCbl 0By4eHUs, opraHn3oBaHHble komnaHven COROB w/unu ee
[OYEPHUMY KOMMAHUSAMMU.

HecaHKUMOHMpPOBaHHbIE BMellaTenbCTBa MOTYT MNpUBECTU K
AHHYIMPOBaHMIO rapaHTuum Ha npopykuuto COROB B ToM Buae, Kak
OHa NpeaycMOTPeHa KOHTPAKTOM Ha MOCTaBKY UM OBLLMM YCIIOBUAM
npogaxu, B Takmx npegenax COROB 1 cynTaeT cebst OTBETCTBEHHOIA.

Heobxogumyto
npogyKuum

[JaHHOe nonoXeHWe He OrpaHuyYMBaeT W He WCKI4aeT
OTBETCTBEHHOCTb  komnaHuu  COROB,  npepycMOTpeHHy
MONOXEHNUSMU  AEWCTBYIOWMX  HOPM. [lo3TOMY  yKasaHHoe

OrpaHMyeHVEe WAN OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTM MOryT ObiTb
HeNPUMEHUMbI.
WHdopmaumio o bavxaiiiuem ynoTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE
MOXHO Mony4nTb y komnaHum COROB wnu HalnTu Ha Beb-caliTe
www.corob.com.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..

COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute
a waiver by COROB of any related intellectual property rights.

Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB frequently
covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected by
International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies
other than COROB and its affiliated companies, their names, data
and addresses used in the screens and/or examples are purely
coincidental and serve as a reference only to clarify the use of the
COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained
in the present manual, nevertheless COROB reserves the right to
modify and/or update the information herein to correct editorial
errors and/or inaccuracy of the information herein without notice or
commitment on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for
product repair. For safety reasons, only trained and authorized
technical personnel should perform such interventions. Failure to do
so may result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB and/or its
affiliated companies.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against
any statutory provisions under any applicable law. Therefore the
reference to above warranty limitations or exclusions may not apply.
The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.



KPATKOE PYKOBOACTBO

B Hauyane pa6bouero gHs

MpoBepbTe YNCTOTY NofatoLLei HacapKu.

(C yBnaxcHsitoLwe NpobKoii, CMayMBaemMoi pacTBoOpuTeNeM Um
6e3 yBnaxHsowen npobku) MpoBepbTe YNCTOTY U BIAKHOCTb
rybku. Mpu HeobXoAMMOCTU YBMAXHUTE ee MNOAXOASLMUM
pasbaButenem  (pekomeHgyemble  pa3baBUTeNIM  0ObIYHO
YKa3blBalOTCS U3roTOBUTENSIMU KpacuTenen).

(C yBnaxkHsitowwen npobkoi, cMauynBaemMoii Bogoit) Yoeantech B
TOM, Y4TO YPOBEHb BOfbl B BYTbI/IKE HE HMXE MUHUMA/bHOTO.

(C Autopad) MpoBepbTe YNCTOTY U COCTOSIHME TYOKMU.
(C nepchopaTopom) MpoBepbTe COCTOSIHME M YNCTOTY HOXaA.

BbINOMHWTE MPOYNCTKY CUCTEMBI (He TpebyeTcs, ecin go3aTop
OCHALLEH CUCTEMOI COMeN CO BCTPOEHHbIM KnanaHom INV).

Ba)Hble 3ameyaHus

HuKkorga He OCTaBNANTE MALLVHY BbIK/TLOYEHHOMN.

MepemewvBaHve KpacuTenell B  6akax Mpov3BOAMUTCS
aBTOMaTMYeCKU (Yepes 3agaHHble MPOMEXYTKY BPEMEH!).

He npeBblwanTe yKa3aHHbIM  MaKCKMManbHbIl  YPOBEHb
Kpacutenel B 6akax. Mpu nepenonHeHnn 6aka pencTeyliTe B
COOTBETCTBMU C YKa3aHUSIMU B PYKOBOJCTBE.

TwaTteNbHO NepemellVBaiiTe KpacuTenu neper LONMBKOW B
6aku. He ncnonb3yiiTe aBToMaTMyeCKne MelanKu.

3aKpblBaiTe 6aKM KpbllKaMu cpasy nocae 3anoaHeHus!.

He 3a6biBaiiTe CBOEBPEMEHHO OGHOB/IATL YPOBHM KpacuTtenen B
6aKax B yrnpasfsioLeil nporpaMme.

(C yBnaxHsaowel npobKoli, CMayMBaeMol pacTBOpUTENEM)
YBnaxHsTe rybky He pexe ABYX pa3 B Hepento (MHTepBan
AB/IIETC OPMEHTUPOBOYHBIM, TaK KaK 3aBUCMT OT NPUPOAbI
KpacuTenel 1 OKpy><atoLmx yCl0BUiA).

(C yBnaxHsitowleii NnpobKol, cMavmBaemon Bogoii) HanonHsnte
6YTbIIKY BOAOW, KaK TOMbKO YPOBEHb BOAbl B HEl AOCTUTHET
MWHMMabHOro. He npeBbilwainTe MakCMabHbIN YpOBEHb.

(C Autopad) OunctuTe rybky.

B KOHLe paboyero gHA

.

3anonHuTe 6aku.

O6HOBMTE 3HaYyeHWsl YPOBHEN 3amnofIHEHUS B YMNpaBAsiolen
nporpamme.

Bbiknto4ynTe kKomnbroTep. He BbIK/lOYalTe MalunHy.

BHMMaTeNbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCM/IyaTauum.

QUICK GUIDE

At the beginning of the working day

Check that the nozzle center is clean.

(With  humidifier for solvent-based colorants or without
humidifier) Check that the sponge is clean and saturated; if it is
necessary to saturate, use only appropriate liquid (the choice of
the liquid depends on the nature of the colorants, and must be
done directly by the manufacturer of the products used).

(With humidifier for water-based colorants) Check that the water
in the bottle is not below the minimum level.

(With Autopad) Check that the pad is clean.
(With Puncher) Check the cutting tool is clean.

Carry out system Purge (not necessary if the dispenseris equipped
with Integrated Nozzle Valve System, INV).

Things to remember

.

Never let the machine in the OFF position.

Inthe canisters, stirring of each colorant takes place automatically
(stirring times can however be customized).

Be careful not to fill the canisters with too much colorant. In case
of overfilling, act as indicated in the user’s manual.

The colorant to be poured inside the canisters must be stirred
manually. Do not use automatic shakers.

Close the canisters with their lids right after filling operations.

Remember to update accordingly the canisters filling levels via
the management software.

(With humidifier for solvent-based colorants or without
humidifier) The sponge must be saturated at least twice a week
(the frequency of intervention is indicative, since it depends on
the nature of colorants and the environment conditions).

(With humidifier for water-based colorants) Top up the water
bottle as soon as the minimum level is reached. Do not exceed
the maximum level.

(With Autopad) Clean pad.

At the end of the working day

Refill the canisters.
Update the canister filling levels in the management software.
Shut down the computer. Do not shut off the machine.

It is recommended to carefully read the user’s manual.

EVOPLUS
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1 OBLWUE CBEAEHUSA

1.1 Ha3HayeHue u ucnosnb3oBaHUe
pyKkoBoacTBa

Mepep, HayanoM 3KCM/IyaTaL MM MalLMHbl BHUMaTEe/IbHO NPONTUTE
HacTosilee PyKOBOACTBO.

[laHHoe pyKOBOACTBO (BXOOMT B KOMMEKT MOCTaBKW) COAEPXUT
yKa3aHus Mo 3KCnayaTauum U TEXHUYECKOMY OBCNYXMBaHUIO,
HeobxoauMoMy Ans obecneyeHns 3dhheKTUBHON PaboTbl MalUWHbI
B TeYeHWe MNPOAOMKUTENBHOTO BpeMEHW. B Hem copepxuTcs BCsi
nHbopmaLms ANs NPaBUIbHON 1 6e30MacHON SKCMTyaTaLum MaLUMHBbI.

PYyKOBOACTBO SIBNSIETCS HEOTHEM/IEMOM YacTbi0 AAHHOW MaWWHbI U
LOSKHO XPaHUTbLCS 10 €€ MOMHON yTUIM3aLmu.

PyKOBOACTBO COAEPXUT BCIO HEOBXOAMMYIO 1 LOCTYMHYIO HA MOMEHT
NOCTaBKM MHGMOPMALMIO O MALIMHE WM MPUHAANEXHOCTAX. B Hem
onucaHbl pasnnyHblie MogudmrKauum, TpebytoLme pasHoro nopsigka
BbIMOJIHEHUSI PaboOThI.

l‘lpm yTepe wunanm  4aCTU4HOM noppexpapeHun, Begywnm K
HEBO3MOXHOCTMU MOJIHOIO O3HaKOMJeHu4, HOBbIM aK3eMnnaap
pyKoBOACTBa ciiefyeT 3anpoCnUTb y U3rotoBUTENA.

Ha HeKkoTOpbIX WANIOCTPAUMAX B PYKOBOACTBE MalUMHa
noka3saHa 6e3 3alMUTHbIX YCTPOMCTB UM OrpaXKaeHuil, a nopu
— 6e3 cpefiCTB MHAUBUAYAJIBHON 3aLMUTbI. 3TO CAENAHO TOJIbKO
o6neryeHnsi NOHUMaHUsI ONUCAHHBIX BONPOCOB.

HekoTopble MANIOCTPaLMK A8 PYKOBOACTBA 6bIM caenaHbl Ha
onbITHLIX 06pa3yax. Mo3Tomy cepuiiHbie MOgenyu MOryT UMeTb
OT/INYUA B HEKOTOPbLIX AeTansx.

1.1.1 YcnoBHble 0603HaYeHUA

YXKupHbIM WprdTOM BbigeieHa 0co60 BaxKHas MHbOopMaLms.

/A\ OMNACHO

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

This manual, inserted in the product packing, contains instructions
on the use and routine maintenance needed to uphold the machine’s
performance over time. The manual contains all information needed
to correctly use the machine and avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of
preparation regarding the machine and any accessories; for
accessories, the manual includes any variations or changes that
involve different operating procedures.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
bereadin full,you must requesta new manualfrom the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without
the guards and/or employees without personal protective
equipment, it is only for the purpose to make clearer the
discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from
prototypes; some details may differ on machines in standard
production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

YKa3aHue Ha ONnacHoOCTb TpaBMUpPOBaHMA NepcoHana.

O

YKa3aHvWe Ha BO3MOXHOCTb MOBPEXAEHUN MalliuHbl, KOTOpble
MOTYT NMPUBECTU K HapyLLEHWSM B paboTe.

OCTOPOXHO

YKazaHve Ha rnpaBuaa TEXHUKU 6esonacHoCcTV Mepbl
npegocTopoOXXHOCTU.

YKazaHue Ha cuTyaumm u/mam onepaumu, BKAKOYaroLme
MCrosb30BaHme MporpamMmMHoro obecneyeHus,
YCTaHOB/IEHHOIO Ha KOMMbIOTEP.

ol

YKkasaHue Ha To, 4TO A/1S BbIMNOJIHEHUS OMUCbIBAEMOW
paboTbl TpebyeTcs crieynanbHbl MUHCTPYMEHT.

&
&

1.2 OnpepeneHus

OMEPATOP

/10, 3HatoLLEee CNocobbl MPUrOTOB/EHIS KPACOK, TAKOB M aHANIOT MYHbIX
NPOAYKTOB, Mpoluefwee o6yYeHMe, CMOCOBHOE 3KCMAYaTMPOBaATb
MaLLUMHY C MOMOLLbIO OPraHOB YMPaB/iEHUs! 1 BbIMOMHATL ornepaLmm
3arpysKu 1 BbIrpy3Ky MaTepUasos C YCTaHOB/IEHHbIMU 1 UCMIPABHbLIMU
3aLUMTHBIMM YCTPOVCTBAMM. ITO SIMLO MMEET NMPABO IKCMTyaTUpOBaTh
MaLLMHY TOMIbKO B 6€30MacHbIX YC/I0BUsX. OHO TaKKe MOXKET NPOBOANTbL
ornepauymu perynsipHoro TEXHUYECKOro 06CYKMBAHNS.

/Muo, wWMetolwlee TMOLMOTOBKY B  061aCTUM  MeXaHWKM K
3/1eKTPOTEXHMKM,  YMNOJHOMOYEHHOE  W3roTOBWTE/NEM  Ha
NpoBeAeHNs YCTAHOBKU, HaMlagKK1, TEXHUYECKOTro 06CyXMBaHMUS
1 PEMOHTA MaLUVHBbI.

WARNING

o

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

SR

1.2 Definitions

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN/INSTALLATION TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical
and electrical) and assigned by the manufacturer to work on the
machine to perform machine installation, adjustments, repair
breakdowns or carry out maintenance.

EVOPLUS
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2 XAPAKTEPUCTUKU

2.1 OnucaHue MallUHbI

ABTOMaTMY€eCKMI1 f03aTOp — 3TO YCTPOMCTBO, NpefHa3HavyeHHoe Ans
aBTOMaTMYeCKOro fo3MpoBaHus (MM nofgayun) UAKNX Kpacutenemn
B KOHTEMHepbl (MeTaninyecknue uam nnacTukoBble 604KM, GaHKK
M T.N.) C pasMepamu, YKasaHHbIMM B [aHHOM pPYKOBOACTBe,
npegBapuTenbHO 3arno/IHEHHbIMY OCHOBOM AN1S NMOTyY€eHMsl TOTOBOM
NPoaYyKLUMUY, TaKOW KaK 1aKu, KPAacKu, IMaNu 1 YepHuna Tpebyemoro
OTTeHKa, BbIb1paeMoro B NporpamMmme ynpaeneHns MallMHon.

[Jo3aTop ob6nafaeT BO3MOXHOCTbIO MPOJOMKEHUSI MPEPBAHHOIO
[03MPOBaHMSt MPU  UCMONB30BAaHWUM MPOrpamMMm  [03MPOBaHUS,
NogAepXMBAKOLLMX JaHHY DYHKLMIO.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The automatic dispenser is a device to automatically dispense fluid
colorant products into containers (metal or plastic canisters, cans
or bins) of the size indicated in this manual, pre-filled with base, to
produce finished products such as paints, dyes, enamels, and inks
of the desired hue, chosen by means of the machine management
software.

The dispenser features the interrupted formula recovery function
if used with firmware and dispensing programs that support these
functions.

MaluvHa fLOCTYMHa B Criegytowmx MoguduKaumsx:

«  [XS](manas, HapyxHasi rofioBKa, 40 18 KOHTYPOB C BO3MOXHOCTbHO
paclnpeHnst AONONHUTENBbHBIMU MOAYSIMU A0 32 KOHTYPOB)

«  [M](cpemHsisi, BHYTpPEHHSIS TONOBKA, A0 26 KOHTYPOB KpacuTenei)
« [L](6onblias, BHyTPEHHSIA TONOBKA, A0 32 KOHTYPOB KpacuTesei)
[lo3aTop COCTOUT U3 CeayoLMX YacTen:

1. 30Ha fo3MpPOBaHMS 1 YCTAaHOBKM Tapbl.

2. [MaHenb ynpaBneHus.

3. BepxHue KpbllKu.

4, 30Ha 3anosiHeHus 6aKoB.

YnpaBneHve  [03aTOPOM  OCYLECTBNSETCS  KOMMbIOTEPOM.
M3rotoBUTENb MOCTaBASIET  LIMPOKY ramMmy MporpaMMHOro
obecneyeHuns Ans ynpabneHuns Bcemun yHKLUUAMN MaLLIWHBbI.

Ecnn KoMMblOTEP HaxoguTCs B 30He, NIErKOAOCTYMHOW onepaTopy,
MOXHO  3anpocuTb  akynbTaTMBHYyl  yHKumMo  Easy-On,
obecneynBaloLLyto BKIKOYeHNe KOMMbOTEPa C NMaHenn ynpasneHus
MallWHbl KHonKoW «off-line» (rnaBa 5.6).

Ecnv mawwmHa noctaensieTcs ¢ onuuein COROB Connect, ynpasnsTb
€t MOXHO ¢ nnaHweTa ¢ OC Android nnn Windows un cneunanbHbimM
nporpaMmHbIM — obecneyeHvem. [lofK/OYeHVWEe MnaHWweTa ¢
ycTaHoBneHHoW OC K MaLUVHe OCYLLeCTBASETCA aBTOMAaTUYECKN.

The machine is available in the following versions:

«  [XS] (extra-small, external head, up to 18 circuits, expandable up
to 32 circuits with additional modules)

« [M] (medium, internal head, up to 26 circuits)
« [L] (large, internal head, up to 32 circuits)
The dispenser consists of:

1. Dispensing area and can handling system.
2. Control panel.

3.  Uppercovers.

4. Canisterfilling area.

The dispenser is managed by the computer. The manufacturer can
also supply a wide range of software applications to manage all of the
machine’s functions.

If the computer is positioned in an area not easily accessible by the
operator, it is possibile to request the optional function Easy-On that
allows to turn on the computer directly from the machine control
panel, using the off-line button (chapter 5.6).

If the machine is supplied with the option COROB Connect, it will
be possible to drive it through the use of an Android or Windows
device, with its corresponding dispensing software. The connection
between the device where the dispensing software is installed and
the machine is automatic.

EVOPLUS



2.2 OnucaHue y3noB

| 2.2 Description of units

baku

Baku npegHa3HayeHbl AN XpaHeHWs [03MpyeMbixX
mMaTepuanoB. OHM MOTFYT WMETb  Pas3UYHYHO
BMECTUMOCTb.

[JocTyn kK 6akam 151 UX 3amnoHeH NS OCYLLeCTBSETCS
C BEPXHEN CTOPOHbI MALLUHBI.

Kaxkpbll 6aK CHaBGXeH KPbILLKOW.

Canisters

The machine canisters can be of different capacities
and are suitable for containing the product to be
dispensed.

Covers in the upper part of the machine provide
access for filling the canisters.

Each canister has its own lid.

Nozzle Center

Mopalowan Hacagka

BTopble KOHLbl 3a60pHbIX TPYyOOK
M3 6akoB MOACOEAUHSAOTCA K
nopatolen Hacagke, U3 KOTOpPOM
TOBapHbI  MPOAYKT HAMoAHsAEeT
Tapy.

The ends of the dispensing pipes
comingfromthe canisters converge
and are fixed to the nozzle center,
from which the tinting product to
fill the canis dispensed.

Cuctema cones co BCTPOEHHbIM K1ianaHom (INV)

Cuctema INV obbeguHsieT pgo3upymolive conia u
KnanaH B KaX/oOM KOHType B €AMHbIN 3/1EMEHT -
KapTpuax.

KapTpugxu ycTaHaBnMBalOTCS B  CreLuanbHyo
rof0BKy [03MpoBaHus. OTKpbITME (AO3MpOBaHMe)
N 3aKpbiTve (UMPKYyNsUmMs) KnanaHa npou3BoOAnTCS

3NeKTprYecKu nNporpaMmHbIM ynpaBneHunem
MaLMHBbI.
Bnaropaps repMeTUYHOCTH cUCTeMbI INV

==

npepoTBpallaeT 3aCbiIXxaHNe KpacuTtend.

Integrated Nozzle Valve System (INV)

The INV system integrates the dispensing nozzle and
the valve of each circuit in a single cartridge.

The cartridges are mounted onto the specially
designed dispensing head. Valve opening (dispensing)
and closing (recirculation) are electrically operated
by the machine control logics.

Thanks to the tightening characteristics of this
system, the INV prevents colorant from drying.

j

Monka

Monka CNYXWUT AAs NpaBUbHOW YCTaHOBKM Tapbl (6aHKKM) nog,
NoJaoLLY0 HacaAKy.

Py‘-IHaﬂ nosnka - [lonka Kpenntca K MalluHe U1 MOXeT 6bITb
MOAHATA WK ONyLLeHa onepaTopoM. Mosika ocHaLLeHa PYKOSTKOI,
BbITAMMBAEMON HapyXy @A/a pasbfioKMPOBKM MOMKM UM eé
nepemMeleHna Ha HYXXHYH BbICOTY.

MonyaBToMaTu4yecKas nosika- YnpasieHue NONKOW OCYLLEeCTBASETCS
ornepaTopoM Mapoil KHOMOK (pBypy4yHoe ynpaBnieHue); [lonka
OCTaHaB/MBAETCS, KOrAa AaT4uK 06HapyXMBaeT HaHKy.

ABTOMaTuyeckasi rnoska - YnpaBneHue MOJSIKON OCyLLeCcTBAsSeTCs
KOMMbIOTEPOM,  KOTOPbIA  [JOMONIHUTENbHO  KOHTPOJUPYET,
4yTobbl BblbpaHHas HaHKa COOTBETCTBOBajia 3ajaHHOMY 06bemy
NpuroToBneHns. PoToaaTIMK KOHTPOMMPYET Hanuune 6GaHkuM u
NpaBW/IbHOE PACcMONOXKEHMNE MOKU.

Shelf

The can shelf allows for the correct positioning of the can under the
dispensing nozzle.

Manual shelf - The shelf is fixed to the machine and can be raised or
lowered by the operator. The shelf is provided with a locking handle
that must be pulled to release the shelf and allow it to be moved to
the desired height.

Semiautomatic shelf - The shelf is commanded by the operator with
the activation buttons (two-handed control); the shelf stops when the
can is detected by the photocell.

Automatic shelf - The shelf is managed by the computer that controls
its movement and checks that the can placed on it is actually the one
selected for dispensing. A photocell checks for the presence of the
can and that the shelf is correctly positioned.

]

M
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PoinkoBble KOHBeNepbl - TOJIbKO B Moaudukauum [XS]

MoABbEMHBIN PONTMKOBbIN KOHBEVEp KPenuTcs K Mogyto ¢ bakamu 1
obnieryaet 3arpysKy TsHKeol Tapbl Ha MOKY.

Pabouunii cTon oOcCHalleH CTyneHbKoM, obneryatouiein onepaTtopy
ornepawmio 3anosiHeHns 6akos.

MogbEMHBIV PONIMKOBLIN KOHBEWEpP PEryimpyeTcs no BbicoTe.

Pa3mepbl KOHBEEPOB Pa3/IMYaOTCs B 3aBUCUMOCTM OT KOIMYECTBa
Mopynel 6akoB ¥ COOTBETCTBEHHO Pa3MEPOB MaLUMHbI.

Roll conveyors - [XS] version only

The foldable roll conveyor is mounted frontally on the canister
module and facilitates the loading of heavy cans on the shelf.

It also features a step that makes canister refilling operations easier
for the operator.

The roll conveyor has several adjusting heights.

The dimensions of the roll conveyors are different based on the
number of canister modules, and therefore machine size.

YCTPOWCTBO LLEeHTPpUPOBaHUs 6aHOK

B cTaHpapTHOW KoOHdWrypauum nosnkKa oOcCHalleHa naMTon ¢

LLEHTPUPYIOLWMMI  KOMbLLAMK, MpPeAHa3HaYeHHON A/s YCTaHOBKM
6aHoK cMepdopUpPOBaHHBIMU KPbILLIKAMU 4151 LO3MPYIOLLMX HACal0K.
dakynbTaTUBHO BO3MOXHA MOCTaBKa MAUTbI C LEHTPUPYLUMU
KosbLiaMK Mo pa3mepam 3aKasymka.

Can centering device

In standard configuration, the shelf is equipped with a sheet metal
plate with centering rings, useful for positioning pre-punched
cans right under the dispensing nozzle. A sheet metal plate with
customized diameter centering rings can be requested as an option.

196 mm ——
27"

2N

O
2

l—— 146 mm —|
57"

ZN
o

JlasepHblii 1oKaToOp 3a1UBHOrO oTBepcTUs (J130)

370 cucTema, KOTOpaA Nna3epHbIM Ny4OM onpefendeT nonoxeHune

3apaHee nepdoOpupoOBaHHON  Tapbl Ans  ee

Bung Hole Locator (B.H.L.)

This is a system that emits laser beams that allow the positioning of
pre-punched cans, so that the hole is in line with the

no3nuUMOHNPOBaAHNA TaKnM 06p330M, 4yTO6bI
OTBEPCTNE OKa3anocCb nojg nop,arow.eﬁ Hacap,K0|7|.

Mpn Hannunm N30 M aBTOMATUYECKON MNONKU Y
MalwwuHbl 6yaeT AONOJIHUTE/IbHAsA KHOMKa C NpaBoi
CTOpPOHBbI ANns BkAYeHUs /130 nepep 3anycKom
[03MpPOBaHUA 1, cefoBaTeNibHO, 10 NepeMeLleHns
NofKW. YCTPOMCTBO obecneyvBaeT OMTUMabHY
YCTaHOBKY Tapbl MOA, [LO3MPYHOLLYIO FONI0BKY.

center of the dispensing nozzles.

If the B.H.L. is present in combination with the
automatic shelf, the machine is equipped with an
additional control button on the dispensing head
right side, to switch on the laser beams before
commanding the dispensing operation, therefore
before the shelf moves. This allows to position
correctly the pre-punched cans.

EVOPLUS



AUTOCAP n AUTOPAD

[Ons npefoTBpalleHns BbICbIXaHUSA KpacuTeneln B [03MpyloLleit
rooBKE  MallMHa  OCHalleHa  CrneuuanbHoM  MpobkoW ¢
YBNAXHUTENBbHOW ry6KOW 1 YCTPONCTBOM OYMCTKYM COMNEN.

ABTOMaTuyeckas noBopoTHas npo6bka (Autocap) (1) o6ecneynsaet
NNOTHOE 3aKpbiTME AO3UPYHOLLEN HAcaAKU AN NpefoTBpaLleHus
3acbixaHUsi KpacuTenen. YnpaBfieHve NpPo6KOW ocCylecTBseTcs
nporpaMmHo. NMpobka OTKpbIBaeTCs nepep HavanoM JO3MPOBaHUS
M 3aKpbiBaeTCs cpa3y Mocie OKOHYaHUsi [O03MpOBaHus. BHyTpu
NPO6KM HaXoANTCS YBNAXHUTENbHAs rybKa.

Autopad (2) — 3To aBTOMaTMYeCKOe YCTPOWMCTBO, OCYLLECTBASIOLLEE
OYMCTKY MOJALWMX COMen Mocjae 3aBepLieHUs [03MPOBaHMS.
Mo OKOHYaHWM [O3MPOBaHMS MOCAe CbeMa 6GaHKM W OTKPbITUS
doTofaTUMKa KOHTpONS BaHKKM ycTpoicTBo Autopad (OTKpbITOE BO
BpeMmsi paboTbl MalVHbI) 3aKPOETCS U BbIMOMHUT UMUK/ OYUCTKMU.
OYMCTKA BbINOMHAETCS B OAMH UM HECKO/IbKO NMPOXOZ0B MO KOHL,AM
TPybOK MM coMen OTAENbHbIX KpacuTenen rybkon uam LWETKown
ycTporicTBa Autopad A5 MOMHOIo yaaneHust OCTaTKOB KpacuTenen.

YerpoiictBoAutopad MOXXHO HACTPOWTB Tak, YTOBbI OHO OCTaBaIOCh B3aKPbITOM
COCTOSIHWM W/ 3aKPbIBAJIO COMJIa, KOria A03VPOBaHIE HE MPOVU3BOAMTCA.

YcTpoiicTBo Autopad JOCTYNHO TOMbKO B KOMBMHALMMK C CUCTEMON
INV (BCTpOEHHbIE 31eKTPUYECKME KNanaHbl).

AUTOCAP and AUTOPAD
2

To prevent colorants from drying outin the nozzle center, the machine
is equipped with a humidifier cap or a nozzle cleaning device.

The Autocap (1) is an automatic cap which ensures that the nozzles
are hermetically sealed. It is managed by the software, which
opens it automatically before dispensing and closes it immediately
afterwards. It contains a humidifying sponge.

The Autopad (2) is an automatic device to clean the nozzle center
after dispensing. When dispensing is finished, when the can is
removed and the can detection photocell is uncovered, the Autopad
-- normally open during machine operation -- closes, and executes a
cleaning cycle. Cleaning means that the Autopad wipes one or more
times the nozzle ends, cleaning the nozzles with the pad contained in
the Autopad, to remove any colorant left.

The Autopad can be configured to remain closed, thus keeping the
nozzle covered the whole time, except during dispensing.

It is available only in combination with the INV system (Electrical
Integrated Nozzle-Valves).

MNepdopatop

MepdopaTop - 3TO YCTPOWCTBO,
OTBEpCTHE B KpblLLKe BaHKW.

penarwolee

MonyasTomaTuyeckuii nepgopatop, ocylecTenseT

NpobvBKY MO  KOMaHAe onepatopa  MyTem
OfHOBPEMEHHOrO  HaxaTWsi  KHOMOK  MpuBoAa
noslyaBTOMaTUYeCKO MosIKK (ABYypy4Hoe
yrnpaBneHue).

Mpu nogbeme Nonku HGaHka NepemMellaeTcs Brepes,

Puncher
The puncher is a device that perforates the can lid.

With semiautomatic puncher, punching is carried out
by the operator by pushing contemporaneously the
semiautomatic shelf activation buttons (two-handed
control).

The shelf upward movement pushes the can resting
on it against the puncher, and with a downward
movement brings it to the correct position for

BM/IOTHYIO K YMopy rfyaHcoHa mnepdopaTopa, a

dispensing.

npu onyckaHuy 6aHKa nepeMeLiaeTcs B MO3ULMIO
[03VPOBaHUs.

B komnnekte ¢ nepdopaTopoM MocCTaBAseTCs
PYYHOW YKYMOPLMK [1S1 YKYMOPKU OTBEPCTUN
MAacTUKOBbBIMU NPOBKaMK.

With the puncher, a manual plugger is also supplied,
which allows you the insert a plastic plug in the hole
made.

YBnaXXHeHue HeBbICbIXaloLWmX conen

YBNaXHUTeNb ANs KpacuTenelh Ha BOAHOW OCHOBeE
rapaHTUpyeT HernpepbiBHOE YBJIAXHEHWe conen.
Bo3ayx, YBRaXHEHHbI BOAOW, COAep)Kallencs B
6yTbiNKe, MOfaeTcs B 30HY HacafoK. B 3aBucMMoCTH
OT YCTAHOBJIEHHOIO YPOBHSI BMAXHOCTW, CUCTEMA
aBTOMAaTMYeCKM BK/IHOYAETC M BbIK/OYAETCA Mo
Mepe HeobXoANMOCTM!.

YBRaXHUTeNW NS KpacuTenel Ha opraHUYecKow
OCHOBE MCMONb3YIOTCS A5 YBNAXKHEHWS conen, Koraa
npobka 3akpbiTa. PacTBOpMTENb, HaXOASALWMIACH B
ManeHbKoM 6ayke BHYTPW Mpobku, nogaepxvBaeTt

No-Dry-Nozzle Humidifier

The humidifier for water-based colorants guarantees
the nozzles are constantly humidified. The air,
humidified by the water contained in the bottle,
is transferred to the nozzles area. Based on the
humidity level detected, the system activates or shuts
off whenever needed.

The humidifier for solvent-based colorants humidifies
the nozzles when the cap is closed. The solvent,
contained in a small tank inside the cap, keeps the
nozzles area constantly saturated.

30HY conen noCToAHHO CMOYEHHOMW.

[iBe cuCTeMbl MOXHO MPUMEHSATb MO OTAENbHOCTU

EVOPLUS

The two systems can be present individually or
together according to the tinting system used on the
machine.
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WA BMeCTe, B 3aBUCMMOCTM OT MWCMONb3yeMol B
MallVHe CUCTeMbl KpacuTenen.
HarpeBaTtenb

HarpeBaTenb — 3TO YCTPOMNCTBO, NpefHa3HayeHHoe
005 paBHOMEPHOro  pacrpefeneHus  TEnoro
BO3yXa BHYTPM MawwuHbl. OH BKAKOYaeTcs npu
nageHun TemnepaTypbl, W3MepPSIEMOV [AATYUKOM,
HWXe onpegenéHHoro nopora.

Heater

The heater is a device that evenly distributes hot air
inside the machine. It activates when the temperature
drops under a certain value, detected by a sensor.

KpoHWTeliH [N MOHMTOpPA M
KnaBuaTypbl

KpoHWwTeNH  npepHasHavyeH  Ans
YCTAHOBKM TaKWX YCTPOWCTB, Kak
MOHWTOP, KNaBuaTypa, Mbillb W, Npu
HaNNYnU, NPUHTEP STUKETOK.

KpoHwTeinH ans cynTbIBaTENS
WTPUXKOAOB MOCTaBNSAETCS OTAENbHO
3a AONONHMTENbHYIO MNaTy.

Support for monitor and keyboard

The support arm is designed to
accomodate devices as monitor,
keyboard, mouse and any label printer.

A support for barcode reader is
available as an optional accessory.

-11-
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2.3 Wcnonb3lyemasa Tapa

MaX | 35 Kr
A |

Mpo6ka/ Cap /
Autopad

Cucrtema conen [
Nozzle system

2.3 Usablecans

f—>)
MAX

MAX
MIN

MIN

&

500 Mm [19.7”]

80 MM [3”] 70 MM [2.87]
415 mm [16.3”]

275 mm [10.8”]

510 mm [20.17]

» » 110 Mmm
460 MM [17.77] 90 mm [3.5”] 390 MM [15.47] [4.3"]
MonyaeBTo-
MaTUYECKUN
pexcum/ 80 MM [37]
Semiautomatic 60 MM [2.4"]

CO CrneuynanbHOoN MNoaKon 70 MM [2.8”]
ansi npobooTt6opa / with "
special shelf for sample 415mm [16.3”]

pot

275 MM [10.87]

473 mm [18.67]

N ” 110 MM
435 mm [17.17] 90 mMm [2.4”] 290 MM [11.4”] [4.3"]
@ 415 mm [16.3”]
485 mm [19.17]
275 mm [10.8”]
80 MM [37] 390 MM [15.4”]
PyyH. / Manual 60 MM [2.4"]
ABTOMaTUYECKUI CO CrneumnanbHOM MNoIKon 70 MM [2.8”]
pexum [ ans npo6ooTt6opa / with
Automatic

special shelf for sample
pot »
415 mm [16.3”]

275 MM [10.87]

290 mm [11.47]

M3-3a BbiCOKOro ypoBHsi 3anonHenns 0,5- n 1-nutposbix 6aHok COROB  Due to the high fill level of 0.5 and 1-liter cans (1-Pint and I-Quart cans), COROB

PEKOMeHAYeT ux He nep@opupoBaTb.

EVOPLUS

advises not to perforate them.
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2.4 Wcnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO U
HeHapg/ieXkaujee UCnosb3oBaHue

MawnHa npepgHasHavyeHa Ans NpodeccroHaNbHOro NpPUMeHeHUs
015 [03VPOBaHMS KpacuTenel B TOYKaX MPOAAX MasieHbKMX,
cpefHUX 1 60MbLLNX pa3MepOB UV NPOMeCcCHOoHaNbHbIX LIeHTpax no
NOAroTOBKe LiBETHbIX KPACOK M KpacaLLux MaTepuanos.

MallnHa fo/MKHa UCMOJIb30BaTLCS C Tapoii obbemamu B npegenax,
yKa3aHHbIX B rnaBe 2.3 (Mcrnonb3yemas Tapa), U KpacuTensamu,
yKa3aHHbIMY B Tabnuue B rnaBe 8.1 (TexXHUYeCKMe XapaKTepUCTUKM),
B paboumx pexmmax, On1caHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

Mioboe MHoe ncnonb3oBaHue MalWWHbl, OTIN4HOE OT YKa3aHHOro
B HacTosALEeEM pykoBoacTBe, CHUTaeTcAa HeHagnexawunm.
M3rotoBuTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXHble
nocneacTBmna HeHagneXxauwero NCNoJib30BaHMA MalllMHbI.

2.5 UpeHTUMUKaLNOHHbDIE CBefEHUA

MawwnHa cHabxeHa nacnopTHon Tabnuukon (rn. 3.4), Ha KOTOpoOU
yKasaHbl ciegytolne faHHble:

N3roTOBUTE/b;
MapKUPOBKa;
MOAeNb MalWHbI;

1

2

3

4. MecsL U1 rog BbiNycka;
5.  CepWiHbI HoMep;

6

3NEKTPUYECKUE XapaKTEPUCTUKM.

Hu B KoeMm cny4yae He ypansvite UAEHTUDUKALUOHHYIO
TabNNYKy U CieguTe 3a ee Le/IOCTHOCTBIO.

'

/
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2.4 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to dispense colorants
in small, medium and large point of sales or professional paint
stores.

The machine must be used only with cans within the limits set forth
in chapter 2.3 (Usable cans), with the colorants specified in the table
of chapter 8.1 (Technical data) and according to the procedures
described in this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.

2.5 Identifying information

The machine has an identification plate (chapter 3.4) indicating:
Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

o v kW

Electrical specifications.

‘ Do not remove or tamper with the identification plate in any
/ way.

EVOPLUS



EVOPLUS -14-



3 BE3ONACHOCTb

3.1 Mepbl 6e30nNacHOCTM U HeaAONyCTUMOE
Mucnonb3oBaHue

0 OBA3ATE/IbHO

Mepep, BbINONHEHUWEM KaKUX-MM60 AENCTBUMI Ha MaluuHe
BHMMaTe/IbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

MawurHa MOXeT WCNOAb30BaTbCA TOMBLKO MO npsaMomy
Ha3Ha4YeHWk, NpegyCMOTpeHHOMY ee NponsBoguTenem.

CobntopaliTe yKasaHusi 3HaKoB 6€30MacHOCT, HAHECEHHDBIX HA MALLIHY.

Mpn HeobxoAMMOCTM UCNONb3YyNTe CPEACTBa UHANBUAYANBHOM
3alnThI.

MpaBo AOCTyMa K YacTsM MalUMHbl, 3aKPbITbIM MaHENsMU, o5
NpoBefeHNs BHEMIAHOBOTO TEXHUYECKOro OBCAYXMBaHWUS Wnn
PEMOHTa VIMEET TO/bKO KBaNM(ULIMPOBaHHbIV U COOTBETCTBYHOLLMM
obpa3om obyyeHHbIn nepcoHan (HATAOHNKN).

Bce onepavnm nnaHoBOro TEXHUYECKOTo 06CYXNBAH NS AOMKHbI
NPOBOANTLCS ONEpPaTOPOM Ha OTK/IIOYEHHOM U OTCOeAUHEHHOW
OT 3N1eKTPUYECKON CETU MaLLMHe.

MawwuHa ponxHa SKCNyaTupoBaTbCA OAQHUM oOMnepaTopomMm.
B npouecce skcnnyatauuMm MaluMHbl HaxXxoX[eHWe BO3/e Hee
MNOCTOPOHHUX NN, KpOMe onepaTtopa, He AonyCcKaeTcA.

Pabouee MecTo onepaTopa HaxoaUTCS CrepeAn MaLlnHbI.

K SKCnAyaTaunn MallWHbl OO/MKHbI [0nyCKaTbCsA TOJTIbKO
COBepLUEHHONETHME NNLA BHa/1e)KallleM I'ICVIXOd)VIBVI“IeCKOM COCTOAHUN.

Micnonb3yemble B MallMHe BelWleCTBa - KpacWUTen, OCHOBbI,
pacTBOpPUTENM, CMa304Hble MaTepuanbl M MOWLME CPeAcTBa
- MOTyT NpeAcTaBAsATb ONAaCHOCTb st 3a0poBbs. ObpalyeHne
C TaKMMW BeLecTBaMu, UX XpaHeHue U yTUNU3aums [OSKHbI
OCYyLLeCTBAATbLCA € cobnoaeHnem TpeboBaHWI LeCTBYOLNX
HOPM 1 MHCTPYKLMIA, MpUiaraemMblx K MaTepranam.

® 3ANPELLAETCA

He ponyckaetcst Ucnonb3oBaHWe Tapbl 06HEMOM, BbIXOAALWMM
3a npepenbl, ykasaHHble B rnaBe 2.3 (Mcnonb3yemas Tapa)
M C KpacuTensiMu, OTMYHBIMU OT YKa3aHHbIX B Tabauue
TEXHUYECKUX JaHHbIX.

MALUNHAHE UMEET B3PbIBO3ALULLEHHOIO UCMOJIHEHUA.
HE [AONYCKAETCA EE 3KCNAYATAUUA B MECTAX, FAE
CYLWECTBYET ONACHOCTb B3PbIBA.

He ponyckaiTe nonagaHus BHYTpb MaLUMHbI
JIErKoBOCNIaMeHSILMXCS XuaKocTei. Mpu ncnonb3oBaHnm
MalUMHbI C KPAaCUTENIAIMU Ha OCHOBeE JIETY4YUX pacTBopuUTenein
cobnopaliTe ykasaHus, NnpuBegeHHble B rase 3.7.

KaTerOpI/l'-leCKl/l 3anpeuwaeTca KypeHme Bo3ne MallHbl.

3anpeu4aeTc91 noNb30BaTbCA  OTKPbITbIM  M1aMeHeM  UIn
MaTepuanamMmu, oarvowmnmm NCKpbl A CNoco6HbIMM BbI3BaTb noxap.

3anpeljaeTca MCMNofib30BaHME MallMHbl A1 MPOU3BOACTBA
NPOAYKTOB NUTAHUS.

OMEPATOPY 3anpeLLaeTcs BbINOAHATL 4ENCTBUS, HAXOAALMECS B
komneteHumu HAJTAOYUKA nan CNELUMATNCTA IO YCTAHOBKE.
M3rotoBuTenb HE HeceT HWKaKON OTBETCTBEHHOCTM 3a Nto6oW
yuiep6, Bbi3BaHHbIV Hecob10geHMEM 3TOTO 3arnpeTa.

3anpeu.laeTcn JKCnnyaTnpoeBatb  MallnHy 6e3 3alWUTHBIX
Orpa)Kp.EHl/ll\/'l, C OTCYTCTBYWOWMNMU, LWYHTUPOBAHHbIMU UK
HencnpaBHbIMU 3aWNTHbIMA yCTpOVICTBaMI/I. 3aWnTHbIE NaHenu
LOJDKHbI 6bITb BCerfga 3akKpbiThbl.

KaTeropuyecku 3anpeLyaercs CMOTPETb MPSIMO Ha /yYy S1a3epHOro
NloKaTopa 3a/IMBHOMO OTBEPCTUSA (NasepHoe uspenve knacca ll).

Ons  TyleHus BOCMIAMEHEHWS  MalUMHbl  KaTEropuyecku
3anpeLaeTcs UCNosb30BaTh BOAy. HeobxoarMo 1Cnob30oBaTh
TOMIbKO MOPOWKOBbIE WU  YIIEKUCIOTHbIE OFHETYWMUTENN C
cobnoAeHMeM YKa3aHMWI, MPUBEAEHHbIX Ha CAMUX OTHETYLLIUTENSAX.

3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

o COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel
(MAINTENANCE TECHNICIAN) are authorized to access the
machine parts protected by panels for extraordinary maintenance
and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The workplace for the operator who must use the machine is
located at the front.

The machine must be used by an operator who has attained
the age of majority and is in suitable psychophysical conditions
defined by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may
be hazardous to your health; handle, store and dispose of
these substances in keeping with current regulations and the
instructions provided with the product.

® PROHIBITED
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The machine must not be used with cans exceeding the limits set
forth in chapter 2.3 (Usable cans) and with colorants other than
those specified in the technical data table.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

Do not pour highly flammable liquids in the machine; in case
of use of colorants containing volatile solvents, follow specific
indications of chapter 3.7.

Itis forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

Do not stare the light source of the Laser Bung Hole Locator (Class
I laser product).

If the machine catches fire, never use water. Use only dry
powder or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow
the instructions and warnings indicated by the manufacturer and
listed on the extinguisher.

EVOPLUS



A OMACHOCTb MOPAXXEHUNA SNEKTPUHECKUM TOKOM

Monb30BaTeNb AOMKEH MOLKIOYN T MALLMHY K CUCTEME MUTAHUS
TN nnv TT, ocHaLeHHOM yCTpocTBOM 3awwmuTbl RCD (ycTpoiicTBa
OCTaTOYHOrO TOKa), KOTOpPOE aBTOMaTMYecKn cpabaTbiBaeT B
C/lyYae HencnpaBHOCTK.

MALLMHA AO/DKHA NMOAK/HOYATLCSA TOJIbKO K PO3ETKE
C KOHTAKTAMM 3A3EMJIEHUSA. /InHUS 31eKTPOCHabxeHus
[O/MKHA BbITh 3alyMLLEHa OT Neperpy3oK, KOPOTKMX 3aMblKaHWM
M HenpsiMOro KOHTaKTa B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUSMU
AeNCcTByOWMX HOpM. HeBepHOe 3a3emeHrie MOXeT NPUBECTH K
MOPaXKeHMIO 31eKTPUYECKMM TOKOM.

3anpelyaetcs MOAKMIOYaTb  MaWMWHY K WUCTOYHUKY
3N1eKTPOCHABXKEHUSI C  XapaKTepuUCTUKamu, OT/IMYHbIMU OT
yKa3aHHbIX Ha MacnopTHOW Tabnnyke.

Mpu cboe 3NEKTPOCHabXeHWs M ero  mocnegytoLlem
BOCCTaHOB/IEHWNM MALLMHA BKTOYMTCS aBTOMATUYECKM U 3anyCcTUT
npoueccsl, NpefoTBpaLlatoLLue 3acbixaHe MaTepranos.

[n9 CHUKEHWSt pUCKa MOPAXXEHWS SNEKTPUYECKMM TOKOM MW MHBIX
TPaBM MaLUVHa AOKHA IKCNYaTVPOBATLCS TObKO B MOMELLEHNSIX.
3anpeLuaeTcs Nob30BaTbCs MALUMHON Ha OTKPbITHIX NAOLLAAKAX B
MECTaXx C MOBbILIEHHON BAAXHOCTbIO USIN MOA AOXKIEM.

Mepen npoBeaeHveM fO6bIX PaboT MO  TeXHUYECKoMy
06CNYXMBaHNIO  HEOBXOAUMO  OTCOEAMHSTb  MalWHy  OT
3NEKTPUYECKOW ceTu.

OTcoepuHeHMe MalUMHbI OT IEKTPUYECKOW CETU MPON3BOANTCS
OTCOEAMHEHNEM CETEBOTO LWHYPa OT PO3eTKU. Mo3ToMy MaLlinHa
[O/MKHA YCTAaHaBNMBATbCS PSEOM C PO3ETKOM, K KOTOpOM
nMeeTcst yaobHbIN AOCTYM.

3anpelaeTcs  MCrnonb3oBaTb A1 MOAKIYEHUS
YyANMHUTENN.

3anpeLLyaeTcs UCMOMb30BaTh Pa3BETBUTENN W YAJMHWTENW [Ans
NOAKHOYEHUS APYroro 060Py[OBaHMS K TOM e PO3eTKe, OT KOTOPOW
NOAAETCS HaNPsHKeHWe NUTaHUA Ha MaluHy. YoeayTech B TOM, Y4TO
HampshkeHWe MUTaHWs 0BOPYAOBaHKS, MOAKIKOYEHHOMO K MopTam
MaLUMHBbI, TOYHO TAKOE e, KaK 1 HarpshKeHWe NMTaHUs MaLUVHbI (1 3TO
060pyf0BaHNE MOAKIHOUEHO K TOM e CUCTeMe 3a3eMieHust). PasHuua
HampsXeHVst MOXET NPUBECTM K TOMEXaM Npw nepeaaye AaHHbIX.
PerynspHo npoBepsiiTe COCTOsIHME LWHypa nuTaHus. [pu
OO6HapyXeHUM  MOBPEXAEHUN  LUHYP  MOLNEXWUT  3aMeHe
OpPWIrMHaNbHbLIM HOBbIM.

MallnHbI

A ELECTRICAL DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of a
fault.

ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from
overloads, short-circuits and direct contacts according to current
accident prevention regulations. Incorrect grounding may lead to
the risk of electrical shock.

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

In the event of a sudden power outage, when power returns the
machine will automatically be switched on to allow the automatic
processes to prevent products from drying out.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where
it could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near
an easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine. Make sure that the power supply
of the equipment connected to the machine via serial port, like
the computer, is equipotential (which has a single access point to
earth) because potential differences cause interferences and/or
damage to the serial ports.

Periodically check the condition of the power supply cable;
if it is damaged, replace it with a new cable supplied by the
manufacturer.

3.2 Warnings on the use of products

/A\ DANGER

3.2 Mepbl NpegoCcTopoOKHOCTU NPU
MCNONb30BaHUM Kpacutenei

/A\ OMNACHO

MalwwuHa npefHa3HadyeHa Ansi paboTbl C PasIMYHBIMU KpacaLmMMK
MaTepuanamun. Cobntogaiite ykasaHWsi MHCTPYKUMIA Ha YrakoBKax
Kpacku, M BHMaTesbHo n3yurTe MACMOPTA BESOMACHOCTU (MSDS),
KOTOpbl€e LOMKHbI NPEAOCTABNATLCS MPOAABLIOM UMW U3TOTOBUTENEM.

Hwxe npuBefeHbl HEKOTOPbIE TUMMYHbIE MEPbI TPEfOCTOPOXKHOCTH,
npeanmcbiBaeMble U3roTOBUTENSIMU KpacuTenen.

Hwuxe

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required
to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by tinting products manufacturers.

1. Harmfulif swallowed.
2. Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse

npueefeHbl OCHOBHbIE  Mepbl  MPefoCTOPOXHOCTU U

6930|'|aCHOCTI/I, npegnucbiBaemMblie U3roTOBUTENAMA Kpacmeneﬁ.

1.

EVOPLUS

[laHHble MaTepuranbl CHUTALOTCS BPeLHbIMM NPV NPOraThiBAHUN
WM NONafaHnum BHYTPb.

M36eraiiTe nonagaHus MaTepuasnoB B [1a3a UM Ha KOXHble
nokpoBbl! pn MonagaHuM B rNasa UAM KOXHble MOKPOBbI
NpoMoWiTe Ux 60MbLINM KONNYECTBOM BOAbI.

XpaHuTe B MeCTax, HEJOCTYMHbIX A8 feTei!

Vicnonb3yinTe cpeacTsa UHAUBUAYANbHONW 3aLWMTbI, KOrLa OHK
NpeAnnCbIBatOTCS AeNCTBYOWMMU HOPMAMMU.

Mpu cnyvyariHOW yTeYKe UNKM pas3nuee maTepuana NpoBeTpuTe
nomeleHne U cobnioganiTe yKasaHuUs B HacTosiLeM
PYKOBOACTBE M MHCTPYKLMSIX, TPUNOXKEHHbIX K MaTepuanam.
KaTeropvyeckn  3anpeujaetcs CAvMBaTb  Kpacutenu B
kaHanusauuto! CobnopanTe TpeboBaHUS [ENCTBYOLLMX HOPM
Npu yTUAN3aLUN OTXOA0B KpacuTenen.
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with plenty of water.
Keep out of the reach of children.

When compulsory, wear the specified personal protective
equipment.

In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.



3.3 OcTtaTouHble PUCKU

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTU

Cm.

OnacHOCTb MOPaXKEHUS INEKTPUYECKUM
TOKOM — PVICK MOpaXeHNs 3/1eKTPUYECKNM

MoakntoyanTe MalMHY TOMbKO K PO3eTKaM 3/1eKTpUYecKom

PYKOBOACTBO

yTnnnsaymm MmallnHbl.

Pabouee nomelLeHve OMKHO XOPOLLO MPOBETPUBATHCS.

matepuana (MSDS).

m.5
TOKOM MpU MOAKIOYEHNN MaLLVHbI K CeTu C 3a3eM/IeHNEM. \
po3seTkam 6e3 3a3eMeHus.
OnacHOCTb MOPaXeHUSA INEeKTPUYECKUM Onepatopy He paspeluaetcst AOCTYM K 4acTAM MallWHbl,
TOKOM - ONacHOCTb NOpaXeHus 3aKpbITbIM NAHENAMN.
SNEKTPU1ECKNM TOKOM Npn AocTyne K Mepes npoBefeHneM N6bIX  paboT MO TEXHUYECKOMY \
BHYTPEHHMM 4acTaM 63 OTK/IOHEHNs! 06CyK1BaHUIO HEOBXOAMMO BbIK/OYMTb MaLLMHY M OTCOEAMHUTD
MallWHbI OT 3N1EKTPUHECKON CETH. BUJ/IKY CETEBOIO LLIHYPa OT PO3ETKU 31IEKTPUYECKON CETH.
TpaBMbl ciuHbI M NOSICHNLI - Nepemelyerne | COBNOAANTe  OrpaHUyYeHMst MO MEPEHOCKe  TaKecTeld, @
TSOKENbIX TPY30B BO BPEMSI MepeMeLLeHIst YCTaHOB/EHHble AeiCTBYOWMMN HOPMaMU. 46
MaLUMHbI U MOTPY3KM 6aHOK Ha NONKY MOXET | Mpyy  HeOBXOAMMOCTH  MCMONb3YITE  BCMOMOraTeNbHble
npnBeCTN K TpaBMam. nofbeMHble CpeacTBa.
OnacHoOCTb NafleHUsa NpegMeToB
| pa3paBnuBaHus - B npouecce Mpu ycTaHOBKe Tapbl CEANTE 3a TEM, YTO OHA PaBHOMEPHO 6
3arpysKu Tapbl Ha MOJKY BO3MOXHO ee onupanach Ha rnoJsky. ’
onpokuibiBaHve U NageHne Ha onepaTopa.
OnacHOCTb pa3paBiuBaHusA [ 3aTATMBaHUA YpaBAsTh MaLWMHON AOMKEH OANH ONepaTop. @
- ABTOMaTMU4YeCKoe nepemelleHne M. 6
yBRaKHAIowWel NpoBKu, Autopad 1 nonkn Bo BpeMsi paboTbl MalLVHbI KaTErOpMYeCKH 3anpeLlaeTcs - .
MOXeET MPUBECTM K TPaBMaM. COBaTb PYKW B 30HY J03UPOBaHMNS MaTepunasnos.
OnacHoCTb pasfaBiuBaHus [ 3aTATUBaHUA
Mepep npoBefeHneM paboT HAXMUTE KHOMKY OTKIOYEHUS
- Bo Bpems fONUBKY KpacuTens BO3MOXeH off-line m.6.5
o « - »,
aBTOMaTUYeCKUii 3anycK MeLlanku B bake.
YnpaBnsiTh MALLKMHON AOMKEH OAWH onepaTop.
OnacHocTb nopesa - pu nepdpopuposaHmm
Bo BpeMsi paboTbl MalLVHbI KaTeropuyecky 3anpellaercs
UV TEXHUYECKOM 06Cy)XMBaHNM
. COBaTb PYKM B 30HY [J03MPOBaHNS MaTepunasnos. m.6-7
nepgopaTopa KOHTaKT C NPO6OMHUKOM
MOXET MPMBECTN K TPaBMaM. Mcnonb3oBatb CI'IeLI.Ma]'IbeIl\;I WHCTPYMEHT AN1A CHATUA
npoboiHuKa.
OnacHOCTb NOCKaNb3biBaHMs | NafeHUs KaTeropuyecku 3anpeliaertcs 3ane3aTb U/vnv caguTbCs Ha @
- HeBepHoe 1cnosnb3oBaHne MOAKN MOXET NOJKy. m.6
NpuBECTN K TpaBMam. 3anpeLaeTca UCNonb3oBaTh NOJKY B Ka4eCTBE NOACTABKMU. @
He fonyckaercs aKcnyaTauus MaLUUHbI B
NoXapoB3pbIBOOMACHbIX MeCTax.
3anpeljaeTcs  MOMb30BaTbCSl  OTKPLITHIM  MAaMeHeM WK
MaTepyvanamm, AarLLMMU UCKPbI Y CMOCOBHBIMY BbI3BaTb NOXap. . 2.4
OnacHoCTb B3pbIBa. . . \
Vicnonb3yinTe MaLlMHY TOMIbKO MO Ha3HaYeHWto 1 cobntoganTe rmn. 3.7
YyKa3aHusa B rnase 2.4.
JKCNAyaTUpyiiTe  MalWHYy B OKPYXalWMUX  YCNOBUSIX,
YyKa3aHHbIX B rnase 3.7.
OnacHOCTb NOpaXXeHus 1a3epHbIM
usny4yeHuem - B nazepHom nokatope
KaTeropuyecku 3anpeLyaeTcsi CMOTPETb NPSIMO Ha UCTOYHMK
3anMBHOro oTBepcTUs (/130) ucnonb3yoTcs cBeta \ m.6
KpacHble na3epbl, KOTOpPble MOTyT ’
npefcTaBnsTb ONACHOCTb fi/15 rNas.
ONacHOCTb OXKOTOB - (TEXHUYECKOE Mpu pocTyne BHYTPb MalUWHbI Cpa3y Mocse eé OTKIYeHNs
o6cnyxmBaHme) Harpesartens, OT 3/1EKTPUYECKON CETU HarpeBaTelb MOXKET ObITb FOPSYUM 1
PacronoXeHHbIN BHYTPY MaLUVHbI, MOXeT NPEeACTaBNATL OMACHOCTb OXOroB. @ m.7
HarpeBsaTbCs 10 BbICOKMX TeMnepaTyp (MakC. | Mepes npoBefieHnem paBoT Ha HarpesaTene NOAOXAUTE
o
70°C). HECKO/IbKO MUHYT [1/151 €70 OCTbIBAHMSI.
OnacHOCTb OTPAB/IEHUS U CeHCUbunusauum CpencTsa
— Mapbl UCMONb3yeMbIX KpacuTenei Cobntofaiite  Mepbl  MPEAOCTOPOXKHOCTH, YKa3aHHblE B | uuansuayancHoii
MOFYT NPUBECTU K OTPAaBNEHNIO U/ nacnoptax 6e3onacHocTu (MSDS = Material Safety Data Sheet) | 3awntel,
v peKomeHayemble m.3.2-4-6-7
MCMO/b3yeMbIX MaTepUaNoB v KpacuTenen.
ceHcMbunmsaumm Npy NpoBeaeHnN Y p p & nacopTax
onepauuin fONMBKN 6aKoB, O4NCTKUN U 6e3onacHocTy
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

Risk of electrocution - Risk of electrical shock

manual

refilling operations, machine cleaning and
disposal.

Keep the room suitably ventilated.

MSDS.

if you power the machine from a socket not Power the machine through a grounded socket outlet. \ ch.5
equipped with ground connection.
The operator is not authorized to access the machine parts
Risk of electrocution - Risk of electrical shock | Protected by panels.
if}’OU access mac.hine parts p.rotected by panels | For the maintenance technician: before performing any \
without first cutting off electrical power. maintenance intervention, shut off the machine and disconnect
the power supply cable from the mains socket outlet.
Dorsal/lumbar injuries - Handling heavy loads | Do not exceed the weight limits stated by the current @
when moving the machine and loading cans on | regulationsin force. ch.4-6
the shelf may cause injuries. If necessary, use appropriate lifting equipment. D 1Y
RISI.( Pff_allmg objects/crushmg—\l\_lhen_ . Position the can so that the whole base rests on the shelf
positioning a can on the shelf, there is a risk it ch.6
surface.
may fall onto the operator.
Risk of crushing / entanglement - The The machine must be used by a single operator.
A automatic movement of the humidifier cap, Keep hands away from the dispensing area at all times while ch.6
Autopad and of the shelf may cause injuries. the machine is operating.
Risk of crushing / entanglement - During
colorant refilling operations, the stirrer inside Before performing any intervention, press the off-line button. ch.6.5
the canister may automatically start rotating.
The machine must be used by a single operator.
Risk o.f cuts - During th.e punching operaFlons Keep hands away from the dispensing area at all times while
or maintenance operations on the punching the machine is operatin ch6-7
device, the contact with the puncher blade may P & ’
cause injuries. Use the special tool to remove the puncher.
Risk of slipping / falling - Misuse of the shelf Do not climb onto the shelf and/or sit on it. h 6
may cause injuries. Do not use the shelf as a ladder. '
Do not use the machine in classified areas (areas at risk for
explosion).
Avoid naked flames or material that may create sparks and
X X cause a fire. ch.2.4
Risk of explosion . ) ) \
Respect the conditions for the intended use of the machine ch.3.7
and the recommendations indicated in chapter 2.4.
Respect the environment working conditions indicated in
chapter 3.7
Risk of exposure to laser beam - The Bung
Hole Locator (B.H.L.) uses red laser light . . .
& sources which can be potentially dangerous for Avoid staring at the light source. \ ch.6
the eyes.
Risk of burning - (maintenance phase) The When the operator accesses the machine internally, the heater
heater, which is installed internally, if touched switches off but, being possible to reach it, a potential risk of
by the operator may be hot (max. 70°C). burning remains. ch.7
Wait a few minutes before touching the heater.
Risk of poisoning and sensitization - Fumes Read the warnings reported in the Material Safety Data Sheets | Personal
generated by the colorants used may cause of the colorants used. The MSDS must be provided by the | Protective ch. 32 -4 -
poisoning and/or sensitization during canister | o|orant manufacturer. fg:c'f)ffzzr:ﬁas 6.7

EVOPLUS
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3.4 PacnonoeHue Hakneek 3.4 Position of labels

VaeHTudukaumoHHas Tabnumyka (. 2.5) Identification plate (chapter 2.5)

MpegynpeguTenbHas Tabnuyka Label “General warnings”
3Hak «OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUS KOHEYHOCTEN» Label “Risk of crushing”
Label “Risk of cuts”

Label “Laser danger”

3Hak «OnacHOCTb amnyTaumm»
3Hak «OnacHo. /1azepHoe usny4yeHuve»

3HaK «OnacHOCTb NOPaXKeHW S SNEKTPUYECKUM TOKOM» Label “Electrical danger”

No ok

ITMKETKA C yKa3aHWeM npefenbHO AOMYCTUMOW Harpysku Ha
BCTPOEHHYIO PO3eTKY.

Label “Aux sockets max rate” (only ETL version)

© N o vk w N

Label “Risk of burning”

8.  3Hak «OcTopoxHo! lNopsivyas noBepxHOCTb»
P P P ‘ Do not remove or make illegible the safety or instruction

3anpelyaeTcs yaansTe Uav 3aKpbIBaTh 3HaKU M TabaNYKu labels. Replace any label which has become illegible or is
' 6e3onacHocTu! YTepsiHHble WAN MOBPEXAEHHbIE 3HaKu / missing, by requesting it to the manufacturer.

M TabANYKN [OMKHBI HEMEAIEHHO 3aMEeHATLCS HOBbLIMY,
KOTOpbIE MOXHO MPUOBPECTU y U3roTOBUTE/NS MALLUMHBI.

-

Tt is sty foroidden lo use the
G >matmne wilhou prtectons or wih @
i the saely devices disabled, broken
o doun, o removed. The panels must
N cos s

COROB S.p.A.

g ROB S.p.A.
Via Agricoltura 103 Intert Via Agricoltura 103 1 estdéfendu dutiserla machine sans protections avecies.
s. Felice s/P (MO) ITALY ‘40040 s. Felice s/P (MO) ITALY sposifs de sécurts desacties, défllans ou manquants.
Sontres Les panneaux dowvent ére mainténus stctmen fermes
o vs
COROB S pA.

] — & vetato uizzare la maccina senza potezon, isposita

Intertek d scueza dsalivel, in avaria o  mancant,

st 103
S osioas
[MACHINE NAME] | w (1O A S [MACHINE NAME] [ WX | | |[es sronisco utzar s macura s pesscon,con s
W CHINENAMEIf w0 wooeL e e o
N o Voxl | [ E SR
MM/YYYY Ve IYYYY e
[MACHINE NAME] | wx oy 1 | CAUTION; TO REDUCE THE RISK OF
B e R Sl ez
v ZAAAAARR | Lttt —
B MMYYYY | vox UT ANY NANTENANCE GPERATIONS
ITITNAA A S—— N
| : ATTENTION. POUR REDURE TOUT RISQUE|
XXX-XXX V| XXIXX Hi T XXX-XXX V| XXIXX Hz DELECTRCUTION, OU BLECSURES. Ul LSER
e | s S XXW | RTERECRS. *OESRANCHER L8 CRBLE
XXXW - Jsiars x xx W RS xxxAL || TERENES on R & Ervectier TouTE
XXX-XXX V| XX/XX Hz OPERATION DENTRETEEN.
D0 o e e cage i Lo EEF o Mt e S0
FUSBLEENTREE { . UTI L
XXXW |75 XXX A INAMBIENTI INTERN, SCOLLEGARE IL CAVO DI

TN .. VW I ATENCON e S B, R0
= L | SO0 S iR Setcolcun
T S T Shiees

J

TN
T TN

AUX SOCKETS ARE FOR
CONNECTION TO PC, MONITOR [~
AND PRINTER ONLY.

q

&=

TOTAL MAX POWER RATE (
FOR ALL AUX SOCKETS: 3 A
LES PRISES AUXILIAIRES SONT|
A UTILISER UNIQUEMENT
POUR LA CONNEXION A

ORDINATEUR, ECRAN ET
IMPRIMANTE.

TAUX DE PUISSANCE MAXIMUM
TOTAL POUR TOUTES LES

\ PRISES AUXILIAIRES: 3 A 1

J
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3.5 3awwuTHbIe yCcTPOMCTBA

| 3.5 Safety devices

Ve

N

MawwuHa ocHauieHa cnegyrownMmn 3allMTHbIMU yCTpOVICTBaMVI n
I'IpMCI'IOCO6J'IeHl/IﬂMVIZ

The machine is equipped with the following safety devices:

with shelf:
C MOJIKOM: 3
man semiauto auto
nonyaBTo-
o aBTO- MaTal:'IT:C-KOﬁ Emergency button - v v
MaTu4eckoi Shelf lower safety plate -- v v
1. KHonka aBapuiiHOro B v v Buttons to enable and _ v B
OCTaHOBa move the shelf
2. HwxHAs 3aWMTHas _» v v 4. Shelf upper safety plate - - v
NAacTUHa NOJIKN
3. KHOMNKM BKJIKOYEHUSA U /A\
- v -
nepemeLLeHUs NOKK /&2 DANGER
4. BepxHss 3aWuTHas In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden
nAacTMHA NOMKN - - v to use components not provided by the manufacturer. In case of

ZA_\ ONACHO

He ponyckaeTcs ucnonb3oBaHWe [ANA 3aMeHbl BbllWeAWwnx K13
CTPOA 3alNTHbIX yCTpOl7ICTB No6bIX KOMMNOHEHTOB, MOCTAaB/I€HHbIX
He Wn3rotoButTenemM MallUHbI. |-|pl/l HEO6XO,CI,VIMOCTVI cnepyet
O6pa|JJ,aTbC$| TOJIbKO B YNOJIHOMOY€HHble CePBUCHbIE LLEHTPbI.

3.6 ABapwuiiHblii OCTaHOB

B cnyyae nNOMOMKM WM BO3HWKHOBEHWUSI OMACHOW CUTyaLuu
HaXXMUTE KHOMKY aBapuiHOro ocTaHoBa (rn. 3.5). HaxaTtune KHoMKu
MPVMBOAWT K OCTaHOBY BCEX OMAaCHbIX MepeMelleHMin MaluHbl U1
OTK/IIOYEHMIO BCEX CW/OBbLIX Lierneli MaliWHbl. 3aropuTcst KpacHas
namna Ha naHenv ynpasnenus (. 5.5).

EVOPLUS

need, contact only the service organization authorized by the
manufacturer.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button causes all machine
dangerous movements to be stopped, by cutting off power supply
to all power circuits. The red lamp on the control panel turns on
(chapter 5.5).
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/A\ OMACHO

KHOMKa aBapWIHOro OCTaHOBa He 06ECTOYMBAET MOJHOCTbIO
MaLUUHY. INEKTPUYECKMI WNTOK BHYTPY MaLUUHbI OCTAaHETCs Mo,
HanpsKeHneM.

[ns nonHoro o6ecToYrBaHMsa MalMHbI HEOBXOAMMO OTCOEAMHUTD
LUHYP MUTaHUS OT PO3ETKM 3/IEKTPUYECKON CEeTU.

KHomnka aBapuiiHOro 0CTaHOBa He OTK/I0YAeT KOMIbIOTEp.
7 Ans 3toro TpebyeTcs nNpaBu/bHO 3aBepLNTb PaboTy
(BCroMoraTesibHble PO3E€TKU OCTAHYTCS MO HaMpPsIKEHUEM,).

MocneycTpaHeHUs NpUYMHBI COOS MM pa3peLLeHs ONacHON cUTyaumum
BEPHUTE KHOMKY B UCXOHOE MOMIOXEHWE, NOTSIHYB ee Ha cebsi.

@ OCTOPOXXHO

He [OMyCKaeTCa ncnoab3oBaHMe KHOMKU aBapvu7|Horo OCTaHOBa
ONs NNaHOBOrO OCTaHOBAa MallnHbl. B NPOTUBHOM Cny4ae
KOMMNOHEHTbl MallUHbl MOTYyT 6bICTp0 BbINTU U3 CTpos. KHonka
OOJ/DKHa NCMOoJIb30BaTbCA TOJIbKO NPU aBapun.

/A\ DANGER

The emergency button does not completely cut off power to the
entire machine. The power supply unit box inside the machine still
remains powered.

To completely remove power from the machine it is necessary to
shut it off and unplug the power supply cable from the wall socket
outlet.

The emergency button does not turn the computer off, since
‘ it requires special shut-down procedures (the auxiliary
/ sockets remain powered).

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.

3.6.1 TpoBepKa 3alWMUTHBIX YCTPOUCTB

He pexxe pByxX pas B rop, HeOGXO,U,I/IMO npoBepATb UCNPABHOCTb 3alUTHbIX yCTpOVICTB MalKnHbI N yCTpOﬁCTB ynpasrieHna u CurHannsaumn

(rn.5).

Mpwn 06Hapy)KeHl/IVI HEeNCnpaBHOCTN HEMEeTEHHO CBAXNTECH C CEPBUCHbBIM LLEHTPOM U3roTOBUTENA.

YcTpoiicTBo

KHonka aBapuiiHOro oCTaHOBa.

Onepauus

Ha BKItOYEHHOW MallvHe B npoLecce
nepemMeLIBaHns KpacuTens B EMKOCTU
HaXXMUTe KHOTMKY aBapuiiHOro OCTaHOBA.

O)xupgaeMblii pesynbTaT

OcTaHoB BCex NOABMXHbIX OPraHOB MalUWHbI.

HwxHAA 3aluTHAA NaacTUHa

nosKu.

Ha BK/IIOYEHHOI MaLIVHe NOAIoXKUTE NpegMeT
(Hanpumep, [OCKY) MexXy HVXKHEN NIacTUHON
Mog, NMosIKOW 1 MOSIOM, U OMYCTHTE MOSKY.

lMpu KOHTaKTe NIaCTUHKM C NPENSTCTBUEM
MoJIKa A0/KHA OCTAHOBUTbLCS.

®®

KHONKM BKJIIOYEHUS U
nepemeLeHus 3/1IeKTPUYeCcKoi
nonku [ nepcdopupoBaHus.

[ BypYy4YHOeE YyCTPOICTBO
ynpaeneHus.

Ha BK/tOYeHHON MallnHe OGHOBPEMEHHO
HaXXMUTe U lepXuTe ABe KHoMKK (&) ans
nogbéma nonku, 1 3atem ase kHorkn ¥ ans
OMNyCKaHUS NOJIKU.

Monka fomKHa NnepemMeLLaTbCst TONbKO Npu
OHOBPEMEHHOM HaXKaTuu 06enx KHOMOK.

Mpw oTnycke Nt0601 U3 fBYX KHOMOK
nepeMelLeHns JOMKHbI OCTaHABAMBATLCS.

(&) : nonka nogHUMeTCs [0 cpabaTbiBaHUs
doToaaTUMKa UK B KpaiiHee BepxHee
NonoXeHue.

® :NONIKa oNyCTUTCA B KpaﬁHee HWXXHee
NOJIOXKeHne.

BepxHsf 3aliMTHaA nnacTuHa
NoJIKuU.

Ha BK/IIOYEHHOW MalluvHe NoNoXKTe NpeaMeT
Mexzy NaacTUHON Nog roNoBKON O3MPOBaHNS
N KPbILLKOW EMKOCTY M MOAHUMUTE NOJIKY.

lMpu KOHTaKTe NIACTUHKM C NPENSTCTBUEM
nosika f0/KHa OCTaHOBUTbLCS.

-21-
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3.6.1 Checking the safety devices

At least twice a year, you have to check the efficiency of the safety devices of the machine and the correct operation of the control and

signaling devices (chapter 5).

In the event of unexpected results or malfunctions, contact the manufacturer’s technical service immediately.

Device

Emergency button.

Action

With the machine on, and with colorant stirring
process in progress, press the emergency stop
button.

Expected outcome

All mobile parts of the machine must stop.

Shelf lower safety plate.

With the machine on, move the shelf down and
place an object (e.g. a paint can) between the
shelf lower safety plate and the floor.

As soon as the safety plate is touched, the shelf
movement must stop.

@®

Buttons to enable and move the
electrical shelf / to command
punching.

Two-handed control.

With the machine on, press and hold down the
two (& buttons at the same time to raise the
shelf, and then the two (®) buttons to lower the
shelf.

The shelf must only move if both buttons are
activated at the same time.

By releasing one of the two buttons, the
movement must stop.

(@) : the shelf lifts up to the reading area of the
photocell or to the fully up position.

() : the shelf lowers down to the lowest
position.

Shelf upper safety plate.

With the machine on, move the shelf up and
place an object between the safety plate under

the dispensing head and the lid of the paint can.

As soon as the safety plate is touched, the shelf
movement must stop.

EVOPLUS
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3.7 [eiicTBUA B aBapUMHDbIX CUTyaLUAX

Mpy BO3HMKHOBEHUW aBapWiHbIX CUTyaLMi, HaNnpyUMep, NMOMOMOK,
pa3pbiBa Tapbl U T.M.:

1. BbIknto4YnTE MaWWHY N OTCOEANHUTE LHYP MUTaHUSA OT PO3ETKU

3neKTpuYeckoi cetu (rn. 5.8).

2. CesxutecbC CEPBUCHbIM LEHTPOM U3FOTOBUTENA.

/A\ OMNACHO

MN3-3a Hanuuusi pUCKOB onepaTopaM 3anpelaeTcs NpoBOAUTH
PEMOHT MalLVHbI CAaMOCTOATENbHO. [1pU HeobxoaMMOCTY crepyeT
06paLlaTbCsi TONbKO B YNONHOMOY€EHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPBbI.

3.7 Emergency situations

n case of emergency situations, such as accidents, breakdowns or

malfunctions:

1. Turn off the machine and unplug the power cable from the

power outlet (chapter 5.8).

2. Contact the manufacturer’s authorized technical service.

/A\ DANGER

Following emergency situations, the operator is prohibited from
carrying out repairs to the machine. If necessary, contact the
manufacturer’s authorized technical service only.

3.8 TpeboBaHUA K MecTy YCTAaHOBKM

TpeboBaHus Kk NoMeLLeHuto, rae ByAeT 3KCNIyaTMpoBaTbCs MallMHa:

YNCTOE U HemMbl/IbHOE;
CTMPOYHbIM TOPU3OHTAIbHbIM MOJIOM;
C 3a3eMJIeHHOMN pO3eTKOI7I ONA NOAKMYEeHUSA;

C [OCTAaTOYHbIM OCBelleHVWeM Ans obecrneyeHus Xxopoluen
BMAMMOCTYM B /1060 TOUYKE MaLIMHbI (OCBELLEHHOCTb He HUKe
500 ntoKc).

C BbITSDKHOW BEHTUASILMEN A5t NPefoTBPaLLeHUs HaKoMaeHus
BpeAHbIX MapoB: Hanpumep, ANs NoMeLleHns 4x4 M BbICOTOM
3 M (obwum obbemom 48 Mm3) Tpebyembii KO3IDPUUMEHT
BO3ayxo0bMeHa [ac/u] cocTaBnsieT 3.

¢ Temnepatypoii oT 10 fo 40 °C 1 OTHOCUTENIbHOW BNAXHOCTbIO
0T 5 10 85% 6e3 KoHAeHcaL K.

@ OCTOPOXXHO

Pabouve YCOBMS CYLIECTBEHHO 3aBUCAT OT TWMA WCMOMb3YeMbIX
KpacuTenei (0bpaTutech3anHhopMaLyel K3roTOBUTENIO KpacuTeNel).
Mpu1BeaeHHble faHHbIe AENCTBUTE bHbI TOSIBKO A/191 AAHHOW MaLLMHBI.

He pa3Meu.|,a17|Te MallnHy B6/IM3M WCTOYHMKOB Tennia wuan nog
NpPAMbIMU COJTHEYHBIMU NTy4aMU. M36erainTe BO3MOXHbIX UCTOYHUKOB
B/TAXXHOCTWU. |/|CI'IOI'Ib3yVITe MaLlVHY TOJIbKO B MOMELLEHUSAX.

Pabouvie yc/ioBuUs, BbIXOAALWME 3@ MNpefenbl MPUBELEHHbIX
3HayeHui (M. 8.1), MOryT NPMBECTU K CEPbE3HbIM MOBPEXAEHUSM
MalUMHbl, 0CO6EHHO 3/1eKTPOHHOrO 060pyA0BaHMA.

/A\ OMACHO

Mpy WCMoNb30BaHWM KpacuTenein, copepxawmx netyyune
pacTBOpUTENU, yCTaHaBNMBaNTe MalWMWHy B 6OMbLIOM, XOPOLIO
NPOBETPVBAEMOM MOMELLEHNM: HAaNPUMEP, A5 TOMELLEeHUs 4x4 M
BbICOTON 3 M (061MM 06bEMOM 48 M3) Tpebyembiil KoadbdULMEHT
BO3gyxoobmeHa [ac/u] cocTaBnsieT 3. He neperpyxante u He
XpaHUTE pa3fnyHble MaTepuanbl NO6AN30CTH OT MALLMHBI.

3anpeu.|,aeTc;| NnoNb30BaTbCA OTKPbITbIM nnamMmeHem nnn
MaTepunanamu, arvWmMmMmn NCKpbl 1 Cnoco6HbIMU BbI3BaTb noxap.

KaTeropuyecku 3anpelaeTcs KypeHue BO3/e MallnHbl.

3.8 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

Clean and dust-free.
With level and stable floor.
Fitted with a grounded power supply socket.

Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes: for

example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an
air change rate [ac/h] of 3 required.

Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of products used (ask forinformation from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be
used indoors only.

Environment conditions outside the values indicated (chapter
8.1) may cause serious damage to the machine, especially the
electronic equipment.

/A\ DANGER

When using prodotti containing volatile solvents, the room in
which the machine is installed must be spacious and with good
ventilation: for example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume
of 48 m®) an air change rate [ac/h] of 3 required. No type of parts
must be leant against or stocked close to the machine.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

-23-
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4 TPAHCNOPTUPOBKA U NEPEMELUEHUE

4.1 OCHOBHbIE MON0XEeHUNA

Mpu  NpoBefeHUM  TEXHUYECKOro
06CNyXKMBaHUSA ClieayeT UCMoNb30BaThb

000

CpeAcTBa UHAMBMAYANIbHOMN 3aLUThI.

/A\ ONACHO

Bo usbexaHue TpaBM nepcoHasna U MatepuarnibHoro yiepba crieqyet 6biTb
NpefeibHO BHUMATEbHBIMY NPV NEPEMELLEHN MALLIMHBI 1 HEYKOCHUTESIBHO
CO6/IHOMATb YKa3aHS, MPUBEAEHHDIE B HACTOSILLIEM Pa3aenie.

4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

Personnelin charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost
care and caution when handling the machine, and carefully follow
the instructions given in this chapter.

000

@ OCTOPOXXHO

MepeMelleHne YMNaKOBaHHON MalUMHbI [O/MKHO MPOBOAMTLCA
KBanMMULMPOBAHHbIM nepcoHanom C NMOMOLLbHO
COOTBETCTBYHOLLETO rpy30nofbeMHOro o6opypoBaHus.
3anpeuiaetcs WTabenmpoBaTb Ha MaLUKHY gpYyrue rpyssl.
Mpy yCTaHOBKE OKO/IO CTEHbl MEXAY MaluHON u
' CTeHOU creayeT oCTaBUTbL MPOCBET He MeHee 10 cM Ans
/ npeAoTBpaLLeHus MOBPEeXaeHns Kabene.

4.2 PacnakoBKa U pa3melleHue

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the
packing.

'

/

If the machine is installed near a wall, keep it at least 10 cm
(4”) away to prevent the cables from being crushed.

4.2 Unpacking and placement

D] 8 MM YnakoBKa
7 2x10 MM
= YaaneHue KpenieHnn
~ 1x13 MM a P
1x18 MM PerynnpoBaHue Hoxek
1x19 MM no BbICOTE

A\ ONACHO

CnepyoLyto onepawuio cyiegyeT BbIMOJHATD MUHUMYM 2 TMLAMU.

CoxpaHuTe yMaKoBKYy UMW YTUAU3MPYNTe ee B COOTBETCTBUU C
TpeboBaHUAMM [ENCTBYOWNX HOPM. PeKOMeHAyeTcs XpaHWUTb
YMaKOBKY Ha NPOTSHYKeHUN BCEro rapaHTUIHOTO CpOKa.

Y6epuTechb B TOM, YTO yNaKoBKa He 6bl/1a MOBpeXxJeHa BO BpeMs

TpaHcnopTUpoBKU. Mpu o6Hapy>xeHUU NOBpeXAEeHUI YBeOMbTe

06 3TOM cepBUCHYIO Y6y unu npogasua.

1. Pa3spexbTe NNacTUKOBble 06BSA30UYHbIE NIEHTbI.

2. MNpv HaNUYUM CHUMUTE KPbILLKY A. YAanuTe KapTOHHYIO KOPOOKY.

3. CHuMWUTe 06epTOYHbIN YNaKOBOYHbIA MaTepuan. M3Bnekute
MaTepuanbl, BXOAsLLME B KOMMIEKT MOCTaBKMU.

8 mm (0.31”) Package
/‘/ 2x 10 mm (0.39”) To remove the fixing
< 1x13 mm (0.51”) brackets
1x18 mm (0.71”) To adjust machine
1x19 mm (0.75”) feet

/A\ DANGER

The following procedure must be carried out by at least 2 people.

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or
your dealer.

1. Cutthe plastic straps.
2. If present, remove cover A. Remove cardboard box.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.
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/A\ OMACHO

Mpy o6HapyXeHUW MOBPEeXAEHWN, BO3HMKIIMX BO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKKM, 3amnpellaeTcs MNOAKIoYaTh  MalMHy K
aneKTpuyeckoi cetn. CnegyeT obpaTUTbCS B aBTOPKM30BAHHYHO
CEPBYCHYIO CNYXOY N K NPOAaBLyy.

[ns nepeMeLieHNa MaLLVHbI Ha NoAa0He 6€3 KAPTOHHOM YNaKOBKM
MCMonb3ynTe Hagexalme rpy3onogbEMHble CpeacTBa. 3aBeguTe
BUMbI TaK, 4TOGbl rpy3 pacnosaraics Ha HWX MaKCUMabHO
CTabunbHo.

4. OTKpPYTUTE BUHTbI KPEMEXKHbIX YroKoB C MaLLWHBbI, M NOAHUMUTE
MaLMHy. MOMOLLHMK AO/KEH M3BMIEeYb 6pycky D cHU3Y.

5. B 3aBMCUMMOCTM OT TUMa yNaKoBKU

a. MpukpenuTe KpbIlKy A sliMKa K NepeaHei YacTu noggoHa
M YCTaHOBMTE fiBa CKaTa Afif CMycKa MaluHbl B KoTopble
HaxogsATCs BHYTPU YNAaKOBKMU.

b. onyctuTe ckatbl E.

6. [MonHOCTbIO OTBMHTUTE W ypanuTe Bce 6OATbI W raiku,
MPUKPENNIoLLME Kaxayto ckoby C K NOAJOHY.

[MONHOCTBIO NOJHUMUTE HOXKKMU.

CHMMUTE MallMHY C MOAAOHA MO CKaTaMm, NpuaepxuBas eé ¢
06e1xX CTOPOH C NMOMOLLHUKOM.

9. BbIKpYTUTE HOXKM TaK, 4Tobbl KONeca OTOPBaAUCh OT Mona, U
BbICTaBbTE MaLLIVHY NO YPOBHIO.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

To move the machine without external cardboard, but still fixed to
the pallet, use suitable lifting equipment. Fork the pallet in such
a way as to distribute the weight equally on the forks and thus
prevent the machine from tipping over.

4. Loosenthescrews holding the brackets C to the machine, slightly
tilt the machine, until the wooden beams D can be removed by
a second person.

5. Based on the packaging type:

a. Fix cover A to the pallet and place the two sliding plates B
previously removed from inside the packing

b. lower the platforms E.

6. Completely unscrew and remove all screws and nuts fastening
each bracket C to the pallet.

Raise completely the feet.

Grasp the machine on the sides (this must be done by at least
two people) slide it to the ground.

9. Lower the feet to support and level the machine properly, and
make sure that the wheels are not resting.

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse

[ns ynakoBKM MallVHbl BbIMOMHUTE WMHCTPYKUMKM no pacnakoBke | order. We recommend reusing the original packing any time the
B ob6paTtHOM nopsagke. lpu nwboMm nepemeweHnn MawuHbl | machine must be moved or shipped.
PEKOMEHAYETCS UCMOb30BaTh OPUTMHAJIBHYIO YMaKOBKY.
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@ 18 mm - 0.71"
19 mm - 0.75"
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4.2.1 CTaHpapTHbIA KOMNJEKT NOCTaBKU

lNocne pacnakoBKW MalMWHbI cnefyeT NPOBEPUTb KOMMIEKTHOCTb
NOCTaBKU:

1. WHyp nuTaHus;

2. Kabenu nuTaHusa KOMMblOTEpa.
3. Kab6enb USB.

4.  Knoy gns naHenen.

5

PyKoBOACTBO MO 3KcniyaTauuMm u gpyras gOKyMeHTauus Ha
MaLlUuHY.

6. 3anacHble YacTu.

TosbKo ¢ nepgopaTopom:

7. T-06pasHbIli KoY.

8. VHCTPYMEHT ANS CHATUS NPO6OMHMKa.

9. PyyHoe npucnocobneHvie gns yCTaHOBKU NPO6KMU.

B 3aBMCMMOCTU OT KOMMIEKTAL MM 3aKa3a Ha NOCTaBKYy MOTYT TaKxXe
NPUCYyTCTBOBATb!:

«  YnpaBnsiowee nporpaMMHoe obecrneyeHue.

. BOBMO)KHbIe,D,OI'IOJ'IHVITE!'IbeIe NPUHaANEXHOCTUN ANA YCTaHOBKN
Ha MallnHe.

Y6enuTtech B TOM, YTO BCE BblleyKa3aHHOe UMeeTCsi B yrakoBke. B
MPOTUBHOM Clly4ae 06paTUTECh K U3rOTOBUTENHO.

EVOPLUS

4.2.1 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

Power supply cable.

Computer power cables.

USB cable.

Panel key.

User’s manual and product documentation.

oA~ wd e

Spare parts.

With puncher only:

7.  T-wrench.

8. Tool for punch removal.
9. Manual plugger.

Depending on the options specified on the purchase order, you may
also find:

+ Management software.
« Any accessories to be installed on the machine.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if
not, contact the manufacturer.
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| 4.3 Preparing the shelf for use

4.3 loarotoBKa NMOJKU

EVOPLUS
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4.4 Installing the roll conveyor (optional)

el.

ried out only by qualified personn

Installation must be car

ing scre

Roll conveyor fasten

Roll conveyor height adjustment

")

8 mm (0.31

17)

13 mm (0.5

4.4 YcTaHOBKa POJ/INKOBOIo KOHBeﬁepa

YcTaHOBKa
TEXHUYECKMU

OCTOPOXHO
a
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4.4.1 MoHTax

lMocne CHATWS MaLWHBI C NOAAOHA, YCTAHOBKM Ha MO U BbICTAaBEHNS NO
YPOBHIO YCTAHOBWTE POJIMKOBbIE KOHBENEPbI Ha MaLLMHY, KaK OM1CaHO
ganee. YCTaHOBUTE PO/IMKOBbIN KOHBeWEp Ha Non nepeg Moaynem 6aKoB.

1. BblTAHWTE  SWMK MO4  KOHBENEpoOM:  OH
cneuunanbHbIMY BbICTyNamu B nasax.

3aKpennéx

2. BuHTamuclwanbamm A3 KOMMIEKTa Kpenexa npukpennTe cTaB
KOHBeliepa K KOoprycy MallWHbl, UCTONb3Ys MPefyCMOTPEHHbIE
OTBepCTHS.

4.4.2 PerynupoBKa

B 3aBMCHMOCTU OT pa3mMepoB MCMOb3yeMO Tapbl OTPErynnpynTe
PO/MKOBbI KOHBENEP MO BbICOTE.

3. 3aKpenuTe KOHBeNep Ha HYXHOW BbicoTe BUHTaMu C 1 D. Mpwu
HeobXxoaMMOCTUN OTPErynmpynTe AaTYNK HUXKHEFO NMOMOXEHUS
MONKMN TaK, YTOObl MOMKa OCTaHABAMBaNacb Npu OMycKaHUU B
O[LHOW MIOCKOCTY C POSIMKOBbIM KOHBENEPOM.

HoxKamu BbICTaBbTe KOHBeVIep B O,U,HOVI NMIOCKOCTU C MOKOMN.

YCTaHOBUTE AWMK 06paTHO (MCMONb3Ys BbICTYMbI, BXOASALME B
COOTBETCTBYOLLME Masbl).

4.5 XpaHeHue

MawwuHa, HaKpbITad nogxopgdawmnm matepunanomMm anda 3alutbl OT
NblIN, OOMKHA XPAaHUTbLCA B 3aKPbITOM NOMeLWeHNN C Hap,ne)Kau.l,eVl
TeMnepaTypoM 1 BNAXHOCTbHO.

4.6 [leMOHTaX MU yTunusauusa

3anpeu.|,aeTc;| YyTUAn3npoBsaTb MallMHY BMeCTe C HECOPTUPOBAHHbIM
6bITOBbIM MYyCOpOM. MawwnHa nognexumT OT'EI,eﬂbHOI\/I yTunnsaugumn.

B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHusMu paupexTuBbl WEEE, c6op,
nepepaboTka, yTunM3aLys 1 3aX0pOHEHKE OTXO0B 31EKTPUYECKOTO
N 3NeKTpoHHoro obopypoBaHus (RAEE, nnn WEEE = Waste Electrical
and Electronic Equipment) 4o/mkHbI OCyLLECTBAATLCS B COOTBETCTBUN
¢ TpeboBaHNSAMM HaLMOHANIbHOTO 3aKOHOAATE/IbCTBA CTPAH-Y/IEHOB
EC, npuHaBWUX faHHYIO [lpeKTuBy.

PazbepnTe MaWMWHYy Ha YacTM W PacCcOPTUPYUTE KX MO TuUny
MaTepuanos (naacTmacca, Xeneso, u T.1.).

OTxofbl KpacuTenei, KOMMOHEHTbl MallWHbl, 3arpsisHEHHbIE
KpacuTensMu 1 APYrMMW  UCMOMb3yeMbIMM  MaTepuanamu,
Tpebyowmmy crneumanbHbiX Mep, AO/KHbI YTUAN3MPOBATLCS B
COOTBETCTBUM C TPe6OBAHUAMU AENCTBYOLLMX HOPM.

4.4.1 Assembly

Once you have removed the machine from the pallet, positioned and
levelled on the floor, mount the roll conveyors on the machine as
follows. Place the roll conveyor on the floor, in front of the machine
canister module.

1. Take outthe conveyor step (no screws, quick hooking into slots).

2. From the bag of hardware supplied, mount the screws with
washer A to fasten the roll conveyor frame to the machine frame,
through the holes provided.

4.4.2 Adjustment

The roll conveyor can be adjusted to several different heights, based
on the size of the pails to be handled.

3. Choose the desired working height by adjusting screws
C and D. If necessary, adjust the can shelf lowest position
sensor in such a way that the shelf stops in line with the roll
conveyor.

4.  Fine-tune the alignment between shelf and roll conveyor by
adjusting the conveyor levelling feet.

5. Re-assemble the conveyor step (quick hooking into slots).

4.5 Storage

If stored, the machine must be kept in a safe and protected
environment, with a suitable temperature and humidity degree and
protected from dust.

4.6 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the
national measures of each EU-Member State implementing the
Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with product and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

-31-
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5 NOAroTOBKA K 3KCM/YATALUN

5.1 OcHOBHbIe NoNoKeHua

Mpuv npoBegeHNy TEXHUYECKOTO
06CnyKMBaHUS CliegyeT NCMob30BaTh
CpefcTBa UHANBUAYANbHOM 3aLUUThI.

0o

/A\ ONACHO

Monb3oBaTesnb A,0/KEH NOAK/AIOUYUTL MALLUHY K cUCTEME
nutaHusa TN unu TT, oCHaleHHOW YCTPOMNCTBOM 3awwuThl RCD
(ycTpoiicTBa 0OCTaTOYHOrO TOKA), KOTOpPOE aBTOMAaTUYECKU
cpabaTbiBaeT B cly4ae HEUCMPABHOCTH.

3A3EMJ/IEHUE JAHHOIO OBOPYOBAHUS ABNSETCA
OBA3ATE/IbHbIM. Mepepg nogknoYeHNEM MaLLMUHbI NPOBEpPbTE
3a3eMJ/IeHue JIMHUU 3JIeKTPOCHabxeHus.

3anpeu4aech McNonb30BaTb 4114 NOAKNKYEHNA MalHbI YONUHUTENN.

KomnbloTep 1 ipyrue ycTponcTBa, NoAK/IYaeMble K nopTam
MaLUMHbI, AOMKHbI 3aNMUTbIBATbCS OT OfHOM NEKTPUYECKON
JIMHWM C MALLMHOMN UMW, MPU HAMYUK BCMOMOTaTEeNbHbIX PO3ETOK
(chakynbTaTUBHO), OT HUX.

He ponyckaeTcs noak/toYeHMe K BCoOMoraTesibHbIM po3eTKam
MaluVHbl 060pyAOBaHuUSA, OTIMYHOIO OT KOMMbIOTEPa,
NpUHTEepa 3TUKETOK 1N BECOB A1 KalM6POBKY.
MaKcMManbHbI NOTPebseMblil TOK 151 BCMOMOraTe bHbIX
pO3eToK (haKyNbTaTUBHO):

3 Apgns MawmH ¢ nuTaHuem ot cetu 110 B nunm mawuH,
cepTuduumnpoBaHHbIx ETL c nuTaHnem ot cetn 230 B

6 A g5 MalUKH c NnuTaHuem ot ceTun 230 B (6e3 cepTudmkarta
ETL, cm. Bbille)

3anpeLaeTcs NCNoNb30BaTh PAa3BETBUTENN U YAIUHUTENN LS
NOLKYEHNS ApYyroro 060pyfoBaHMUs K TOW e po3eTKe, OT
KOTOPOW NOJAETCS HAMPSXKEHNE MUTAHMS HA MaLUUHY.

5 START-UP

5.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of
a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

OQ

Do not use extension cords to power the machine.

The computer and any other devices connected to the machine via
a serial line or connected to the computer itself must be powered
by an equipotential power supply network or, if present, by the
auxiliary sockets (optional).

Do not connect devices other than computer, label printer or
calibration scale to the auxiliary sockets.

Maximum power absorption allowed on the auxiliary sockets
(optional):

3 A for machine powered at 110V or for ETL-certified machine
powered at 230V

6 A for machine powered at 230 V (excluded ETL-certified
machine, see above)

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ OCTOPOXHO

3anpeLaeTcs NOAKNOYATL MALUMHY K 3/1EKTPUYECKON ceTu
C XapaKTepUCTUKaMM, OTJIMYAKOLLMMUCS OT YKa3aHHbIX Ha
nacrnopTHom Tabnnyke.

OTCcoefMHeHVe MallMHbI OT 3IEKTPUYECKON CETU JOMKHO
NpoV3BOANTbLCS OTCOEANHEHEM CETEBOTO LWHYPa OT PO3ETKMU.
Mo3ToMy MalUMHA JO/MKHA YCTaHABIMBATHLCS PSALOM C PO3ETKOM, K
KOTOPOW BO/MKEH UMETHCS YA06HbIN LOCTY.

HanpshxeHne nuTaHus 06opyfoBaHUs, MOLKITIOYEHHOMO K MopTam
MaLUMHbI, AO/MKHO BbITb TOYHO TaKMM XKe, KaK U HanpshkeHue
NUTaHKS MalKHbI (M 3T0 060pyAOBaHME AOMKHO NMOAKIOYATHCS K
O[lIHOM cUCTeMe 3a3eM/ieHNs C MalWKHOMN). PasHuLa HanpshkeHus
MOXET NPUBECTU K NOMEXaM Npu nepegaye AaHHbIX.

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the
power plug is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

The power supply of the equipment connected to the machine via
serial port, like the computer, must be equipotential (which has a
single access point to earth) because potential differences cause
interferences and/or damage to the serial ports.

5.2 3asemneHue MalwmHbI (ToNbKo moguduKauma ETL)

[MpOBOAHNKN KOMMNAEKTHOIO Kabens nuTaHusa UMerT cnepyrowyro

LBETOBYO MAapKNPOBKY:
YKE/ITO-3ENEHbBIN = 3EMNA
BE/IbIVi = HENTPA/b
YEPHbIN = DA3A

/A\ OMNACHO

.

.

[JaHHas MawuHa TpebyeT 3a3emseHus. B cnyvyae KOpoTKOro
3aMblKaHWS 3a3eM/eHne yMeHbluaeT OMacHOCTb BO3ropaHus,
CnyXa TNPOBOAHUKOM [Nsi  3MEKTPUYecKoro Toka. [laHHas
MallMHa OCHalleHa Kabenem MUTAHWUS C XUAOW 3a3eMeHUs U
COOTBETCTBYIOLLEN BUAKOW. Bunka pomkHa nopcoeamHATbCs K
pO3€eTKe 3M1EKTPUYECKO CeTU, YCTaHOBIEHHOW 1 3a3eMNEHHON B
COOTBETCTBUM C TPe6OBaHMSMU JENCTBYIOLMX HOPM.

HeBepHOenogKI04YeHME BbIBOAA 3a3eM/IEH S BUIKN CYLLLECTBEHHO
yBeNVYMBAET PUCK Moxapa. B c/iydyae pemMoHTa WM 3aMeHbl
Kabens uan BUAKM He MOACOeAUHANTE NPOBOAHMK 3EMIN HU K
O[IHOMY 13 NIOCKUX BbIBOAOB. [TPOBOAHUK C 3€N1EHOW M3onsaumei
(c*énTbiMM NoslocamMmu Unu 6e3) IBNSeTC MPOBOLHUKOM 3€MJIN.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

GREEN/YELLOW = GROUND
WHITE = NEUTRAL
BLACK = LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.
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ECAN MHCTPYKUMM MO 3a3eMNIEHUIO HE COBCEM MOHSTHbI, WK
ecny Bbl COMHEBAETECb B MPaBW/IbHOCTM 3a3eMJIEHUS MalUUHbI,
NPOKOHCYNBTUPYNTECh C KBANNMULMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM WU
TEXHWKOM M0 06cnyxmnBaHWto HE 3aMeHsNTe BUAKY LWHYpa MUTaHUS.
Ecnv BUKa He MOAXOAMT K UMEIOLLMMCS PO3eTKaM, yCTaHOBUTE s
MaLLWHbI OTAENBHYIO MOAXOASLLYH0 PO3€ETKY.

HanpsixeHue nutanusa go 120 B

MawwuHa npepgHa3HayeHa Ans paboTbl B 3NEKTPUYECKUX CETSX C
HOMMHaNbHbIM HanpshkeHnem 120 B mn nocrtasnseTcs C 3aBofa-
M3roTOBUTENS C  J/IEKTPUYECKMM  Kabenem,  OCHALLEHHbIM
MOKa3aHHOM Ha PUCYHKe BU/KOW C BbIBOLOM 3a3eMeHUSI.

MepexofHWK, MOXOXMI Ha MOKa3aHHbI Ha pucyHke (B), MoxeT
MCMNOJb30BaThCS A1 MOAKNOYEHNS MALLMHbI K 2-TIOMTOCHBIM PO3eTKaM
NMpU OTCYTCTBMM TPEXMOMIOCHBIX PO3ETOK C BbIBOLOM 3a3eM/IeHUs.
Vicnonb3oBaHKe NepexofHNKa fOMYCKAeTCsl TOSIbKO KPaTKOBPEMEHHO 0
YCTaHOBKM 31EKTPUKOM Haf1eXalleli PO3ETKM C BbIBOAOM 3a3eMIEHMSI.

XECTKUA KOHTAKT 3eME€HOro LUBeTa WAW aHanormyHas 4acTb,
BbICTYNatowas U3 nepexofHuKa, [O/MKHA MNOAKAYATbCA K
«3emMne», Hanpumep 3a3eMIEHHON KpblLUKe PO3eTKM nuTaHus. Mpu
MCMOMb30BaHNM NEpPeXofHUKa AaHHas YacTb AO/MKHA KPEenuTbCs
MeTan/IMYeCcKNM BUHTOM.

A

120 V

GROUNDED OUTLET

=

GROUNDING PIN

Hanps>xeHue nutaHus Bbiwe 120 B

MalwmnHa npeaHasHavyeHa Ans paboTbl B 3MEKTPUYECKUX CETAX C
HanpshxkeHneM Bbiwe 120 B 1 NoCTaBNSETCS C 3aBOAA-U3rOTOBUTENS
C 3M1eKTpUYEeCcKUM KabesieM, OCHALLEHHBIM HaaexXallel BUTKOW.

MallvHa [O/MKHA MOACOEAUHATLCS K JNEKTPUYECKON ceTn C
pO3€eTKaMW, COOTBETCTBYHOLWMMY BUIKE HA 3MEKTPUYECKOM LLIHYpe
MalWHbl. Mcnonb3oBaHuWe gasi MOAKMOYEHUS! MEpPexOfHUKOB He
JonycKaercs.

MNopgkntoyeHne MawuHbl K 3J'|eKTpl/l‘-IeCKOVI cetTn ppyroro Tuna
A[O/HKHO MPOBOANTBLCA KBaI'IVI(',bI/IU.I/IpOBaHHbIMI/I SNTEKTPUKaMN.

YpnuHutenn

@ OCTOPOXHO

M3roToBUTENb HACTOSITENIbHO HE PEeKOMEHAYeT MWCMoib30BaTh
YAJAUHUTENN ONS NOAKYEHNS aHHOW MaLUWHBI.

VMicnonb3ynTe TOMbKO YAAMHUTENM C  3-XKWIbHbIM Kabenew,
BU/IKOW M po3eTKaMy C BbIBOAAMMW 3a3eMJIEHUS U TUMOM PO3eTOoK,
COOTBETCTBYIOLUMX BWUJIKE 3JIEKTPUYECKOTO LUIHYpa MaLUUHbI.
Y6enunTech B TOM, YTO Kabenb yaANMHUTENS LeN U UCTPaBEeH.

Mpy BblbOpe yaNMHUTENS CMOTPUTE, YTOBbI CevyeHue Xuin
Kabensi COOTBETCTBOBANO MoOTPeb/isseMOMy MalMHOW TOKy. [ns
YAAUHUTENEN OJIMHON MeHee 7,5 M cevyeHue Xun kabens JosmKHO
6bITb He MeHbLue 0,8 MM2.

HeHapnexawuii kabenb byfeT NpUBOAUTL K MAfeHUIO HAaNPSHKEHUS,
noTepe MOLHOCTY U Neperpesy.

MpumeyaHve: B cnepytowen Tabnuue mnokasaHbl MpaBu/bHblE
cevyeHus kabens B 3aBMCUMMOCTM OT [AJIMHBI Y HOMWHANBHOTO
noTpebnsieMoro Toka B amnepax. B ciiyyae COMHeHMI ncnonb3ynTte
cnegyowWmnin guameTp. Yem MeHblue Homep copTameHTa AWG, Tem
6onblue cevyeHue xun kabens.

EVOPLUS

GROUNDED OUTLET BOX

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to
whether the product is properly grounded. DO NOT modify the plug
provided; if it will not fit the outlet, have the proper outlet installed
by a qualified electrician.

Voltage supply up to 120V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

Atemporary adapter similar to the adapterillustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outletis not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover.

Whenever the adapter is used, it must be held in place by a metal
screw.

ADAPTER

METAL SCREW

Voltage supply higher than 120V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120 V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug
for connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration
as the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type of
electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.
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HoMUHanbHbI Hanpsbietivie /Volt [AnvHa kabens, m / Length of cord in feet (ft.)
ToK, A 1208 150 200
Ampere
Rating Range 240B 90 120
0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6 6 4 4 2 2

5.3 VYnpasnsawouwmii KomnbloTep

YnpaBneHve  [03aTOPOM  OCYLECTBASIETC  KOMMbIOTEPOM.
M3roToBMTENb MOCTaBAsSeT LIMPOKYD raMMy MpPOrpaMMHOro
obecneyeHust ns ynpaBaeHns BceMu hyHKUMAMU MalUUHBbI.

Ecnn MmawwvHa noctaBnseTcs c onymelt COROB Connect , ynpaBnsThb
et MOXHO ¢ nnaHweTa ¢ OC Android unu Windows 1 cneymanbHbIM
NporpaMMHbIM obecrneyeHmeMm.

MonHasi  yCcTaHOBKA  MallWHbl,  BKIOYas noaktoyeHne
KOMMblOTEpPa, YCTaHOBKY MporpaMMmMHoro obecnevyeHus pns
HaCTPOMKM 1 yYMpaBAeHUs CUCTEMOW, AO/MKHA MPOU3BOAUTLCS
KBaNMOULMPOBAHHBIM HaNa4uYMKOM.

-35-

5.3 Management computer

The dispenser is managed by the computer. The manufacturer can
also supply a wide range of software applications to manage all of the
machine’s functions.

If the machine is supplied with the option COROB Connect, it will be
possible to drive it through the use of an Android or Windows device,
with its corresponding dispensing software.

The complete installation of the machine, including computer
connection, management software installation and system
configuration, must be carried out by a specialized maintenance
technician.

EVOPLUS



5.4 YctpoiictBa ynpaBaeHUA U NOAKNIOYEHUA

1. FNaBHbIV BbIK/IIOYATE/Ib MALUUHbBI

2. Bnok npepoxpaHuTenei - HOMUHabHble XapaKTEPUCTUKM
NpeAoxpaHUTeNnein ykasaHbl B TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUKaxX
(rn.8.1).

3. LWTencenbHas BUNAKa

BcnomoraTesibHble po3eTKU (paKynbTaTUBHO) - s nuTaHus
KOMMbIOTEpa 1 ApYyroro o6opyfoBaHus (KannbpoBOYHbIX BECOB
WK NPUHTEpPaA STUKETOK)

5. Mopt USB - 1519 nogKno4eHns ynpasnsoLwero Komnbotepa.

6. MaHenb ynpaBneHus - C kHonKkoi «off-line» n MHEMKaTOPHbIMK
namnamu.

7. KHONKM nepeMelL,eHuUs NOJIKMU (C BYPYYHBIM YNIpaBieHNeMm).

5.4 Control devices and connections

1. Machine main switch

2. Fuse compartment - The value of fuses is shown in the technical
specifications table (chapter 8.1).

3. Main plug

4. Auxiliary sockets (optional) - Power supply to the computer and
other equipment (calibration scale or label printer)

5. USB serial port - For the connection to the management
computer.

6. Control panel - With the off-line button and the signal lamps.
7. Buttons enable and to move the shelf (two-handed control).
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5.5 KHOMKM 1 MHAUKATOPHbIE Namribl

5.5 Buttons and lamps

KHonka/namna

@

KHonka «off-
line»

%
i

OnucaHue

[.ns ocTaHOBKM MalLKHbI 6e3 ee oTKNtO4eHUs. Kpome
TOr0, OHa CNYXWT A/15 OTKPbITUS aBTOMATUYECKON
NpobKu ANs OUNCTKM NogatoLein Hacagku (. 7).

benas namna

MNoka3biBaeT COCTOSIHME MALLWHBbI:

WHpukaTopHas
namna

CoctosiHue  3HavyeHue

He roput He roput MawwnHa BbIKOYeHa.

Button/Lamp

)

Off-line button

%
i

Description

To interrupt machine functions, without shutting it off.
It also enables to open and close the automatic cap to
allow cleaning the nozzle center (chapter 7).

MawwrHa BKIYEHa
1 roTOBA K Npuemy
KOMaHg, oT
KOMMbloTepa.

«BK/TIOYEHO»

roput («on-line»)

MalumnHa BbIktOYeHa
(Ho HaxoawWTCs nog,
HanpshkeHnem);
KoMaHAbl,
nocblnaemble
KOMMbOTEPOM,
OTKJIOHSIOTCS.

mMefnneHHo
Muraet

«OTKJ/THO4EHO
1» («off-line 1»)

Mpobka oTKpbITa
— paboTa MaLVHbl
npepBaHa,
nocblnaemble
KOMaHpbl
OTKJIOHSOTCS.

«OTKJ/TKOYEHO

GbicTpO MUTaeT | 5 offline 2»)

Indicates machine condition:

Lamp Condition Meaning

OFF off The machine is OFF.
Le machine is ON

ON on-line and is waiting for

communication.

Machine functions

3eneHas namna

YKa3blBaeT 0co60e COCTosiHNE MallWnHbI, Tpe6yro|.|4ee
BHUMaHVe Unn BMeLllaTenbCTBa onepartopa.

WHpukaTopHas
A P 3HavyeHue
namna
He roput MawwHa rotoBa K paboTe.
- BaHKa ycTaHOB/IEHa U MOXHO
P BbIMOIHUTb JO3MPOBaHYE.
Muraet YBRaxHsoLWas npobka OTKpbITa.
C nepgopatopom
MalumHa roToBa K BbIMOHEHWIO
roput
nephoprpoBaHus.

KpacHas namna

YKa3blBaeT Ha HeMoagKy Uan aBapuUnHbI OCTaHOB.

WHpukaTopHaa namna  3Ha4yeHue

He ropuTt MawwuHa rotoBa K pa6ore.

ropuT Ha)KaTg KHOMKa
aBapWNHOIo OCTaHOBA.

mMuraet MmetoTcs Henonagku.

KHonkun
nepemeLLeHus
nonKkn

HaxopasTcs ¢ 06enx CTOPOH A03MPYIOLLEN FONOBKH.

an OAHOBPEMEHHOM HaXaTunn ABYX KHOMOK @ 7]
NPOV3BOANTCS MOABEM UM ONYyCKaHWe MOJKNU.

MMpwv OTNYyCKaHUK AaXe OfHOM N3 KHOMOK MosiKa

HeMe[IeHHO OCTaHOBUTCS. B NpoTMBHOM ciyyae nonka

aBTOMaTUYECKM OCTAHOBUTCS, KOTAA YCTaHOBNEHHAs

Ha Hell Tapa bygeT obHapyxeHa oTofaTHNKOM, UK,

B C/lyyae onyckaHus Npu JOCTUXXEHNN KOHLIEBOTO

AaTynka.

C nepgpopatopom - ECiiv ropuT 3eneHas UHAMKaTopHast
Namna, ofHOBPEMEHHOE HaXkaThe YEeTbIpex KHOMOK
NPUBOAMT K NOALEMY MOKMN f/15 BbINMONHEHNS
nepchoprpoBaHus Tapsl.

WHITE lamp -
S . are interrupted and
blinking slow | off-line 1
the commands are
refused.
The capis open,
machine functions are
blinking fast | off-line 2 interrupted and the
commands coming
are refused.
Indicates a particular machine condition, which the
operator should pay special attention to, or that
requires the operator’s intervention.
Lamp Meaning
OFF The machine is ready for use.
GREEN lamp The can is positioned and it
ON is possible to proceed with
dispensing.
blinking The humidifier cap is open.
With puncher
ON ‘ The machine is ready for punching.
Indicates and error condition or an emergency stop
condition.
Lamp Meaning
RED lamp OFF The machine is ready for use.
The emergency button has been
ON
pressed.
blinking Errors have been detected.

Buttons to
move the shelf

The buttons are present on both sides of the dispensing
head. By pressing the two buttons @ or @ atthe
same time you get to move the shelf up or down.

The shelf stops immediately as soon as even only

one button is released. Otherwise, the shelf stops
automatically when the can resting on it is detected by
the photocell, or while descending, when it reaches the
bottom down position.

With puncher - When the GREEN lamp is on, pressing
the four buttons at the same time will cause the shelf to
move up, and punch the can lid.
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5.6 KHonkKa «off-line» u 6enaa namna

KHonka oTkatoyeHns («off-line») nossonsier npepBaTb paboTy
MaluHbl. Benas MHAMKaToOpHas nNamna 3amuraeT, ykasbiBas Ha To,
4TO MaLLMHA BK/IOYEHA, HO OCTAHOB/EHA (B COCTOSIHUM <OTK/IOYEHO
1» - «off-line 1» nnm «otknwyeHo 2» - «off-line 2»). B gaHHOM
COCTOSIHUU NOCbINAEMble MaLIMHE KOMaHAb! 6YAyT OTKNOHATBCS.

5.6 Off-line button and WHITE lamp

When the off-line button is pressed, all functions of the machine
are interrupted; the WHITE lamp blinks to indicate that the
machine is switched on but with the functions blocked (condition
off-line 1 or off-line 2). In these conditions, any commands are
refused.

Haxxmurte

KHOnMKy «off-
line»...

HavyanbHoe
COCTOSIHME

KoHeuyHoe
COCTOsIHUE

Press the off-
line button...

..foran
instant

Initial
condition

on-line

Final condition

off-line1-
machine functions
blocked

WHITE lamp

Blinking slow

off-line 1

on-line - machine
functions restored

ON

off-line 2

off-line 2

Blinking fast

...for a few
seconds

on-line

off-line 1

off-line 2 - the
automatic cap
opens, machine
functions
blocked

Blinking fast

off-line 2

on-line - the
automatic cap
closes, machine
functions restored

ON

«OTK/H04YEHO 1»
«BKJTHOYEHO» («off-line 1») - Mef/IeHHO
(«on-line») PaboTa MalluHbl mMuraet
npepbiBaeTcs.
...Ha «BK/IIOYEHO»
MrHOBEHMe «OTK/HOYEHO («on-line») -
1» («off-line 1») | PaboTa MaLHbI roput
BO306HOBNSIETCS.
«OTKJTOYEHO «OTK/TIOYEHO 2» 6bICTPO
2» («off-line 2») | («off-line 2») mMuraet
«BK/IHOYEHO» | «OTK/THOYEHO 2»
(«on-line») («off-line 2») -
ABTOMaTUYeCKast 6bICTPO
«OTKJTHOYEHO npo6Ka OTKPbIBAETCSl, | MUraeT
1» («off-line 1») | PaboTaMawmHbI
--Ha 6roKupyeTcs.
HEeCKOJIbKO
cexyHA «BK/THOYEHO»
(«on-line») -
«OTKJ/TIOYEHO ABTOMaTMYECKast
2» («off-line 2») | npobka3akpbiBaeTcs, roput
PaboTa MalLHbI
BO306OHOBNSIETCS.

CocTosiHMe «oTKto4eHO 1» («off-line 1») cnegyeT ncnonb3osatb gnsi
[ONNBKKN 6akoB (rn. 6.6). CocTosiHNE «OTKAYeHO 2» («off-line 2»)
NpeAHasHa4YeHO ANs TEXHWYECKOro 0b6CnyxuBaHus, Tpebytolero
OTKPbITUSI aBTOMATUYeCKOW NPO6KM (r. 7).

@ OCTOPOXHO

HaxaTtue KHonku BbikntoyeHus (off-line) Bo Bpems go3nposaHus
cocTaBa NpuUBegET K NpeKpaLleHio 03MPoBaHus.

Bo306HOBNEHNE MpepBaHHOIO [03MPOBaHMs No dopmyne ans
3aBepLUeHNs HapaboTKM COCTaBa BO3MOXHO, TOSIbKO eC/IM MPOLLMBKA
1 NporpamMma fo31poBaHus NOAAEPHKUBAIOT faHHYH0 (DYHKLMIO.

MNocne 6ﬂ0KMpOBKM MalWHblI MOXXHO HAaNOTHUTb EMKOCTMU.

5.7 CsetoauogHble UHAUKATOPDI

B 30He 0031MpOoBaHuA yCTaHaB/MBaAOTCA cBeToamnogHble
MHOWKATOPbI, CUrHanmsnpywuwmne o COCTOAHUM MallKWHbl  Ha
Pa3INYHbIX 3Tanax pa60TbI.

an Ham4ymn CBeToAMOAHbIX MHOMKATOPOB MHOWKATOPHbIX /1amMn Ha
MallnHe He 6y,qu, T.K. COCTOsAH/E MaLUUHbI 0To6pa>+(aeTcs1 NHOMKaTOpamu.

CuHmin MalunHa BK/ItoYeHa 1 roToBa K NPUEMY KOMaHf,
OT KOMMblOTEPA.

CUHUIA, MalumrHa BbIK/ItOYEHa.

Muratowmm HaxxaTa KHOMKa BbIK/OYEHUS.
Tapa BbicTaBneHa (poTofaTUNK AeTeKTUPYeT eé

3enéHbin HaNM4me) N MOXHO BbIMOHUTBL NepdopaLmio
UM HaYvaTb [JO3MPOBaHMe.

3enéHbiii, +  OTKpbITO ycTpOMCTBO Autocap

Muratowmm + YcrpoiicTBo Autopad He B geXypHOW No3nuun

Benblit MalmrHa BbINOMHAET O3MPOBaHMe.

KpacHbli,

MUFIOLLWI MimeeTcs Henonapka

EVOPLUS

The machine must be set to off-line 1 condition to perform
canister refilling (chapter 6.6) and to off-line 2 condition to execute
maintenance operations that require the automatic cap to be open
(chapter 7).

@ WARNING

Pressing the off-line button while a formula is being dispensed will
cause dispensing to be interrupted.

Theinterrupted formula recovery function, i.e. the ability to resume
dispensing the quantity necessary to complete the formula, is
enabled only if the firmware and the dispensing program support
this function.

After interrupting the machine functions, it will be possible to carry
out canister refilling.

5.7 LED light bars (optional)

LED light bars are mounted in the dispensing area that signal machine
status in the different operating phases.

With the LED light bars, there are no signal lamps, since the LEDs will
signal machine status:

Blue The machine is ON and is waiting for
communication.
Blue. blinkin Machine is in the off-line condition.
’ & | The off-line button has been pressed.
The canis positioned (the photocell has detected
Green it) and it is possible to proceed with dispensing

or punching.

« Autocapisopen

Green, blinkin . . .
1. Autopad is not in rest position

White
Red, blinking

Machine is dispensing.

Fault condition.
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5.8 ®dyHKuuAa «Easy-On» KomnbloTepa
(paKynbTaTMBHO)

®yHkums  «Easy-On»  mo3BonsieT  BKAOYATb  KOMMbiOTEP,
PacrnofoXeHHbIN B 30He, JIErKOLOCTYMHOWM onepaTopy, C naHenu
yrpaBAeHUs MaLWmrHbl KHoMKoW «off-line».

[.nsi BKNIOYEHUSI KOMMbIOTEPA AEPXMTE HaXaToM KHOMKy «off-line» He
meHee 10 cekyHa. VIHAMKaTOpbl MOKaXyT BK/IOYEHWE KOMMbIOTEpa.

5.8 “Easy-On” computer function (optional)

The “Easy-On” function allows to turn on the computer positioned
in an area not easily accessible by the operator, directly from the
machine control panel using the off-line button.

To turn on the computer, press and hold down the off-line button for
at least 10 seconds. The signal lights come on, to indicate the process
isin progress:

NHanKaTopHble
naHenu ynpasneHus

namnbl | TpU naMmnbl MUTAKOT

OAHOBpEeMeHHO

the three lamps blink

Lamps of the control panel simultaneously

CBETOAUNOOHbIE MHOANKATOPDI

CeeTogunopfHble ..
noo4epénHo 3aroparoTcs

WHAUKATOPbI

LED light bars the LED light bars turn on in a 4-

color sequence

YeTbIpbMA LBETaMU

[oxanTecb OKOHYaHWMA npouecca 3arpysku KomnbioTepa. [lo
OKOHYAHWU 3arpy3Kun MallnHa NepeKItoYNTCS B PEXUM «BKJTHOUYEHO»
(«on-line») n bypeT rotoBa Kk paboTe.

Mpu 3akasze dakynsTaTuBHON (yHKUMM «Easy-On» Ha MaluuHe
6yneT gononHuTenbHbli nopT USB (cnepegw, Bo3ne pAaTymka
obHapyXeHUs Tapbl) AN MOAKIOYEHUS APYrUX  YCTPOWCTB,
Hanpumep, KannbpoBOYHbIX BECOB UK (hrieLlek.

-39-

Wait for the process to be concluded, until the computer is turned
on. At the end of the process, the machine is in on-line condition and
ready for use.

If the “Easy-On” option is present, an additional USB port is mounted
on the machine (front position, near the can detecting photocell) to
connect any device such as calibration scale or usb pendrive.
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5.9 MopknioueHne K 3NEeKTPUUYECKOM ceTn u
BK/AlOYEeHUue

EC/M MIHAMKATOPbI MALLWHbI HE 3aropatoTcs, yoeanTech B TOM,
4TO KHOIMKa aBapuiHOIro oCcTaHoBa He Haxarta (i. 3.6). Ecim
KOMIMbIOTEP Y MOHUTOP HE BK/IHOYAKTCS, YyOeauTech B TOM,
4TO Kabenu nNUTaHWsl NPaBUIbHO MOAK/TIOYEHbI K PO3ETKaM
MUTaHUS, @ COOTBETCTBYIOLYME BbIK/THOHYATE/IN BKITHOYEHbI.

Ecanm  rocne  nojayv  HamnpshkeHus  Ha  MaluMHy
MalwuHbl 3amuraeT 6enas MHAMKaTOpHas namna, WUau
CBETOAMOAHbIN UMHAMKATOP 3amuraeT CUHUM CBETOM,
MallvHa BbIK/Il0OYeHa. BKAoYnTe eé KHOMKOW BK/IYEHUS.

Mocne 3arpy3ku nporpaMmHoro obecrieqyeHuns onepaTopy
notpe6yetrcs  BbIMOAHUTL  HEKOTOpble  [EWCTBUS B
3aBUCUMOCTU OT 3arpy)XeHHOM MporpamMmmsl.

5.9 Electrical connection and start-up

If the machine ON light does not come on, make sure that
the emergency button is not pressed (chapter 3.6). If the
computer and monitor do not come on, make sure the power
cables have been properly connected to the power sockets,
and that the corresponding switches have been turned on.

If, after turning the machine on, the white lamp on the panel
is blinking, or the LED light bar is blinking blue, it means that
the machine is in the off-line condition. Restore machine
normal on-line condition, by pressing the off-line button.

When the software is launched it offers the operator a series
of procedure requests that have the purpose to get the
machine ready for use. These procedures are strictly related
to the type of management software used.

Y
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5.10 3aBeplueHue pabotbl

@ OCTOPOXXHO

PEKOMEHAYETCA HUKOIFAA HE OTCOEAMHATb MALUWHY OT
CETWU, paxke Ha nepuopf oCcTaHOBa Npomn3BoACTBa. HacTpoeHHble
no rpacduvKky aBTOMaTMyecknme (YHKUMM Hauayylwnum obpasom
6yayT NoAAepXKMBaTb COXPAHHOCTb M OAHOPOAHOCTb KpacuTens.

Ecnv BO3HMKaeT HeOBXOAMMOCTb BbIK/THOYUTL MalLUHY, 3beranTe
ee OTK/IIYEHUS Ha [AnuTenbHoe Bpemsi. Korga MaluHa He
MCMONb3YEeTCs, CIEAYET BbIKOYATb TO/TbKO KOMMbIOTEP.

5.10 Shut-down

@ WARNING

WE RECOMMEND THAT YOU NEVER SHUT DOWN THE
MACHINE, even when closed for business, because the
automatic, timed functions help keep the colorant preserved
and homogeneous.

Should it be essential to shut down the machine, avoid keeping it
off for extended periods of time. When the machine is not being
used, if necessary shut off only the computer.

‘ B BbIK/TOYEHHOM COCTOSIHUM 1 BO BPEMSs] repeMeLLlnBaHus
/ KpacuTene MalumHa noTpeb/isieT 04eHb Masio SHEPruum.

Very little power is used by the machine itself when inactive
/ or during a stirring cycle.

R

-
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6 WNCNOJ/Ib3OBAHUE JO3ATOPA

6.1 OcHOBHbIe NONO¥KeHUA

Mpwu npoBefeHnN TEXHNYECKOTro
06CNyXMBaHUSA cnefyeT UCMoNb3oBaThb

000

CpeAcTBa UHAMBMAYANIbHOMN 3aLUThI.

/A\ ONACHO

MallvHa [OMKHa UCMOMb30BaThCs TObKO OGHWM OMepaTopoM.

3anpelaeTcs  HaxoxieHuve Bo3ne paboTarolen  MalvHbI
NMOCTOPOHHMX NnL,
3anpelaetcs  3KCNAyaTMpoBaTb  MallMHy 6e3  3alMTHBbIX

OTpPaXAeHU, C  OTCYTCTBYIOLWMMU, LWYHTUPOBAHHBIMU UK
HEMCMNpPaBHbIMY 3aWMUTHLIMU YCTPOMCTBaMU. 3aLUMTHbIE MAHEeNu
LOJKHBI ObITb BCErAa 3aKPbITh.

KaTeropuyecku 3anpeLaeTcs coBaTb PyKu B 30HY AO3UPOBAHUS
BO BpeMsi paboTbl MaLUMHbI 32 UCKIOYEHMEM ONepaLyin 3arpysku
WAW BbIFPY3KM Tapbl.

Mpu nepemelleHMN YNAKOBOK cobnofaiTe OrpaHUYeHus Mo
nepeHoCKe TsHKeCTel, yCTaHOB/IEHHbIe 1eCTBYLWUMY HOPMaMMU.

BbiMoNMHsANTe onepauuu, OMUCaHHble B ClEAyLWNUX [naBax,
CTPOro B YKasaHHOM rnopsgke. ITo obecneynT Hagexallyro
3KCM/yaTauMio MalWHbl, YMEHbLIUT PUCKU A1s onepaTopa U
NMo3BONUT M36eXaTb NOBPEXAEHNS CAMOI MaLUVHBbI.

6 USING THE DISPENSER

6.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

000

It is strictly forbidden to use the machine without protections
or with any safety devices present on the machine disabled,
broken down, or removed. The panels must be kept closed at
all times.

Do not, for any reason, place your hands in the dispensing area
when running the machine, except for loading and unloading the
cans.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force.

Carry out the single procedures described in the following chapters
respecting the sequence of operations indicated. This guarantees
correct use of the machine, reduces any risks for the operator and
avoids damage to the machine itself.

6.2 B Hauane pabouero gHA

B Hauane kaxgon paboueii CMeHbl B 06si3aTeflbHOM MOpPsiAKe
BbINOMIHUTE C/lefyoLLme onepaumu:

« [poBepbTe YNCTOTY NOJAKOLLEN HACAZKN.

« (C yBnaxHstowwen npobKoii, CMayMBaeMoii pacTBOPUTENEM UK
6e3 yBnaxHstowen npobku) MpoBepbTe YNCTOTY U BIAKHOCTb
ryéku. TMpy HeEOBXO[MMOCTM yBRAXHUTE ee MOAXOAAWMNM
pa3baBuTenem  (pekomeHpyemble  pa3baBuTeNM  0BbIYHO
YKa3blBaOTCSA U3rOTOBUTENSIMU KpacuTenen).

« (C yBnaxHsoLeln npobkoi, cMaynBaemMoii Bogoin) Yoeanutech B
TOM, YTO ypOBE€Hb BOAbl B 6yTbIJ'IKe He HMXXe MUHUMaNbHOIO.

+ (CAutopad) MpoBepbTe YNCTOTY U COCTOSHUE TYOKU.
+ (Cnepdopatopom) MpoBepbTE COCTOSIHNE M YUCTOTY HOXKA.

«  BbINOMHUTE NPOYNCTKY CUCTEMbI (He TpebyeTcs, ecnn fo3atop
OCHalL,EeH CUCTEMOW COMes CO BCTPOEHHbIM K/lanaHoM).
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6.2 At the beginning of the working day

At the beginning of each work shift, always carry out the following
operations:
» Check that the nozzle center is clean.

« (With humidifier for solvent-based colorants or without
humidifier) Check that the sponge is clean and saturated; if it is
necessary to saturate, use only appropriate liquid (the choice of
the liquid depends on the nature of the colorants, and must be
done directly by the manufacturer of the products used).

o (With humidifier for water-based colorants) Check that the water
in the bottle is not below the minimum level.

+  (With Autopad) Check that the pad is clean.
»  (With Puncher) Check the cutting tool is clean.

« Carryoutsystem Purge (not necessary if the dispenseris equipped
with Integrated Nozzle Valve System).

EVOPLUS



6.3 Wcnonb3oBaHWe KPOHLUTEMHA A8 MOHUTOpPA
M KNnaBuaTtypbl

KpoHLWTeNH npeaHasHayeH AN YCTAaHOBKM TaKUX YCTPOWCTB, Kak
MOHWTOP, KNAaBUATYpa, MblLlb W, TPU HANMYUN, MPUHTEP STUKETOK.

Bnarogapsi  3proHOMUYHOW  KOHCTPYKLUMM U BO3MOXHOCTM
peryfiMpoBKY ONepaTop MOXET HAaCTPOUTb paboyee MecTo nog, cebs.

6.3 Using the monitor and keyboard support

The support arm has the purpose of housing devices such as monitor,
keyboard, mouse and any label printer.

Thanks to the ergonomic design and the ability to be adjusted, the
operator can move it to the most appropriate position.

/A\ ONACHO

Tonbko onepaTop MMeeT NPaBo Pery/iupoBaTh KPOHWITENH AN
MOHUTOpPA/KNaBMaTypbl/NpUHTEPA/CUNTbIBATENS LWUITPUXKOZOB
ans obecrneyeHns MakcMManbHoOro ygobctea paboThil.

B npouecce perynmpoBku 6yabTe npefesibHO 0CTOPOXHbI BO
usbexxaHue TpaBMUPOBaHUA PYK: OepuTecb 3a KPOHLWITENH
LBYMS pyKaMy B TOYKaX, MaKCHMasbHO yaanéHHbIX OT WapHupa.
KpOHWTENH mnpefHa3HayeH WCKIIOYUTENBHO AN YCTaHOBKM
MOHUTOPA, KNaBUaTypbl, MbILWW U, €C/IM NPESYCMOTPEH, NpUHTepa
3TWKeTOK. KaTeropuuyecku 3sanpelyaeTcs UCMoJ/ib30BaTb
KPOHLUTEWH B Ka4YecTBe NOACTaBKU A1 APYrUX NpeAMeToB.

CMOTpUTE COOTBETCTBYHOLLYIO MHCTPYKLMIO.

6.4 YnpaBneHue

OnepaTopynpaBnﬂeT MaLLUMHOMN C NOMOLLbIO MPOrpaMmmbl, KOTOpas BbIBOAUT
Ha 3KpPaH yKa3aHuAa n I'IOKa3bIBaeTp,EI7ICTBI/I$I, BbIMOJ/HSIEMbIE MALLVHOW.

Onepauun BapuaHTbI Ccbinka
Bbi6op napameTpoB B yNpaB/sioLLeit
nporpamme (npoaykTta, opmynbl n
pa3mepa Tapbl).
L1851 PYYHON NONKK M. 6.4.1
ans
nosyaBTOMaTUYECKOMN . 6.4.2
3arpyska Tapbl B MalUMHY U MoJIKK
perynnpoBKa BbICOTY NOJIKU. ANS aBTOMATUYECKOI
rn.6.4.3
nonKu
€ PoNMKOBbIM . 6.4.4
KOHBENEepOM
C YCTPOWCTBOM

PerynvmpoBKa nosioXeHus Tapbl UEHTPUPOBAHUA Tapbl

OTHOCUTEJIbHO NopaLen

C nasepHbiM nokatopom M- 6.4.5

Hacapku. 3a/IMBHOrO OTBEPCTUS
(N30) Nazep
Mepdopuposanne KpbILKM Tapbl ¢ nepcdopaTopom . 6.4.6

(dbakynbTaTUBHO).

Mopaya KOMaHAbl AO3UPOBAHUS
dopmynbi
YaaneHue Tapbl o 3aBepLIeHUN

[03UPOBKM U 3aMyCK C/ieAyIoLLero
uuKna pa6otbl.

rmn.6.4.7

EVOPLUS

Only the operator can adjust the position of the monitor/
keyboard printer/barcode reader support arm, to move it to the
most ergonomic position according to his working place.

Be careful during the adjustment movements to avoid the risk
of finger/hand crushing: grip the support arm with two hands and
away from the articulation points.

The support arm is designed for what is foreseen, i.e. monitor,
keyboard, mouse and any label printer or barcode reader. Do
not use the arm as a support base for objects other than the
intended devices.

Refer to the corresponding instructions.

6.4 Running the machine

The operator is guided in running the machine by the management
software, which displays the instructions to be carried out and the
actions performed by the machine.

Steps Options Ref.

Make the selections from the
management software (selection
of the product, formula and

cansize).
with manual shelf ch.6.4.1
with semiautomatic
Load the can in the machine and ¢ ch.6.4.2
adjust the height of the can shelf.
with automatic shelf ch.6.4.3
with roll conveyor ch.6.4.4
with can centering
Adjust can position with respect to  jayice
. . ch.6.4.5
the dispensing center.
with Laser B.H.L.
Carry out punching of the can lid with puncher ch.6.4.6
(optional).
Via the software, enter the formula ch.6.4.7

dispensing command.

When dispensing is finished,
remove the can and proceed with
another dispensing process.
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6.4.1 3arpy3ka Tapbl - py4yHas noJsika 6.4.1 Loading the can - Manual shelf

[eXoXoYoYoXoYoYoXoXoX oY oXoXoX o]

/

ok

[eXeXoko}

2000000000

Pa3610KMpyiiTe NONKY, BbITAHYB (DUKCATOP MOAKUN HAPYXY. 1. Release the shelf by pulling the handle.

2. OTperynupyiTe NonoxeHne MoKy No BbicoTe B 3aBUcuMMocTn | 2. Raise or lower the shelf, adjusting its height based on the size of
OT WCMO/b3yeMON Tapbl. the can to be used.

3. OTnyctute dukcatop Ans duKcaumm nonku B BbibpaHHoW | 3. Release the handle to lock the shelf in the desired position.
nosnuun. 4. Place the can on the shelf, making sure that photocell A is

4. YctaHoBWMTE Tapy Ha MOMKY TaK, 4TOObl NepeKpbITb JNiy4 obscured.

doTopaTumka A.

6.4.2 3arpyska Tapbl - [lonyaBTomMaTuyeckas noska 6.4.2 Loading the can - Semiautomatic shelf

—A

(autocap)

(autopa
+puncher)
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Ans CHWKEHUS pucka TpaBMUPOBaHUS
rnosiyaBToMaTuyeckasi  MoJIkKa  CHabXeHa  HWKHeN
3aWMTHOM nnacTuHou (. 3.5). 3awmTHas naactuHa npm
ee KacaHuu onepaTopoM OCTaHaB/IMBAET MOJIKY.

'

YcTaHoBUTE Tapy Ha MoJKy.

2. HaxmuTe U ypepxuBaliTe OfHOBPEMEHHO fABe KHomku (&)
N5 NoAbEMA MOJIKM, KOTOpasi OCTAHOBMUTCS, KaK TOJIbKO Tapa
LOCTUTHET BEpHOW NO3MLMK.

3. Mpwm HGO6XO%MOCTVI OnycTuUTe MNOJIKY, HaXKaB OHOBPEMEHHO
aBe kHonkn (W),

6.4.3 3arpy3ka Tapbl - ABTOMaTU4YeCKas NnoJsiKa

With the purpose to prevent any crushing risks, the
semiautomatic shelf is fitted with a lower safety plate
(chapter 3.5). The safety plate intervenes by causing the shelf
to stop if it is inadvertently touched by the operator.

'

Place the can on the shelf.

2. Press and hold down the two buttons (&) at the same time, to
raise the shelf, which stops when the can is correctly positioned.

3. If necessary, lower the shelf by pressing the two buttons () at
the same time.

6.4.3 Loading the can - Automatic shelf

\I\

A

MalwmHa ocHauweHa [BYMS 3alyUTHbIMW  11aCTUHaAMU

(.  3.5), npegHasHa4YeHHbIMU /15 MPEfOTBPALEHUS
TPaBMUPOBaHMs MOJIKOM. 3aLYMUTHbIE NAACTUHbI C/TYKAT 4151
OCTaHOBKM MOJIKU, €C/IN UX C/Ty4aliHO KOCHETCS onepartop.

‘

/

YCTaHOBMTE Tapy Ha MoKy.

MporpamMma ynpaBnsieT nepeMelleHneM aBTOMAaTUYECKOW MOKM,
KOHTPONIMPYET Hannume Tapbl U ee COOTBETCTBME 3aflaHHOW Ans
1,031POBKYM POPMYIbl, BbIBPAaHHOW ypaBastoLLEl/ MPOrPaMMOiA.

[JaHHble NpoBepKn NpoBoasTCca hOTOLATYMKOM, PACMONOKEHHbIM
nof nogawllei Hacagkoi. Mpu O6HapyXeHWW Tapbl Ha MoJke
[ATYMKOM MOJIKa aBTOMATUYECKM OCTaHOBMUTCS.

Mocne ycTaHOBKM Tapbl B MO3WLMIO NPOrpaMMa NpPoCUrHannsmpyeT
06 olwnbke, Tapa OTCYTCTBYET UM UMEET pa3Mepbl OT/INYHbIE O TeX,
KOTOpble 3afiaHbl AN5 TeKyLlel popmMy bl.

EVOPLUS

With the purpose to prevent any crushing risks, the machine
is fitted with two safety plates (chapter 3.5). The safety plates
intervene by causing the shelfto stop if they are inadvertently
touched by the operator.

X

/

Place the can on the shelf.

The management program controls the movement of the automatic
shelf, checks for the can presence and that the can placed on it is
actually the one selected through the program for dispensing the
formula.

These checks are also carried out by a photocell located underneath
the nozzle center. The shelf automatically stops when the can is
detected by the photocell.

After a can has been positioned, the program will indicate an error if
the can is missing from the shelf, or if it is larger or smaller than the
one selected for dispensing.
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6.4.4 3arpy3ka Tapbl - PoMKOBbIV KOHBelep

| 6.4.4 Loading the can - Roll conveyor

YCcTaHOBUTE Tapy Ha POJSIMKOBLIA KOHBENEP U COMPOBOAUTE ee [0
po3aTopa.

6.4.5 YCTPOWUCTBO LLeHTPUPOBaHUSA Tapbl U 1a3epPHbIN
JIOKaTop 3a/MBHOro oTBepcTus (/130)

Place the can on the roll conveyor and slide it under the dispensing
head.

6.4.5 Use of can centering device and Bung Hole Locator

C yCTPOVICTBOM LYEHTPUPOBaHUS Tapbl
YCTaHOBUTE Tapy B LLEHTPUPYIOLLEE KO/bLIO MOAXOASALLErO AUaMeTpa.

Onsa YCTaHOBKU MenKown Tapbl KaK MOXHO TOYHee nNo UeHTpy
gosupywuiero consia MOXHO MCNONb30BaTb BK/KOYaeMyo B
KOMNNEKT NOCTaBKM NOAKNA[KY.

C nomoLbko 1a3epHOro I0KaTopa 3aiMBHoro oteepctus (/130)

1. [ocne npaBWAbHONM YCTaHOBKM Tapbl C MepPeKpbITUEM Jyya
doTopaTumnka A BkounTes J130.

2. YcTaHOBMWTe Tapy Tak, YToObl OTBEPCTUE B KpbILUKe OKa3anocb
nocepeauHe MeXay ABYMs 1a3epHbIMU TyYaMu.
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With can centering device
Place the can in the centering ring of the suitable diameter.

If they are provided, it is possible to use the riser to position small
cans closer to the dispensing centre.

With Bung Hole Locator

1. After having correctly positioned the can so as to obscure
photocell A, the laser beams will switch on.

2. Position the can in such a way that the hole on the lid is in the
center of the laser beams.

EVOPLUS



6.4.6 MepdopupoBaHue Tapbl
X

1. Tpwu ycTaHOBKe Tapbl C nepekpbiTMeM fyvya doTogaTymka A,
3aroputcst 3E/IEHbIV nHguKaTop, yKasbiBalWwmii Ha TO, YTO
MOXHO BbINOAHWTbL NepdoprpoBaHMe Tapbl.

@ OCTOPOXHO

Mpo6oWiHMK y3na nepdhoprpoBaHns OYeHb OCTPbIA. 3aXKMMHas
NAUTa Tapbl BbIMOMHAET Takke QYHKUMM 3awmTbl. Hukorga
He nogHWMaWTe NAWUTY BBepx. He TporaiTe npob6oNHUK y3na
nepdop1poBaHMs roNbIMU pyKamu.

He 3a6biBariTe BbinonHATL nepgopuposarHme 0 nogaqm
KOMaHAb! J03MPOBaHMUSI.

Y6eguTech B TOM, YTO Tapa CHabeHa KpPbILKOW.

2. HaxmuTe 1 fepxuTe OfHOBPEMEHHO YeTbIpe KHOMKM Crpasa
n cnesa. Monka BLINOMAHUT MofgbeM Ans nepdopupoBaHuUs
KPbILIKM Tapbl U BEPHETCA B NepBOHa4anbHoe nonoxeHune. Bo
BPeMsi ONyCKaHUs Tapbl KHOMKM MOXHO OTMYCTUTb.

6.4.6 Punching the can

Remember to carry out punching BEFORE commanding the
/ dispensing from the software.

1. When the can has been positioned so as to obscure photocell A,
the GREEN light comes on, to indicate that is it is now possible to
proceed with punching.

@ WARNING

The punch toolis sharp. The can-holding plate is installed for safety
purposes as well. Never puch the plate upward. Do not touch the
puncher blade with your hands.

Ensure that there is a lid on the can.

2. Pressandhold down contemporaneously the four buttons on the
right and left sides; the shelf will rise further in order to push the
can against the puncher and then return to the initial position.
During shelf descent, it is possible to release the buttons.

‘ B cnydae  3aKAMHWUBAHWS  WAM  HEnonagku — npu
/ nepgopuposaHm cMOTpUTE rnaBy 6.7.

MepenguTe K 3aM0IHEHMIO Tapbl.

6.4.7 [lo3upoBaHue

Cuctema fo31MpoBaHUS 3aBUCUT OT MOAUUKaLMM MaLLKHbI.

Mpy  HanuuMm  CBETOAMOAHOIO  MHAMKATOpa MO  KOMaHge

L,03VPOBAHUS MHOMKATOP 3aroputcs 6ebiM CBETOM, yKasbiBasi Ha
BbINOSIHEHWE LO3MPOBaHUS.

C ycTporicTBoM Autocap:

Mpun nogaye KOMaHAabl LO3VMPOBaHKS OTKPbIBAETCS aBTOMaTMYeCKast
npobka, ocBobOXdas MOJALLY0 HacafKy, U MalWWHA HavyMHaeT
[03VpOBaTb MaTepuanbl B COOTBETCTBUM C 3afiaHHbIM COCTaBoM. Mo
3aBeplUeHNM A031POBaHNs NpobKa aBTOMaTUYECKU 3aKkpoeTcs. Mo
OKOHYaHWK [O3MPOBaHMWs NPobKa aBTOMaTUYeCKM 3aKpbIBaeTCs.

C ycTporicTBom Autopad:

MpumeyaHue: CTaHgapTHOe MosoeHue ycTporictea Autopad
HacTpauBaeTcs. [103ToMy paboTa yCTpOVCTBa 3aBUCUT OT HACTPOMKM.
Mpn nogaye KOMaHAbl [03VMPOBaHWA  MallMHA  HauvyuHaeT
nogayy MaTepuanoB, HaCTPOEHHbIX B dopmyne. Mo OKOHYaHMKU
n031poBaHus Autopad 3aKpoeTcs ¥ BbIMOHUT OUH U HECKONbKO
LIMKIOB MPOYUCTKM COMen, NOC/e Yero OTKPOeTCs CHOBa.
MonyaBTOMaTMYeCKas Mosika MOXeT b6blTb HacTpoeHa B EVOservice
Ha aBTOMATUYeCKOe OMNyCKaHMe B KOHLLe J03MPOBAHMS Ha 3aflaHHY0
BbICOTY (06bIYHO BbICOTa POJIMKOBOTO KOHBENEPA).

EVOPLUS

In case of blockage or malfunction during punching, refer to
chapter6.7.

@
Q)
ol

Proceed with dispensing.

6.4.7 Dispensing

The dispensing system depends on the machine version.

If the LED light bars are present, when the dispensing command is
entered, the white LED light bar turns on, to indicate that the machine
is executing the dispensing process.

With Autocap:

When the dispensing command is entered, the automatic cap opens
to expose the nozzles and the machine begins to dispense the
products included in the formula in the set amounts; the cap will
automatically close when dispensing is finished.

With Autopad:

Note: the standard position of the Autopad can be configured, therefore
the way it operates depend on the settings.

When the dispensing command is entered, the machine begins to
dispense the products included in the formula in the set amounts;
the Autopad (if open) will automatically close when dispensing is
finished, to clean the nozzles, and then it re-opens.

The semiautomatic shelf can be configured in EVOservice to
automatically move down, at the end of dispensing, to a set height
(typically the height of a roller conveyor).
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6.5 ABTOMaTUuYecKasa paboTa

Mpouecc nepeMelIMBaHUA 3aMyCKAETCS aBTOMATUYECKM MO rpaduky
4719 NoAAepXKaHMs MaTepuanos B 6aKax B ONTUMaibHOM OHOPOAHOM
cocTosiHMK. [epemellnBaHme OCyLLECTBASETCS MELLAIKaMy B 6aKax.

Lupkynauusa obecneunBaeT [OMNOMHUTENIbHOE MNepeMellnBaHue
[03MpyeMbIX KpacuTenen © MO3BOASIET CBEeCTM OCaXAeHue
MUIrMEeHTOB 0 MUHMUMYMa. KpacuTenb 3ab1paeTcst U3 HUXKHER 4acTu
6aka 1 BO3BpALLAeTcs B HEro yepes MaTpyboK UMPKYNaLuuu, a He
BbIXO4UT Yepes NoAatoLLyo HaCaaKy.

MpOJOMKNTENBHOCTD LMKNA MepeMelnBaHNa UAN UMPKYASLUm
M WHTEpBaN MEeXAY LUMKIAMU MOXHO HAcTPOUTb C MOMOLLbIO
nporpamMmbl  KOHbUrypauMm B  3aBUCUMMOCTM OT  XapakTepa
MCMOb3yEMbIX MaTEPUASIOB.

‘

/

PekomeHpgyeTcs Aepxxatb bakun 3aKpbITbIMMN
COOTBETCTBYIOLMUMU KPbILIKAMU U HE BCTaB/SATb B HUX
PYKW, AaXKe KOorga OHW MyCTbl.

Bo BpeMsi aBTOMaTU4YeCKOM paboTbl MALIMHON MOXHO MO/b30BATHCS.
MepemelwvBaHne 6yfeT NMPUOCTAHOBIEHO U BO30GHOBUTCS Yepes
HEKOTOpOe BpeMs NpoCTos.

6.6 HanonHeHue 6aKoB

1. HaxmuTe KpaTKoBpeMeHHO KHomKy «off-line» (rn. 5.5).

Benas WHOWKATOPHasA laMna Ha nNaHenu ynpasieHnsa 3aMuraeT. |_|pl/l
Hann4nu ceeTognogHoOro MHOMKaTopa oH 3aMuraetT CUHUM CBETOM.

2. CHMMWTe KpbIWKY 6aKa, MOA/IeXaLlero 3anoHeHNI0.

TwatesbHO — BPYYHYHO — MepemelunBaiTe  KpacuTenu,
7 3anuBaembie B 6aku. He ucrnonb3yrite aBToMatuyeckue
MeLuanKu.

3. VYb6emutecb B TOM, YTO pacceKaTe/lb CTOWT Ha MecTe W
pacrnofioXeH npaBUIbHO. 3aTeM 3aneiiTe HY)XXHOe KONNYeCTBO
Kpacutensi BHyTpb 6aka, NpsiMo Ha pacceKkaTesb Tak, YTObObI He
06pa3oBbIBaNNCh BPbI3rY 1 KPaCUTENb He 3aXBaTblBas BO3AyX.

@ OCTOPOXXHO

Bo wu3bexaHue pasbpbi3rMBaHUs  KpacuTens OT  BasioMm
mewankn, HE CNEAYET YBUPATb paccekaTtenb npu [ONAUBKe.
YpoBeHb kpacutens HE [O/DKEH npeBblwaTh MaKCUMasnbHbIN,
pacnonioXeHHbIN B 5 cM OT BepxHero kpasi 6aka. Mepenvs
KpacuTens npusefeT K 610KNpOBKe Hacoca.

4. 3akpoliTe 6aK COOTBETCTBYIOLLEN KPbILIKOM.

5. lepeknioynTe MawWunHy B pexum «on-line» kHonkon «off-line»
(rn.5.5).

6. 3anonHuTe ocTasibHble 6aKl/l, KaK OMncaHo BblLUe.

@ OCTOPOXXHO

Mpu nepenonHeHnmn H6aka:

« [pv nponvBe MaTepuana BHYTPb MallWHbl He MblTakTeCh
NPOU3BECTU OYUCTKY. HemepneHHO OTKAOYUTE MalWHY W
CBSKMTECH C CEPBUCHBIM LLIEHTPOM.

« [py nponuBe KpacuTenss BHE MallWHbl, HeEMeAJeHHO
OTKNIOYNTE MALUUHY U TLWATENbHO OYUCTUTE MECTO NPO/MBA
6ymarol uam MoKpou TpsnKol. ECnm BO3MOXHO, JOXAUTECH
BbICbIXaHUS KpacuUTeNs 1 yAanuTe ero lnartesnem.

« Ecnu maTtepuan 6bin 3anuT Bblle YPOBHS 6e3 nepenvBa Yepes
Kpaii, He 3aKpbiBasi 6aK KpbIWKON HEMEAIEHHO OTAO3UpYNTE
M36bITOYHbIA KpacuTenb [0 [OCTUXEHWUS BEPHOrO YPOBHSI.
TwaTeNnbHO ouYnCTUTE Kpasi Gaka 6Gymarol uaM MOKpOM
BETOLUBIO Nepef 3aKPbITUEM €ro KPbILLIKOW.

« [ins npepoTBpaLleHns NOCKanb3biBaHUS HO,D,,D,EpH(VIBaVITe non
BOKPYI MallHbl B YUCTOTE.

HE UCNOJIb3YATE BOAY UN PACTBOPUTENN A1 OYUCTKU
MALUUHBI.

ArPECCUBHDbIE MATEPUA/IbI MOTYT NPUBECTU K
MNOBPEXAEHNIO MALLUHbI U EE TAKOKPACOYHOIO
MNOKPbITUA.
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6.5 Automatic processes

Stirring is a timed process, activated automatically to properly store the
productin the canisters and keep itin ideal, homogeneous conditions for
dispensing, through the movement of stirring paddles inside canisters.

The Recirculation process circulates the colorant through the
dispensing circuits, avoiding pigment sedimentation in the various
parts of the circuit. The colorant leaves the bottom of the canister and
returns in the canister through the recirculation connector, without
being dispensed through the nozzle center.

The duration and the interval between one stirring or recirculation
cycle and another can be customized via the configuration software,
based on the nature of the products used on the machine.

X

/

We recommend to keep the canisters closed with their
corresponding lids; do not insert hands in the canister even
when no colorant is present

When an automatic process is in progress, the machine can still be
used; the process will be suspended and restarted after a few seconds
that the machine is inactive.

6.6 Refilling the canisters

1. Press the off-line button for an instant (chapter 5.5).

The white lamp on the control panel blinks. If the LED bars are
present, the blue bar blinks.

2. Remove the lid of the canister to be filled.

‘

/

3. Makesure that the bottle draining systemis correctly positioned,
then add the desired colorant to the canister, by pouring it
directly on the bottle drainer, so as to avoid spattering or creating
air emulsions in the colorant.

@ WARNING

To avoid colorant spills from the shaft of the stirring system, it is
essential that you DO NOT REMOVE the bottle drainer while topping
up. The colorant level MUST NOT exceed the maximum level,
placed at 5 cm (2”) from the upper edge of the canister. Colorant
spills cause the circuit pumping unit to be blocked.

Shake the container of colorant to be poured into the canister
manually. Do not use automatic shakers.

Close the canister with its corresponding lid.

Bring the machine back to the on-line condition using the off-
line button (chapter 5.5).

6. Repeat the above steps to fill other canisters.

@ WARNING

In case of improper actions, which caused canister overfilling with
colorant:

« In case the colorant has poured inside the machine, do not try
to clean; turn the machine off at once and contact an authorized
service center.

« If, on the contrary, the product has already poured out of the
canister, it is necessary to shut off the machine immediately
and clean with paper or a moistened cloth. Whenever possible,
leave the colorant to dry itself and remove with a spatula.

« Ifthe product has not yet come out of the canister borders, it is
necessary to avoid closing the canister with its lid and provide
immediately to dispense the exceeding colorant until the
correct level is reached. Clean carefully the upper border of the
Cﬁniﬁéer with paper or a moistened cloth before closing it with
the lid.

« Toavoid the risk of slipping, keep the floor around the machine
clean from possible product spills.

NEVER USE WATER OR SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCTS
TO CLEAN THE MACHINE.

USING AGGRESSIVE CLEANING LIQUIDS CAN DAMAGE
COMPONENTS AND EXTERNAL PANELS PAINT COATING.

EVOPLUS



/A\ OMACHO

Mpy MCnonb3oBaHUM  KpacuTenel Ha
pacTBopuTenei peKkoMeHgyeTcs
nocnefoBaTeNbHoO, OAMH 6aK 3a gpyrum.

OCHOBe€
BbIMNOJIHATb

netyumx
BONUBKY

3ar|peu.|,aeTcs1 noNb3oBaTbCA OTKPbITbIM nnamMmeHem nnun
MaTepunanamu, narWmMMn NCKpPbl 1 CNocobHbIMM Bbi3BaTb noxap.

KaTerOle‘-IeCKVI 3anpewaeTca KypeHmne Bo3ne MallHbl.

@ OCTOPOXHO

HeobHoBNeHWe ypOBHA KpacuTens B Hakax MOXeT NpuBecTu
K M3MEHEHUWIO OTTEHKa MOJlyYaeMol KpacKu, UK, elle Xyxe, K
OMOPOXHEHNO HAKOB 1 KOHTYPOB MalUMHbI.

'

/

Mocne  3anMBKWM  KpacuTenss  PeKOMEHAYeTCs  BbIMOMHUTBL
nepemellvBaHWe U3 NPOrpamMmbl ANs yAaneHns ny3bipbKoB BO3ayXa,
nonasLUNX B KpacuTesb.

PeKoMeHpyeTcs perynspHo A0AnBaTb KpacuTesb B 6aKu.

/A\ DANGER

When using colorants containing volatile solvents the canister
top up must be carried out opening one canister at the time.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

Itis forbidden to smoke in the machine nearby area.

@ WARNING

Failure to update the colorant levels in the canisters may
compromise the accuracy of the hue produced or, worse yet, lead
to emptying the machine canisters and circuits.

'

/

After topping up the colorant, it is advisable to carry out the stirring
process using the functions provided in the management software,
to eliminate any air that may be emulsified and incorporated into the
colorant.

We recommend that you keep the canisters full at all times
by topping up frequently

EVOPLUS
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It 0,5 1 - 1,5 2 2,5
qt 0.5 1.1 - 1.6 2.1 2.6
It 1 2 2,5 3 4 5
gt | 1.1 | 271 | 26 3 42 | 53
It 0,5 1 1,5 - - -
qt 0.5 1.1 1.6 - - -
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6.7 HeucnpasHocTH

Mpo6nema

MalwmrHa He BKtoYaeTcs.

MpuumnHa

MalumrHa oTK/lo4YeHa oT
3N1EKTPUYECKOW CETU.

Cnocob ycTpaHeHus

MpoBepbTe NOAKNOYEHNS 3aAHEN CTOPOHbI MaLLWHBbI (/1.
5.4

[NaBHbIN BbIKOYATE/b BbIK/TOYEH
(0).

BKktounTe rMaBHbIN BbikOYaTens (. 5.9).

Meperopen ofvH UK HECKONbKO
npefoxpaHuTenei.

3aMeHuWTe neperopesLumne NpegoxpaHnuTenmn B 61oke
npegoxpaHuTenei (rn. 5.3).

CpaboTan 3alWnTHbIN
aBTOMATUYECKUIA BbIK/OYATENb.

MopoXaMTe HECKO/IbKO MUHYT M MonpobyiiTe
nepesanycTuTb MaluHy. Ecnu npobnema He ncyesHeT,
06paTUTECh B YNONHOMOYEHHbIV CEPBUCHBIV LLEEHTP.

[edeKkTHble anekTpuyeckme
NOAKYEHNS.

O6paTnTeCh B yNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

MporpaMma nokasbiBaeT oWwnbKy
NPOTOKO/A MOAKYEHNS.

MalunHa BbIK/OYEHA.

Brkntounte MmawwuHy (rn. 5.9) n nepesanycTtute
YNpaBfSoOLWYy0 NporpamMmmy.

MalmrHa oTKIto4YeHa OT KOMMbloTepa.

I'IpOBepre NoAKNKYeHNA 3ap,HEI7I CTOPOHbI MaLlUNHDbI (I'!'I.
5.4).

MocnepoBaTenbHbIV NOPT UAN MOPT
USB KoMMbloTepa HaCTPOEH HEBEPHO
VI HeNCrpaBeH.

C nomoLLbto Nporpammbl KOHGUrypuposaHus ybegmutecb
B TOM, YTO MCMOMb3YyeMblii A/ CBSA3M C MALUMHOWM NOPT
HaCTPOEH NpaBUIbHO.

OTpeMOHTUPYITE NoC/egoBaTeNbHbIA MOPT Uan nopt USB
KOMMbloTepa.

CurHanbHbIN Kabenb NOBPEXAEH.

3aMeHWTe CUrHanbHbIV Kabenb Ha gpyroi, 3aKkasaHHbIN Y
N3roToBUTENS.

[JedekTHOE NogktoYeHme.

O6paTnTECh B YNOHOMOYEHHbIV CEPBUCHBIN LEHTP.

benas nHankaTtopHas namna
MefIEHHO MUraeT, MalluHa
OTK/IOHSIET KOMaHfbl.

MallunHa B COCTOSIHUM «OTK/HOYEHO 1»
(«off-line 1»).

MepekntoynTe MALLVHY B COCTOSIHUE «BK/IIOYEHO» («On-
line») kHonkoM «off-line».

MawwHa He paboTaer.

HaxxaTa kHomMKa Bbik/toueHus (off-
line).

Benas WHOMKATOpPHasa namna Muraet.

OTnycTuTe KHOMKY BbiKAtoYeHus (off-line) (rn. 5.6).

Bo3sHukna ownbKa.

KpaCHaﬂ WHOMKATOpHad namna
MUTaeT.

MpouTuTe coobuleHne 06 olnbKe B NporpaMme.

[Mocne YCTPaHEeHUA NMPUYKNHbI ownbKM C6pOCbTe MalnHy
KOMaHAoW c6poca UM OTKIIOYEHMEM U NOCEAYIOLLM
BKNKOYEHMEM MalUUHbI.

Ecnv npobnema He ncyesHeT, obpaTuTech B
YMNONHOMOYEHHbI1 CEPBUCHBIN LLEHTP.

Benas vHAMKaTopHas namna
6bICTPO MUrAeT, MaWMHA
OTKJIOHSIET KOMaHfbl, NOJaBaeMble
C KOMMbloTEpa.

ABTOMaTMYecKas MpobKa OTKPbITA,
a MallMHa HaxoanTCsa B COCTOAHUN
oTK/toYeHus 2 («off-line 2»).

3aKpoliTe aBTOMaTMYECKYO NPO6KY M NepekoymnTe
MaLVHY B COCTOSIHME «BKTHOYEHO» («on-line») KHOMKoM
«off-line».

MalumHa He paboTaeT. KpacHas
MHAMKATOPHas N1aMna Ha naHenu
ynpaBneHus ropuT.

HaxaTa KHonka aBapMﬁHOFO
OCTaHOBa.

Pa3610KMpyiTe KHOMKY aBapuItHOro ocTaHoBa (1. 3.6).

Onepauus nepdoprpoBaHus
He 6blN1a BbINOHEHA; EMKOCTb
ocTanach 3axaToii B y3ne
nepgopupoBaHus.

Mpo6oiiHKK y3na nepcdopupoBaHus
3aTynuaCs UK 3arpssHuncs. Takke
BO3MOXHO 3arpsi3HeHVe X00BOM
KOMIOHHbI y3/1a nepdopunpoBaHus.

Cnerka onycTuTe MoKy N HaXXMUTe Ha 6aHKy PyKo ans eé
BbICBOGOXAEHUS. Vicnonb3yiTe 3aluTHble NepYaTKy.

BbINOHUTE TEXHMYECKOE 06CY)XMBaHME NPOHOMHMKA
nepcdopatopa (04MCTKY) UM NPOU3BEAUTE €r0 3aMeHy.

EmkocTb fechopmupoBaHa.

MpoBepbTe COCTOSIHME EMKOCTU U COOTBETCTBUE €é
pa3MepoB pabourM XxapaKTePUCTUKAM MALLMHbI.

HeBepHO OTperynnMpoBaHbl AaT4YMKK
nepcdopupoBaHus.

BbI30BUTE TEXHNYECKOTO CMELManncTa CepBUCHOrO
LleHTpa 15 NpoBefieHns peMoHTa y3i1a nephopupoBaHus.

EVOPLUS
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6.7 Troubleshooting

Problem

The machine does not turn on.

Cause

Power supply is missing.

Solution

Check the connections at the back of the machine (chapter
5.4).

Main switch in OFF position (O).

Set the main switch to the ON position () (chapter 5.9).

One or more fuses may be blown up.

Replace any blown fuse inside the fuse compartment
(chapter 5.3).

The power supply unitisin
overcurrent.

Wait a few minutes and try to restart the machine. If the
problem persists, contact the authorized technical service.

Electrical connections are defective.

Contact the authorized technical service.

The management software shows
an error in the communication
protocol.

Machine is OFF.

Turn the machine on (chapter 5.9) and restart the
management software.

Machine disconnected from the
computer.

Check the connections at the back of the machine (chapter
5.4).

Computer serial port or USB port
wrongly configured or defective.

Use the configuration and calibration software to make
sure you have correctly configured the port used to
communicate with the machine.

Repair the computer serial port or USB port.

Serial cable damaged.

Replace the communication cable using manufacturer’s
original spare parts.

Connection defective.

Contact the authorized technical service.

The WHITE lamp blinks slowly
and the machine refuses the
commands.

The machine is in the off-line 1
condition.

Bring the machine to the on-line condition by using the
off-line button.

The machine does not work.

The off-line button is pressed.
The WHITE lamp blinks.

Release the off-line button (chapter 5.6).

An error has occurred.
The RED lamp blinks.

Check the error message displayed in the software.

After removing the cause of the error, restore the machine
by sending a reset command.

If the problem persists, contact the authorized technical
service.

The WHITE lamp blinks fast and the
machine refuses the commands.

The automatic cap is open and the
machine is in the off-line 2 condition.

Close the automatic cap and bring the machine to the on-
line condition by using the off-line button.

The machine does not work and
the RED lamp on the control panel
ison.

Emergency button is pressed.

Release the emergency button (chapter 3.6).

The punching operation failed and
the can got stuck in the punching

group.

The punch tool is worn or dirty and
therefore does not cut well, or the
sliding columns of the punch group
are dirty.

Lower the shelf slightly and push the can down by hand to
disengage it. The use of safety gloves is mandatory.

Perform routine maintenance on the punch tool (cleaning)
or request replacement.

The paint can is deformed.

Check that the cans are in good condition and that they are
of the right size and intended for use with the machine.

The punching sensors are not properly
adjusted.

Call the technical service for extraordinary maintenance on
the punching group.

-53-

EVOPLUS




EVOPLUS -54-



7 _NNAHOBOE TEXHNYECKOE
OBCNY)XXUBAHUE

7.1 OCHOBHbIE NMONI0XKEeHUNA

Mpwn npoBsefeHnm TEXHUYECKOro
obCnyX1MBaHUs cnepyeT MCMonb30BaThb
CpeAcTBa UHAMBMAYANIbHOMN 3aLLUTbI.

/A\ ONACHO

Mepen npoBeaeHWeM /obbIX paboT MO TeXHUYECKOMY
06CNyXMBaHMIO HEOBXOAMMO BbIK/TOYNUTL MaLLWHY U OTCOEANHUTD
BUWJIKY CETEBOTO LIHYPa OT PO3ETKU 3N1EKTPUYECKON CETU.

Mpy npoBefeHWM OBCNYKMBAHMSA MALIMHbI CYUWLeCTBYeT PUCK
KOHTAKTa C JlaKOKpacoyHbiMM MaTepuanamu. CobntopanTte
YKa3aHus, U3NT0XEeHHbIe B rnase 3.2.

000

7.2 MnaH-rpauK TeEXHMYECKOro 06CNy)XKUBaHUS

@ OCTOPOXHO

YKasaHHasi epUOANYHOCTb 0OCYKMBAHUS IBNSIETC OPUEHTUPOBOYHOM.
OHa 3aBWCUT OT MPYPOABI UCMOMb3YEMbIX KpacuUTENen, OKPYWatoLmx
YCOBUIA U IHTEHCMBHOCTM UCMOMBb30BaHMS MALLUMHDI.

YactoTa
Onepauuu WHCTPYMEHTbI CENEGD 2pazas npu
CMeHbI Hepen  HeobxogumocTH

MpouncTtka (He v
TpebyeTcs ¢ INV)
Ouncrka v
MOAAMOLLEN HAaCAAKM
MpoBepka YNCTOTbI v
ry6ku / npobkm
Mposepka yBNaXHUTeNb
YBNXKHEHUS Ty6KN | pacTBopuTenem unm v
(TonbKo Autocap) 6e3 yBnaxHuTens
YenaxHeHue rybky | Y2KHMTeNs
(ronbko Autocap) pacTBopuTenem unn v

6e3 yBnaxHuTens
OuncTka ry6km / v
npo6ku
KoHTponb
COCTOSHUS nepdopatop v
npo6oiiHvka
HapyxHas v
04MCTKa f03aTopa
3anonHeHune BoRHbI
6yTbINKM v

YBNAXHUTENb
yBNaXHUTENS!

7.3 Wcnonb3lyembie maTepuanbl

[ns OYNCTKM HacafiKv, YBAAXHEHUS TyOKM MNpobKM U 4YUCTKe
npobku ycTpoicTBa Autopad cnegyeT mMcnonb3oBaTb MaTepualbl,
COBMECTMMbIE C KPAaCUTENIMU, UCMOSb3YyeMbIMU B MALLUHE.

Tun KkpacuTtens PeKkomeHgyeMblii MaTepuan

Ha OpraHuYyecKow | MeAneHHO UCMapSIOWMNIACS PaCTBOPUTESb, COBMECTUMBIN C
ocHoBe MCMOMb3yeMbIMW KpacuTensiMu
Ha BopHOW OCHOBe BOfa

BbIGOP 3aBUCUT OT TWMa MaTepuanos, MCMOb3yeMblX
npu  nNpov3BOACTBE  KpacuTeneir. [ns  nonyyveHus
AOMONHUTENbHOW MHOPMaL MK 06paTUTECh K MOCTABLLMKY
VN U3rOTOBUTENIO MAaTepUanoB.

CMellaHHble CUCTeMbI

EcnviHanpo6ke, rybke unu B Bofe 6y ThISIKW YBAAXHUTENS NOSIBUNACH
naeceHb, PEKOMEH[YETCS YAANNUTD €€ CefyOWNMUN KUGKOCTIMU:

« PactBOp 50% 06. NPONUAEHININKONS B BOJE;
« BopgHbinn pactBop AgCl;
« Otbenusatens (1% pacTBop).
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7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off the
machine and unplug the power supply cable from the mains socket outlet.

000

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

7.2 Maintenance table

@ WARNING

The frequencies indicated are approximate, since they depend on
the type of colorants, environment conditions and frequency of use
of the machine.

Frequency
Operations Accessories be$inning et hen
of shift week necessary
Purge machine (not v
necessary with INV)
Clean the nozzle center v
Check the sponge / pad is v
clean
. humidifier

Check the sponge is (solvent) or no v
saturated (Autocap only) humidifier

. humidifier
Moisten the sponge (solvent) or no v
(Autocap only) humidifier
Clean the sponge / pad v
Check condition of puncher | puncher v

Clean the dispenser
externally

Fill up the humidifier bottle humidifier (water)

7.3 Products to be used

We recommend to use products compatible with the type of colorants
in the machine when cleaning the nozzle center and moistening the
humidifier and cap sponge or cleaning the Autopad pad.

Type of colorant Suggested product

slow-evaporating solvent, compatible with the colorants
Solvent-based colorants d
use

Water-based colorants water

the choice depends on the type of vehicles used to
produce the colorants; for more information, contact the
dealer or colorant manufacturer

Mixed systems

Should growths form in the cap, in the sponges or in the humidifier
water bottle, it is advisable to use the following fluids:

«  Propylene glycol solution, 50% by volume, in water;
» AgClsolution in water;
« Bleach (dilution 1%).
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7.4 HapyXHas o4UCTKa

@ OCTOPOXXHO

HE UCMNO/b3YMTE BOAY WU PACTBOPUTENW ANA OYNCTKU
MALLWVHBI.

ArPECCUBHbIE MATEPUA/IbI MOryT MPUBECTU K
MOBPEXAEHWIO MALLNHbI N EE TAKOKPACOYHOT O MOKPbITUA.

an nponmee MaTepuana BHYTPb MalWWHbI He nbiTakiTeCh
NpPpon3BeCTn OYUCTKY. HemepneHHO oOTKAO4YUTE MalWnHy 1"
CBSXXNTECb C CEPBUCHbIM LLEHTPOM.

7.4 External cleaning

@ WARNING

NEVER USE WATER OR SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCTS TO
CLEAN THE MACHINE.

USINGAGGRESSIVE CLEANING LIQUIDS CAN DAMAGE COMPONENTS
AND EXTERNAL PANELS PAINT COATING.

In case the colorant has poured inside the machine, do not try
to clean; turn the machine off at once and contact an authorized
service center.

B cnyvae onpokupabiBaHUs Kpacku HEMeTIeHHO OYNCTUTE MALLUHY.
1. OTKJYMTE MaLUUHY OT 31eKTpryeckor ceTu (rn. 5.10).

2. OuYnUCTUTE KPBILLKK, MaHeNN 1 opraHbl ynpaBieHns MaLlnuHbl OT
rpsi3n, MblIM N OCTATKOB KpacuTenei. Micnonb3yite anis 3Toro
BETOLLb, CMOYEHHYIO HEMTPaNbHbIM MOIOLMM CPEACTBOM.

3. MNogkntounTe MalMHY K 3MeKTPUYECKON CEeTU U BKAKYUTE ee
(rn.5.9).

YKa3zaHWsi MO OYMUCTKE KOMMbIOTEPA CMOTPUTE B OPUTMHANIbHOM
PYKOBOACTBE.

7.5 OuucTtka nopaoueit Hacapgku (Autocap)

A A

1.  OTKpONTE YBNAXHSAIOLLYH NMPODKY.

N

OTKNOUNTE MALLMHY OT 3N1eKTpUYeckoit cetu (rn. 5.10).

w

AKKYpaTHO  O4YMCTMTE  MOJaloWyl  HacagKy  OCTPbIM
WHCTPYMEHTOM U YyAanuTe OCTaTKU BbICOXLIEro KpacuTess,
cneps 3a Tem, YTo6bl He NOBPeaUTb HAKOHEUYHUKN.

4, TlopkiynTe MaLUUHY K 3/IEKTPUYECKON CETU U BK/OUUTE ee
(rn.5.9).

5. 3aKpoiTe yBNAXHSIOLLYIO NMPOOKY.

6. BbimonHuTe COOTBETCTBYIOLLEN  KOMAHAOW

nporpammbi.

NMPOYNCTKY

In case of paint spills, clean the machine immediately.
1. Disconnect power supply (chapter 5.10).

2. Clean coverings, panels and control devices of the machine, to
remove dirt, dust and any colorant stains, using a soft and dry
cloth, or slightly moistened with a mild cleansing solution.

3. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

See the manufacturer manual for instructions on cleaning the
computer.

7.5 Cleaning the nozzle center (Autocap)

A A

1.  Open the humidifier cap.

N

Disconnect power supply (chapter 5.10).

w

Accurately clean the nozzles using a sharp tool; remove any
dried colorant residue delicately, to avoid damaging the ends of
the circuits.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

@

Close the humidifier cap.

o

Carry out purge using the command in the management
software.

EVOPLUS

-56 -



7.6) OuucTtka nogarowein Hacagku (Autopad ¢
INV

YcTpoiictBo Autopad ouuwaeT nopgatowyt Hacagky INV nocne
KaXloro 4O31poBaHus.

Mpy Heo6XOAMMOCTV  AOMONHUTENbHO OYUCTUTE
HacafKy, KaK onmcaHo fanee:

noaatolLLyto

1. EcnmyctpoictBo Autopad He OTKPbITO, OTKPOWTE ero KHOMKOM
«Off-line».

2. OTKOYUTE MalWHY OT 3N1eKTpuyeckon cetu (rn. 5.10).

® 3ANPET

3ANPEWAETCS CMO/b30BATb ABPA3VBHbBIE TYBKU WN
CANDETKM U OCTPbIA UHCTPYMEHT [/151 O4UCTKM NMOAAIOLLEN
HACAJKMN.

3AMNPELWAETCA NCMOMb30BATb A1 OYUCTKW ATPECCUBHbLIE
MOKLLNE CPEACTBA.

3. AKKYpaTHO O4MCTMTE MOAAIOLLYIO HACa[IKy BETOLL b, CMOYEHHOM
pacTBopuTeNieM, UK CreumanbHON LETKON, KOTOPYH MOXHO
3aKasaTb Yy U3rOTOBUTENS.

4, TlopkiynTe MalIUHY K 3/IEKTPUYECKON CETU U BKIOUYUTE ee
(rn.5.9).

7.6 Cleaning the nozzle center (Autopad with
INV)

The Autopad cleans the INV nozzle center after each dispensing.
When necessary, additionally clean the nozzles as follows:

1. If it’s not open already, open the Autopad using the Off-line
button.

2. Disconnect power supply (chapter 5.10).

® PROHIBITION

TO CLEAN THE NOZZLE CENTER NEVER USE ABRASIVE SPONGES
OR CLOTHS, OR SHARP TOOLS.

DO NOT USE SOLVENTS OR AGGRESSIVE CLEANING PRODUCTS.

3. Accurately clean the nozzles using a moistened cloth or the
special cleaning brush that can be ordered as an optional
accessory.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).
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7.7 OuuncTka u yBnaxkHeHue ry6km (Autocap)

[1n1513aMeHbI cliefyeT nCnoib30BaTh TO/ILKO MOCTaB/seMble
/ C MaLWMHOW ry6Ku.

]

/A\ OMNACHO

EC/IN  MALUMHA CHABXEHA NEP®OPUPYHOLLUM
YCTPOUCTBOM, ANA 3AWUTbI OT NOPE3OB CJ/IEQYVET
NCNOJ/Ib30BATb 3ALLNTHBIE MEPYATKM.

OTKpy41BaHMe BUHTOB

7.7 Cleaning and moistening the sponge
(Autocap)

‘

/

In case of humidifier cap sponge replacement, use only those
supplied with the machine

8 mm (0.31”) To remove the screw(s)

& |

/A\ DANGER

IF THE MACHINE IS EQUIPPED WITH PUNCHING DEVICE, YOU
MUST WEAR CUT-PROOF GLOVES.

A A

1. OTkpoliTe NpobKy.

2. OTKIOYUTE MaLIWHY OT 3N1eKTpuyeckon cetu (rn. 5.10).

3. CHMMWTE TapenKy KpenneHus rybku.

BE3 YB/IAXKHUTE/IA:

a. [poBepbTe cocTosiHME TYy6KM U YBAAXKHUTE ee. YpPOBeHb
XKNOKOCTU HE O0J/DKEH NpeBblllaTb BbICOTbI Fy6KI/I. Ecnu ry6Ka
rpAaA3Hadn, U3BIeKNTe ee U TWaTeIbHO BbIMOMTE.

C YB/TAXKHUTEJIEM PACTBOPUTEJ/IEM:

b. TMpoBepbTe cocTosiHMe rybkun. Ecnm rybka rpsisHas, U3BneKuTe
ee U TlWaTeNbHO BbiMOWTe. [loneiTe HeboNbLIOE KONNYECTBO
pacTBOopuTenss B BaHHOYKY Ha onope rybku u akKypaTHO
ycTaHoBUTe TybKy Ha QunbTp, NOrpysvB ee KoHel B
pacTBopuTENb.

C YB/IAXKHUTE/IEM BOAOM:

c. [poBepbTe cocTosiHMe rybku. Ecnu rybka rpsisHas, ussnekute
ee U TwaTebHO BbIMOUTE.

MoBpexaeHHYyo rybKy He0bXoANMO 3aMeHUTb.
YCTaHOBUTE CTaKaH fiepXxaTenb rybku.

MOAKMOUNTE MALIMHY K 3MIEKTPUYECKON CETU U BKIIOYUTE ee
(rn.5.9).

7. 3aKpoiiTe NpobKy.

EVOPLUS

A A

1. Open the cap.

2. Disconnect power supply (chapter 5.10).
3. Remove the sponge holding lid.
WITHOUT HUMIDIFIER:

a. Check the condition of the sponge and moisten as needed. The
level of the humidifying liquid must not exceed the height of the
sponge. If it is very dirty, remove the sponge from the cap and
wash it thoroughly.

WITH SOLVENT HUMIDIFIER:

b.  Check the condition of the sponge. If it is very dirty, remove the
sponge from the cap and wash it thoroughly. Top up with a small
quantity of solvent the tank inside the sponge support; when
repositioning the sponge on the filter, be careful to dip the tail
into the solvent.

WITH WATER HUMIDIFIER:

c.  Check the condition of the sponge. If it is very dirty, remove the
sponge from the cap and wash it thoroughly.

In all cases, if the sponge is severely damaged, replace it.
Re-install the sponge holding lid.
Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

No » ok

Close the cap.
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7.8 Ouwuctka Autopad

No o ks e

EVOPLUS

'

| 7.8 Cleaning the Autopad

1

Ans 3ameHbl npobku Autopad ucrnosb3yrTe 3anacHble
YacTy U3 KOMMEKTA, MOCTaB/SIEMOro BMECTE C MaLLUMHOM.

Ecnn ycTtpoictBo Autopad He OTKPbITO, OTKPOWTE ero KHOMKOM
«Off-line».

OTK/IOUNTE MALLUVHY OT 3N1eKTpUYecKoii cetu (rn. 5.10).
/13BneKuTe KpenieHme NpoobKu.

TwaTenbHO BbIMOWTE €rO.

Ecnv npobka noBpexaeHa, 3amMeHunTe eé.

YcTaHOBUTe KpensieHve Npobku obpaTHo.

MoAKMOUNTE MALWMHY K 3MIEKTPUYECKON CETU U BKIOYUTE ee
(rn.5.9).
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No o ks e

In case of Autopad pad replacement, use only those supplied
with the machine

If it’s not open already, open the Autopad using the Off-line
button.

Disconnect power supply (chapter 5.10).

Remove the pad holder.

Wash thoroughly.

In all cases, if the pad is severely damaged, replace it.

Re-install the pad holder.

Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).



7.9 TMpoBepkau 3amMeHa NpoboiiHMKa nepdopaTopa

/A\ OMNACHO

ANS BbINOAHEHUS 3TOW OMEPALUN HEOBXOANUMO HAJETb
MNEPYATKW ANA 3ALWLUTDLI OT NOPE3OB.

7.9 Checking and replacing the puncher

/A\ DANGER

TO PERFORM THIS OPERATION YOU MUST WEAR CUT-PROOF
GLOVES.

CHaTMe NpoboiHrKa

[%I:C] 8 MM

&

’\ ,
=

&=

8 mm (0.31”) To remove the puncher

’\\/

@) |

A A

1.  OTKYMTE MaLUUHY OT 31eKTpryeckol ceTu (rn. 5.10).

2. HaBuHTMTe NnpucnocobneHne A Ha Npo6oiHYKK B.

3. BcraBbTe kntoy € B Nasbl NpucnocobneHmns 1 cnerka oTnycTuTe
BUHTBI D (He OTKpPYyYMBas MX MOJHOCTbIO).

4. TloBepHWTe ¥ MOTAHUTE BHU3 npucnocobneHne A gns

n3BfeyeHuss npoboliHuka B, nocne 4Yero oOTCOeAUHUTE
NPo6OMHMK OT UHCTPYMEHTA.
5. Mpu HeobxogMMoCTV ypanuTe Haner ¢ npoboNHuMKa,

MCNONb3ysi PacTBOPUTENU, NMPUMeHsieMble B Balleil cucTeMme.
PekomeHpyeTcsi cMa3aTb NPO6OMHMK 06bIYHOM CMa3Kol (Trna
ENOTAP nnun aHanorn4yHom).

6. YcTtaHoBMTE NPOBOMHUK Ha3ap B 06paTHOM nopsiake.

7. ToAKMo4UTE MaLIMHY K 3MEKTPUYECKON CETU U BKIOYUTE ee
(rn.5.9).

Mpy BO3HMKHOBEHMM npobnemM ¢ nepdopupoBaHMeM WK3-3a
3aTynneHusi NpoboMHUKa 3aMeHNTE U3HOLLEHHbIN NMPOBGOMHMK.

A A

1. Disconnect power supply (chapter 5.10).

N

Screw tool A to puncher B.

3. Insertwrench Cin the tool slots and slightly loosen screws D (do
not unscrew them completely).

4. Rotate and pull down tool A, so as to remove puncher B, then
separate the puncher from the tool.

5. If necessary, clean the surfaces of the puncher to remove
encrusted matter, using a product compatible with the type
of bases used in your system. We recommend lubricating the
puncher walls with a common, non-contaminant lubricant
(ENOTAP or similar)

6. Reassemble the puncher following the above steps in reverse
order.

7. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

If the can punching is inadequate because the cutting edge of the
puncher is excessively worn, replace the worn puncher.

» 3
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7.10 3anoniHeHue 6YTbIZIKU YBIAXXHUTENSA

@ OCTOPOXXHO

Mpu CHWXEHUW YpPOBHS BOAbl B OyTblke A0 MUHMMaNbHOIO
HeobX0MMO NMPON3BOAUTL AONNBKY.

7.10 Refilling the humidifier bottle

@ WARNING

When the water in the bottle reaches the minimum level, fill up
immediately.

OTKNOUYNTE MALLMHY OT 3N1IeKTpUYecKkoii cetu (rn. 5.10).

2. CHuMmuTe NpobKy c ByTbINKM 1 fobaBbTe Bogy (Makc. 850 M -
1,8 NUHTbI), cnefis 3a TeM, YTOObl HE MPEBBICUTb MaKCUMasbHbIN
YPOBEHb.

' 751 CHYKeHNS pUCKOB 06pa3oBaHMs MU3BECTKOBOIO HaneTa
/ pEeKoOMeHAYeTCs UCMOAb30BaTh ANCTUANPOBAHHYIO BOAY.
3. TNOTHO 3aKpOWTe KPbILWKY BYTbIUTKN.

MoAKNOUNTE MaLLUMHY K 3MIEKTPUYECKON CETU U BKIIOYUTE ee
(rn.5.9).

1. Disconnect power supply (chapter 5.10).

2. Remove the bottle cap and add water (850 ml / 1.8 Pint
maximum), paying attention NOT TO EXCEED THE MAXIMUM
LEVEL.

To reduce the risk of lime encrustations due to hard water, it
/ is recommended to use distilled water

3. Re-place the cap and firmly tighten.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

>
|

COROB |
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8 TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

8.1 TexHMYecCKue XapaKTepUCTUKU

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

@ CE: OpgHodazHoe, 100 - 240 B ~ + 10%

CE: Single-phase 100 - 240 V~ + 10%

y () YpoBeHb 3KBMBAJIEHTHOIO 3BYKOBOTO faBieHus: < 70
pOBeHb LyMa

AB (A)

Temnepatypa: oT 10 fo 40°C
OkpyxatoLme paboune

. 0

ycnoBust (c) OTHOCUTEeNbHas BNaXKHOCTb: OT 5 10 85%, 6e3

KOHAeHcaLmm

MalunHa He co3gaeT BUbpaLmii, KOTopble Npu nepegaye
Bubpauus 4epes non MOryT BAWATb Ha YCTOWYMBOCTb U TOYHOCTb

pa3mMeLlleHHoro no6ausoctun OGOpyﬂOBaHMfL

BmecTumocTb 6aKoB 1,5-2,5-5 1 c uMpkynsaumen

« [XS] po 18 (MaKc. 8 KOHTYpOB Mo 5 N1)
« [XS] go 32 ¢ fonoNHUTENbHBIMKU MOAYNSAMM (MaKc. 16
KonnyecTso 6akoB KOHTYpPOB 10 5 /1)
« [M] o 26 (Makc. 12 KOHTYpOB No 5 1)

« [L] po 32 (makc. 18 KOHTYpOB Mo 5 n)

o cunbdOoHHbIN Hacoc STD (0,25 n/m)
Cnoco6 go3vpoBaHus .
« cunbdOoHHbIN Hacoc HF (0,4 n/m)

C yBNaxKHsoL e NpobKo
« 28 MM [go 16]

« 39 MM [0T 17 fo 20]

« 45mMm [0T 21 po 24/32]
cINV:

« 33MmMm[go 16]

« 45mm [0T 17 po 32]

MakcuManbHbI

NPOXOLHON AnameTp

nopgatoulen Hacagku @

« OfiHOBpEMeHHas
Cnctema fo3vpoBaHus
« O[IHOBpPEMEHHas Mo 3anpocy

« [XS] HapyxHbii1
[o3upytowwuii ysen o [M] BHyTpeHHUI

o [L] BHYTpeHHWIA

JneKTpoHWMKa 5G

Tun 6akos YHUBepCanbHbIl (Nonnauetans POM)

. [,eKOpPaTUBHbIE U MPOMbILLEHHbIE: HA BOfHOW OCHOBE,
Tun Kpacutenen o
YHUBepCaNbHble N Ha OPraHNYecKoi OCHOBe

* 3/IeKTpuyeckue
« INV

Tun knanaHos

@ Yickodas MoK/ YeHHbIE BCTOMOraTe IbHbIe YCTPOCTBa (MaLLMHa 6e3 (haKybTaTUBHbIX
BCIOMOraTe/IbHbIX PO3ETOK). 3Ha4yeHus MOLYHOCTU SB/ISIIOTCS  OPUEHTUPOBOYHLIMU
M HernocpefcTBeHHO 3aBUCST OT KOHGUIypauun MawuHbl. To4yHas mHpopmaums o
KOHKPETHOV MaluMHe npuBeAeHa Ha nacropTHON Tabnnyke. 3HayeHne MakcumasnbHOM
noTpeb1sieMoli MOLHOCTY NPUBELEHO A/151 Hanbosee TSKEbIX yC0BUI SKCyaTaLmu.

®) 3nadenne usmepeHo B nabopaTopuu U 3afOKYMEHTUPOBAHO B aKTe UCMbITaHUS,
KOTOPbIN XpaHWUTCS Y U3roToBUTENS. YcnoBusi paboTbl: HOPManbHbIN paboymnii LUK
MallnHbI, B YCIIOBUSIX CMOAENNPOBAHHOMN Harpy3Ku.

(©) Okpywatome paboyme ycroBus TECHO CBA3aHbI C TUMIOM MCMO/b3yEMbIX KpacuTeneli
(3a nHopmaymeii npocbba obpalyaTbCs K U3roToBUTENIO KpacuTenei). [puBeaeHHble
3Ha4yeHus [eViCTBUTENbHbI TOIbKO A/151 AAHHOM MaLIMHbI.

@ fuamerp oTBepcTus npegBapuTeNbHO NePPOPUPOBAHHBIX EMKOCTEl = auameTp
cTpyu + 15 MM (0,59 atosima). Kpome Toro, AUaMeTp MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU
OT pa3fie/leH1si KOHTYPOB BO/lbl/pPacTBOPUTESNS B MaLLMHE.

HanpsikeHue Power supply @

(cM. Tabanyy faHHbIX MalWMHbI B MOgUGuKaymm ETL) (see table for machine data in ETL version)
Yacrora @ 50/60 'y, Frequency (@ 50/60 Hz
Npegoxpatutenu @ F10A Fuses @ F10A
Makcumanbras CE: o7 150 40 600 BT, B 3aBUCMMOCTY OT KOH(UTypaLmm Maximum power absorbed CE: from 150 to 600 W, based on configuration
notpebnsiemas . . .
MouHOCTS @ (CM. TAGAMLY BaHHBIX MAWWHBI B MOZUMKaLMM ETL) (see table for machine data in ETL version)

Noise level ® Level of equivalent acoustic pressure: <70 dB (A)

Temperature: between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F)

Environment working
Relative humidity: between 5% and 85%, without

conditions ©

condensation

The machine does not transmit vibrations to
Vibrations the floor that may compromise the stability and

precision of any nearby equipment.

1.5 - 2.5 - 5 liters (1.58 q - 2.64 q - 1.32 G) with

Canister capacity . .
recirculation

« [XS]upto 18 (max 8 x5 liters)

+ [XS] up to 32 with additional modules (max 16 x
5 liters)

o [M]upto26 (max 12 x5 liters)
o [LJupto32(max 18 x5 liters)

Number of canisters

« bellow pump, STD (0.25 |/min)

Dispensing technolo
P & &Y «+ bellow pump, HF (0.4 |/min)

with humidifier cap:

« 28 mm (1.1”) [up to 16]

« 39 mm (1.5”) [from 17 to 20]

« 45 mm (1.8”) [from 21 to 24/32]
with INV:

« 33mm(1.3”) [up to 16]

« 45mm (1.8”) [from 17 to 32]

Nozzle center maximum flow

diameter @

) A « simultaneous
Dispensing system A
« simultaneous on demand

« [XS] external
[M] internal
« [L]internal

5G

Dispensing center .

Electronics

Type of canisters all-purpose (POM acetalic resin)

Type of colorants decorative and industrial: water, universal and solvent

« electrovalves

Type of valves
P o INV

@ Excluding connected auxiliary devices (machine without optional auxiliary sockets). The
power information is purely indicative, and depends strictly on the machine configuration.
The machine serial number label indicates the exact power data, referred to the specific
machine configuration. The maximum possible power value was measured considering the
most severe operating conditions.

® Value measured in laboratory and documented by the corresponding test report
available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal working cycle,
under simulated load conditions.

) The environment working conditions are strictly related to the type of colorants used (ask
for information from the paint manufacturer). The data shown are valid for the machine
only.

@ Hole diameter for pre-punched cans = flow diameter + 15 mm (0.59”). The diameter may
also vary based on the partition of water/solvent circuits of the machine.

A Rated power | Rated power
A lus | Rating |Rated voltage | Frequency | (socket outlets (sock 1
sreo! code [\%} [Hz] not provided) provided)
w] wi
w1 100-240 50/60 100 450-800
w2 100-240 50/60 150 500-850
w3 100-240 50/60 180 530-880
w4 100-240 50/60 250 600-950
ws 100-240 50/60 350 700-1050
w6 100-240 50/60 390 740-1090
w7 100-240 50/60 600 950-1300
w8 100-120 50/60 500 800
w9 200-208 50/60 500 1000
W10 100-120 50/60 650 1000
wi1 200-208 50/60 650 1100
w12 100-120 50/60 800 not appli
w13 200-208 50/60 800] 1300
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8.2 Pa3mepbl u Macca 8.2 Dimensions and weight

3HayeHUs SBASKOTCS OPUEHTUPOBOYHbIMM. OHM 3aBucaT oT | Figures are purely indicative; they depend on the configuration of the
KOH(UIypauumn MallnHbl U AAOTCs A8 MallnHbl ¢ NycTbiMu 6akamMu | machine and are referred to the machine with empty canisters and

1 6e3 NpUHafNEXHOCTEN. without accessories.
E «—— 985mm-388" ——— «— 1161 mm-457" —————
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8.3 [eknapauus COOTBETCTBUA

Cwm. MpunoxeHue.

8.4 TlapaHTuUA

[ns BCTynaeHus rapaHTUM B Cuay HeobxoguMo 3anosHUTb
rapaHTUIHBIA TanoH, Npuiaraemblii K MallMHe, U OTNPaBUTb €ro o

yKa3aHHOMy agpecy.
MPOBOANTBLCS TO/ILKO U3rOTOBUTENIEM U/IN YTOSIHOMOYEHHbBIMU
7 MM CepBUCHbIMU LieHTpamu. [py NpoBefeHnn TEXHUYECKOro
06CNyKUBAHUS U PEMOHTA [OMKHbI MCMOb30BATHCS TOLKO
OpUrvHabHbie 3arnacHble YacTu.

TexHuyeckoe O6C/7y)KMBaHMe N PEMOHT MalUunHbl [O/DKHbI

YpaneHue nam usMeHeHue 3alMTHbIX yCTPOMCTB M NprUcnocobneHmnn
He TONbKO HeMefNeHHO aHHYAUpyeT BCe  rapaHTUIHble
0653aTeNbCTBa, HO U IBASIETCS OMACHbIM ¥ MPOTUBO3aKOHHbIM.

M3rotoBUTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a TpaBMMPOBaHWE
nepcoHana 1 MaTepuanbHblii yulepb, Bbi3BaHHble HeHagexallen
3KcnnyaTauueli 060pyaoBaHMS UM CAMOBOJIbHbBIM BMELIATENIbCTBOM
B paboTy ero 3alnTHbIX YCTPOMCTB 1 OTPaXKAEHWUIA.

Hwxe nepeymcneHbl BO3MOXKHbIE MPUYUHbI
FrapaHTUU N3roToBUTENEM!

aHHY/IMpoOBaHUA

. HEBEPHaAa 3KCnyaTauma MallnHbl.

. HECO6J'IIO,D,EHMG yKa3aHl/Il71 no 3KcnayatauMm mn TexHUn4eCcKomy
06CJ'Iy)KVIBaHVIlO, npuBefeHHbIX B PyKOBOACTBE;

¢ CaMOBOJibHble MO,U,VIdJVIKaLI,VIM VI/VIJ'IVI PEMOHT MaLllnHbI
nnMuamMun, He aBadrowmnMmuca nepcoHanom, aBTOPU3OBAHHbIM
nponseoguTenem, VI/VII'IVI ncnonb3oBaHMe HeOPUrMHaNbHbIX
3amMacHbIx YacTei.

EVOPLUS

8.3 Declaration of conformity
See Appendix.

8.4 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form
included in the machine packing, and send it to the address listed on
the form itself.

X

/

Contact our authorized and qualified personnel only for
all your service needs. Use only original spare parts for all
maintenance and replacement interventions

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or
property damage caused by improper use of the equipment or
tampering with the guards and safety devices installed on the
machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
« Improper use of the machine.

» Failure to observe the instructions and maintenance rules set
forth in the manual.

« Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.
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COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS

@ Installation must be carried out only by qualified personnel.

A Do not place any objects other than monitor, keyboard, mouse, label printer on top of the support kit.

)

3x SCREW, M5 12%

R
2x HEX FLANGED NUT, M5 @\
A
N
r

6x SCREW, M4 10%
L1/ £
#|77] 2x HEX FLANGED NUT, M4 @9}

8x WASHER 1x 7mm (M4)
1x 8mm (M5)
4x SCREW, M4 16 1x 10mm (M6)
o
4x NUT, M4

2x COUNTERSUNK SCREW+NUT, M5 16

4053803 P1 V1.0R1 (01/2023)




EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS COf Ob

2x M5 12

E/—8 mm
2x M5/,)

ax M4 10/
ax M4

4x WASHERS

4053803 P2 V1.0R1 (01/2023)




COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS COfOb
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EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS COfOb
TOUCHSCREEN PC (ALL-IN-ONE) OR TOUCHSCREEN MONITOR

1x
<
[t
@
e 1x 8mm (M5)
1x 10mm (M6) _~—
L
|

&
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COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS

<N 4x M4 16
SN 4x WASHER

R \ o\
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COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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© COPYRIGHT 2023, COROB S.p.A.
All rights reserved in all countries
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corob

Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version
DESCRIZIONE - DESCRIPTION DISPENSATORE AUTOMATICO
AUTOMATIC DISPENSER
MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC
e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU.

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU
e Direttiva 2014/53/EU e Directive 2014/53/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that.the design of the machine
relativa produzione e effettuata, e documentata, seguendo and the relevant manufacturing arecarried out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN ISO'9001:2015 about quality
management systems.

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY

1/2 | CEITDSP_CC05_2024
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BG - pou3BoAnTeNnaT, KOUTO € IMLIETO YITbHOMOLLIEHO 3@ W3rOTBAHE Ha TEXHUYECKaTa JOKyMEHTaLA, AeKnapupa Ha COBCTBEHa U3K/IOUMTENIHA OTTOBOPHOCT, Ye MaLLMHaTa, 3a KOATO Ce OTHACA Tasy AeK/apaLiya, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHMUTE U3WUCKBaHWA, NPeaBUAEHM OT ieaHuTe upextueu: Qupekmsa 2006/42/EC - Mawmhm - Aupekmsa 2014/30/EU oTHOCHO EneKTpomarHuTHa cbBMecTumocT - upextmea 2011/65/EU usmereHa ¢ 2015/863/EU - ivpextvsa
WEEE 2012/19/EU - npektvisa 2014/53/EU. OcBeH ToBa ce rapaHTVpPa, Ye MPOEKTMPAHETO Ha MALLMHATA M CbOTBETHOTO MPOM3BOACTBO Ca M3BBLPLLEHM 1 JOKYMEHTMPAHM MPU Cria3BaHe Ha KOHKPETHW GUPMEHM MPOLESypH B CbOTBETCTBUE
cbe cTaHaapT EN ISO 9001:2015, oTHacALL, ce A0 cUCTEMUTE 3a YrpaBieHUe Ha KaYecTBOTO.

CS - iyrobce a osoba povérend sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuie, je v souladu se zakladnimi pozadavky stanovenymi nasledujicimi smérnicemi:
Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU - Smérnice 2014/53/EU. Déle se zarutuje, Ze stroj byl navrzen
avyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s presnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erkleerer pa eget ansvar at maskinen, som denne erkleering henviser til, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU - Direktivet 2014/53/EU. Det garanteres desuden, at designet
af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge praecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN ISO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklérung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden
Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU gedndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU - Richtlinie 2014/53/EU.
Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen,
durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KOTAOKEUAOTI|G, KO O E§0UCLOSOTNHEVOG GUVTAKTNG TOU TEXVLKOU GOKEAOU, TILOTOTOLE, OTL, HE SIKr) TOU UTTLTLOTNTA, TO NGV OTO OTOi0 AVODEPETOL TO TIOPOV, CUHOPPWVETAL E TIG OUCLUTTIKEG OTALTHOELS TToU TipoBAEmovTat
010 TOUG KavovIopoUg: O8nyia Mnxavriporog 2006/42/EC - O8nyia HAektpopayvntkrg ZupBardmrag 2014/30/EU - Odnyia 2011/65/EU drwg tportorowiBnke ortd to 2015/863/EU - Odnyioe WEEE 2012/19/EU - O8nyia 2014/53/EU.
Eyyudrat repetaipw 6T 0 GXESLIUOUOG TOU MNXAVAHOTOG KO ) CXETLKT KATOOKEUT) TOU eKTEAELTaL Ko uTtootnpileTta oo £yypaca, akohouBwvTag T akpBeis epyootactakés Stadikaoieg cUpdwva pe to poturo EN ISO 9001:2015 oxeTkd
e T ouoTrpaTa Sloxeiplong roldtntag.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la mdquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU - Directiva 2014/53/EU.
Se garantiza ademds que el disefio de la maquina y su produccién se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN ISO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET — Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma tielikul vastutusel, et seade, millele kdesolev avaldus viitab, vastab jérgnevate regulatsioonide phindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise
tihilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU - Direktiiv 2014/53/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jérgitud tapseid
tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN ISO 9001:2015 kvaliteedijuhtimissiisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

FI - Valmistaja ja henkil, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, etté kone, johon tdma lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC -
Sahkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMIC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU - Direktiivi 2014/53/EU. Lisaksi taataan, ettd koneen
suunnittelussa ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN ISO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU - Directive 2014/53/EU. Le fabricant garantit
également que la conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN I1SO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine atd Udaraithe chun an comhad teicniiil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an réiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais ata leagtha amach sna treoracha seo a
leanas: Treoir um Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chomhoiriinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna leasti le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU - Treoir 2014/53/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh
an ghléis agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gnasanna beachta an chomhlachta atd i gcomhréir leis an riail EN ISO 9001:2015 a bhaineann le cérais bainistiochta cdiliochta.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije, iziavljuje pod svojom punom odgovornos¢u da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EC -
Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjenai dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU - Direktive 2014/53/EU. Takoder, jam¢i se da su projektiranje stroja i njegova proizvodnja
izvedeni i dokumentirani sliededi precizne tvornicke procedure sukladne normi EN 1ISO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyartd, valamint a miszaki fuzet Gsszedllitasara felhatalmazott személy sajat felelGsséguk tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez8 gép megfelel az aldbbi iranyelvek alapvetd rendelkezéseinek: 2006/42/EC Gépek
irdnyelv - 2014/30/EU Elektromdgneses kompatibilitds irdnyelv - 2011/65/EU irdnyelv, modositassal modositott 2015/863/EU irdnyelv - WEEE 2012/19/EU irdnyelv - 2014/53/EU irdnyelv. A gyarto garantdlja tovabbd, hogy a gép tervezése,
kivitel valamint a folyamat dokumentalasa az tizemi elGirdsok preciz betartasaval tortént, a mingségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN 1SO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

IS - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, & eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samraemi vid peer grunnkrofur sem gert er rad fyrir { eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EC - Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU - Tilskipun 2014/53/EU. Ennfremur er abyrgst ad hénhun vélarinnar
og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid nakveemt framleidsluferli og i samreemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um gaedastjornunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacija, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta 3i deklaracija, atitinka esminius 3iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU - Direktyva 2014/53/EU. Taip pat uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir
pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru 3 deklaracija attiecas, atbilst $3du direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU - Direktiva 2014/53/EU. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN ISO
9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - Il-manifattur, u |-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li -magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Diréttiva
dwar il-Magni 2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU - Direttiva 2014/53/EU. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u -
produzzjoni taghha jsiru, u jigu ddokumentati wara processi tan-negozju precizi li huma konformi ma' EN ISO 9001:2015 dwar is-sistemi ta' gestjoni tal-kwalita.

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn,2006/42/EC -
EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU - Richtlijn 2014/53/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp€n de productie van het toestel werd gedocumenteerd en
geimplementeerd volgens de vereisten van de norm EN 1SO 9001:2015 voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til 8 utstede den tekniske dokumentasjonen, erklzerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viseril, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
fplgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU - Direktiv 2014/53/EU. Det garanteres videre at
utformingen av maskinen og den pafglgende framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN ISO'9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL-Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczaja na wiasna, wytaczng odpowiedzialnos¢, ze maszyna, ktérej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymi
w nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU. zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE 2012/19/EU - Dyrektywa
2014/53/EU. Ponadto gwarantuie sig, ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz s udokumentowane wedtug doktadnych procedurzaktadowych, zgodnych z nerma EN 1SO 9001:2015, dotyczaca systemow
zarzadzania jakoscia.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a suainteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo estd.em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos
pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU - Diretiva 2014/53/EU. E também garantido que
a concegdo e produgdo da maquina sdo efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN 1SO'9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declard pe propria réspundere ca masina la care se referd prezenta declaratie se.conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/EC Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetica - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat.de'2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU - Directiva 2014/53/EU. Se garanteazd, de asemenea, ci
proiectarea masinii si productia acesteia, documentate corespunzator, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN ISO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatii.

SK - Wrobca a osoba poverena vypracovanim technickej dokumentdcie na viastnt zodpovednost prehlasujd, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenievztahuie, je v silade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZaduju nasledujtice smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/EC - Smemica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenenaa doplnena 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU - Smernica 2014/53/EU. Dalej sa zarucuie,
Ze stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a vyroba je zdokumentovand, v stlade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaju normeEN ISO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL - Proizvajalec in oseba, pooblas¢ena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih dolo¢ajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC -
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU - Direktiva 2014/53/EU. Jam&imo tudi za obliko sistema in predmetno izdelavo, pri katerih
smo opravili postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN ISO 9001:2015, ki velja za Sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV -Tillverkaren och den person som har befogenhet att ssmmanstilla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, attimaskinen denna férsakran hanvisar till Gverensstimmer med de vasentliga krav som stélls av féljande direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU dndrat genom 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU - Direktivet 2014/53/EU. Det garanteras vidare att utformningen
av maskinen och dartill hérande tillverkning genomférs dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksférfaranden som foljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for kvalitetsstyrming.

TR - Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla gérevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan éngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi -
2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayili Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi - 2014/53/EU Direktifi. Bundan bagka, makinenin tasanm ve ilgili tiretimi, kalite yonetim sistemlerine
iliskin EN 1SO 9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosediirlerinin izlienmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC DISPENSER

odel [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB S.p.A.

Manufacturer:
Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement réefers to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.l. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.1. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE) Regulations 2013

e The Radio Equipment Regulations 2017 (S.l. 2017:1206)

[Name and Surname of Special Proxy Holder in.charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY
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